
(Diderot, Ъу J. Mv 
2. B., 1866.— Illyryp

Около ПОЛОВИНЫ прошл 

на съ наукой наетупилъ та. 

ство папы воодушевилось надезьу.,

HaKaHynt своей смерти, Вольтеръ въ 
Руссо переписывалъ ноты на своемъ чердак̂ Ь. 
жествовалъ, и когда загоралась борьба по поводу проектирован- 
наго налога съ церковныхъ имуш,ествъ, то клерикалы см4ло при
вяли сражен1е и одержали победу. Протестанты подверглись но- 
вамъ пресл’Ьдовашямъ и католическ1й обскурантизмъ начиналъ 
надеяться на возвращеше лучшихъ дней своего господства.

Въ это время у клерикаловъ появляется новый врагъ, несрав- 
венно бол'Ье сильный, ч4мъ как1е-нибудь протестанты или янсе- 
висты, и не мен^е страшный, чЬмъ Вольтеръ и Руссо. То были 
ввциклопедисты, съ Дидро во rnaBi.

Сынъ ножевщика, Дидро родился въ HaHrpt въ 1713 г., сле
довательно, онъ былъ немногими месяцами моложе Руссо, почти 
двадцатью годами моложе Вольтера, двумя— Юма и одинадцатью 
водами старше Канта. Отецъ Дидро былъ человевъ недюжинный 
в Hoc.ie его смерти никто изъ соседей не могъ говорить о немъ 
о̂зъ елезъ на глазахъ. У Дидро были две сестры и братъ. Одна 

взъ сеетеръ, противъ желан1я семейства, поступила въ монахини, и 
вогда Дидро посеш,алъ ее, то она съ такимъ жаромъ и красно- 
РЬщеаъ старалась обратить его на путь благочест1я, что Дидро
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все, г 
;ывал- 

ханжей,' 
-честивымъ.: 

д̂авалъ б’йд- 
явалъ ихъ д'Ь -  ̂

его бумаги, что- -; 
библютекой Дидро

_̂ у званш и во время своего 
' ' ,^олагочест1я, которое было такъ

.. Яо не эти уроки, а совершенно поето- 
рониъ̂  ^ .о .,^ т е л ь с т в о  дало сильный толчекъ развитш его чув
ства. Трехл^тняго Дидро взяли посмотрЬть смертную казнь, зр'б- 
лиш,е которой такъ потрясло его, что онъ сделался серьезно бо- 
л'Ьнъ и у него развилась страшная желтуха. На восьмомъ или де- 
вятомъ году Дидро начадъ учиться у 1езуитовъ. За какую-то ссо
ру съ товарищемъ онъ былъ удаленъ изъ колег1и на ц'Ьлый тотъ 
день, когда ше.лъ публичный экзаыенъ и раздавались награды- 
Онъ не могъ перенести мысли о томъ, что проведетъ этотъ день 
дома и опечалитъ родителей. И онъ отправился въ кодегш. Здо
ровенный швейцаръ не пустилъ его, но Дидро уда.лось проскольз
нуть ви'Ьст* съ толпой; швейцаръ нагналъ его и такъ энергично 
хот'Ьлъ задержать его своей алебардой, что немного ранилъ его- 
Но это не остановило мальчика и онъ благополучно добрался Д® 
того мФста, которое обыкновенно занималъ въ классЬ, Онъ обна' 
ружилъ так1е успехи и способности, что, несмотря на свое сайО’ 
вольное появленге въ колегш, получилъ всЬ призы и явился В'Ь 
своему торжествующему семейству, задыхаясь подъ бреиенемъ на* 
градныхъ книгъ и вйнковъ. О ранЬ, полученной имъ отъ швеИ' 
цара, онъ не сказадъ никому ни слова и о ней узнали тольв® 
въ следующее воскресенье, когда его начали одевать въ церковь- 
Дидро превосходидъ способностями и знатями всЬхъ своихъ
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ДЕНЙСЪ ДИДРО. 35

варищей, но не всегда быдъ исправенъ по классу. Выговоры учи
телей сильно огорчали его и въ одно прекрасное утро онъ объ- 
лвилъ родителянъ, что бол'Ье учиться не нам'Ьренъ. „Что-же, ты 
хочешь сделаться ножевщикомъ?“ спросилъ отецъ. „Оъ радостью“, 
отв4ча.1ъ сынъ. На него надели передникъ и отецъ заставилъ 
его работать вм'Ьст'Ь съ собой, но всякая работа у него просто 
изъ рукъ валилась, онъ портилъ и ножи, и инструменты, и по 
прошеств1и пяти дней вдругъ поднялся съ своего рабочаго стула, 
пошелъ въ свою комнату, забралъ книги и отправился въ коле - 
ИЮ, о выход'Ь изъ которой уже бол4е не мечталъ. Хезуитн от
лично понимали, какую пользу могъ-бы извлечь ихъ орденъ изъ 
та.танта Дидро. Они начали обольш,ать Дениса и, наконецъ, уб'Ь- 
Дили его бежать отъ отца въ Парижъ. Денисъ передалъ объ 
этой тайн'Ь одному другу, который сообш;илъ ее отцу Дидро, и 
Д0слЬдн1й началъ наблюдать за сыномъ. Вечеромъ, въ день, на
значенный для бегства, отецъ подкараулилъ, какъ Денисъ спус
кался съ лестницы, чтобы выйти со двора. »Еуда ты это въ пол
ночь'?“ спросилъ отецъ. — „Въ Парижъ, отв^чалъ сынъ,— а тамъ 
н поступлю къ 1езуитамъ“.— „Сегодня ночью ты не по'Ьдешь, но 
тное желаше будетъ исполнено, а теперь иди спать“. На-завтра 
утроиъ Отецъ взялъ два м'Ьста въ почтовой каретФ, цривезъ Де
ниса въ Парижъ и, пом'Ьстивъ его въ колегш Д ’Аркура, про- 
<̂ тился съ нимъ. Но онъ слишкомъ любилъ сына и не могъ уЬхать,

успокоившись насчетъ его положен1я. Ц'Ьлыхъ дв4 нед'Ьли то- 
сковалъ онъ въ гостинниц'Ь и, наконецъ, явился въ колег1ю. Дид
ро Часто говаривалъ своей дочери, что это доказательство нежности 
 ̂ доброты отца до того увлекло его, что если-бы отецъ потре- 

бовалъ, то онъ пошелъ-бы для него на край св'Ьта. „Другъ мой, 
сказалъ ему отецъ,— я пришелъ узнать, хорошо-ли тебй, доводенъ- 
’’'н ты своими начальниками, пом'Ьш;ен1емъ, стодомъ, товариш;ами и 
самимъ собою. Если тебй не хорошо и ты несчастливъ, то мы 
ВМ'ЬСТ'Ь возвратимся къ твоей матери. Если-же ты хочешь остать- 
3̂ здЬеь, то простимся, и я обойму и благословлю тебя“. Дидро 

^казалъ, что онъ совершенно счастливь и доволенъ, и отецъ 
У х̂алъ.

Дидро пр1обрЬлъ много друзей въ колегш и въ особенности 
<>иъ сблизился съ абатомъ Берни, извЬстнымъ впослЬдствш по- 
®томъ и кардиналомъ. Они часто ходили обЬдать въ еосЬдтй ре-
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сторанъ 0 Дидро съ удовольетв1емъ вспоминалъ о веселости этихъ 
пиршествъ. Легкость нравовъ того времени отразилась, понятно, и 
на немъ. Однажды онъ влюбился въ оперную танцовщицу и изъ 
оконъ одного своего друга вздукалъ наблюдать за ея туалетомъ. 
Онъ вид^лъ, что она, поставивъ ногу на стулъ, натирала себ4 
м^ломъ подошвы. „Съ каждымъ разомъ, какъ она проводила по 
нимъ м'Ьломъ, разсказываетъ онъ, — уменьшалась моя страсть, и 
ЕЪ концу ея туалета сердце мое было такъ-же чисто, какъ ея 
башмакъ“. При всей своей страстности Дидро, однакожь, чувство- 
валъ отвращеше къ т^мъ краиностямъ, которымъ отдавалось боль
шинство людей его времени. По его мн4шю, это отвращен1е раз
вилось въ немъ подъ сильнымъ впечатл’Ьшемъ отъ двухъ случа- 
евъ, которые онъ помнилъ вею жизнь и о которыхъ онъ разска- 
зываетъ въ одномъ письм'Ь къ ш-Ие Воланъ. И все-таки распу
щенность нравовъ сильно отразилась на Дидро и выразилась въ его 
любовныхъ похожден1яхъ, въ фриво.льности н'Ькоторыхъ его картинъ п 
выражешй. Одна изъ его молодыхъ шесъ, „Софа“, до того цинична, 
что можетъ быть поставлена па ряду съ „Еавалеромъ Фоблазомъ“ 
и другими подобными порожден1ями в4ка, любившаго и кутив- 
шаго, что-называется, и въ хвостъ, и въ гриву. При всемъ томъ, 
Дидро въ этомъ отношети былъ однимъ изъ самыхъ скромныхъ 
людей своего времени и молодые годы его протекли не столько 
въ кутежахъ и ухаживаньяхъ за женщинами, сколько въ науч- 
ныхъ занят1яхъ.

Дидро скоро разочаровался въ 1езуитахъ и не чувствовалъ уже 
ни мал'Ьйшаго желан1я посвятить себя духовному званш, къ ко
торому сначала предназначалъ его отецъ. Узнавъ объ этомъ, по- 
сл4дн1й просилъ знакомаго ему чиновника взять Дениса къ себ'Ь , 
на квартиру, чтобы онъ изучалъ право. У этого чиновника, Кле
мана Ри, Дидро прожилъ два года, но юридичесия занят1я маДО- 
прельщали его и все свое свободное время онъ посвящалъ язы- 
камъ греческому, латинскому, итал1яискому и англ1йскому, въ осо- 
бенности-же математик'Ь, и въ-конц’Ь-концовъ до того увлекся на
уками, что Клеманъ счелъ долгомъ известить своего друга о томь» 
на что тратитъ время сынъ его. Отецъ Дидро потребовалъ отъ 
него категорическаго ответа, какую именно профес1ю онъ нам’Ь' 
ренъ избрать для себя. Молодой Денисъ просилъ дать ему время 
на разиншлеше и черезъ нисколько м’Ьсяцевъ, послФ второго во-
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проса, отв'Ьпалъ, что быть лекаремъ оиъ не желаетъ, такъ-какъ 
не им4етъ духа убивать людей; обязанности юриста трудно испол
нять добросовестно, что-же касается адвокатуры, то онъ охотно 
взядся-бы за нее, если-бы не питалъ положительнаго отвращевня 
целую жизнь заниматься чужими делами.— „Но въ такомъ слу
чае, спросилъ Елеманъ,— кеиъ-же вы хотите быть?“ — „Никемъ, 
положительно никемъ; я люблю научныя занят1я, я счастливъ, до- 
воленъ и не желаю ничего другого“ . Узнавъ о такомъ ответе 
сына, отецъ Дидро предложилъ ему немедленно или выбрать ка
кую-нибудь профес1ю, или вернуться домой, но сынъ не послушал
ся; отецъ пересталъ высылать ему деньги. Чтобы не быть более 
в'ь тягость Елеману, Дидро нанялъ маленькую комнатку, и пока 
У него оставались еще деньги, посвяща,лъ все свое время наукамъ. 
Онъ часто писадъ къ отцу, но постоянно получалъ въ ответъ, 
что онъ долженъ или избрать определенное заяят1е, полезное об
ществу, или вернуться къ семейству; мать-же потихоньку отъ отца 
досылала ему понемногу денегъ и белья не по почте, а съ пре
данной служанкой, которая при этомъ делала каждый разъ по 
120 миль пешкомъ до Парижа и обратно. Предоставленный са
мому себе, Дидро вращался въ разнообразныхъ общественныхъ 
^Ружкахъ, въ хорошихъ и дурныхъ, то работалъ и наслаждался, 
то сиделъ безъ дела я безъ денегъ. Онъ жилъ уроками, пре- 
вмущественно математики. Если ему попадался даровитый уче- 
никъ, то онъ не жалелъ времени и часъ у него превращался въ 
день; съ тупицами онъ не ииелъ духа заниматься и пос.ле пер- 
ваго урока более не приходидъ. Ему платили книгами, мебелью, 
мытьемъ белья, обедами или деньгами, а иногда и вовсе не пла
тили, что, впрочемъ, мало печалило его. Онъ сочинялъ также про- 
воведи; одинъ мис1онеръ заказалъ ему шесть проповедей для пор- 
тугальскихъ колонш и заплатилъ но 200 франковъ за каждую, 
ВТО было самымъ крупнымъ заработкомъ для Дидро въ то вре- 
мя. Одинъ финансистъ взялъ его въ домашн1е учителя къ своимъ 
оыновьямъ за 1,500 франковъ въ годъ. Втеченш трехъ месяцевъ 
-в̂ идро былъ неразлучепъ съ этими детьми, онъ не только училъ
В̂ Ч), но даже спалъ, завтракалъ, гулялъ съ ними и кроме нихъ
Во имелъ сношен1я ни съ кемъ. Наконецъ, терпен1е его лопнуло 

онъ объявилъ отцу, чтобы онъ искалъ для нихъ другого учи- 
воля. Отецъ ,удвоилъ ему жалованье и предлагалъ всевозможныя
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удобства, чтобы только Дидро остался, но Дидро отв'Ьчалъ: »по
смотрите на меня, в4дь я желт’Ье лимона; я д’Ьлаго вашихъ Д'Ь- 
тей ЛЮДЬМИ, но самъ въ то-же время бол1зе и бол'Ье превраща
юсь съ НИМИ въ ребенка. Какъ ни хорошо я обставленъ въ ва- 
шемъ дом^, но я долженъ уйти. Я стремлюсь не къ тому, что
бы лучше жить, но къ тому, чтобы только не умереть“. И онъ 
снова поселился на чердак'Ь, гд-Ь бедность и лишен1я не тяготили 
его. Среди молодежи онъ им'Ьлъ н'Ьсколькихъ друзей, съ которыми 

находился въ чисто-братскихъ студенческихъ отношен1яхъ. Его 
постель принадлежала тому, кто первый ов.лад'Ьвалъ ею, а кто 
приходилъ посл4, будь то даже самъ хозяинъ, тотъ помещался 
гд4-нибудь въ углу на полу. Съ такой-же безцеремонностью Дид
ро спалъ, 'Ьлъ и писалъ у своихъ друзей, а у пр1’Ьзжавшихъ в'ь 
Парижъ пр1ятелей своего отца онъ занималъ понемногу денегъ, 
который отецъ и уплачивалъ, хотя и не переставалъ настаивать, 

чтобы Денисъ или избралъ професш, или вернулся домой. В'Ь 
чиел4 знакомыхъ Дидро былъ его землякъ и отдаленный родствен* 
никъ, кармелитсшй монахъ Анжъ, громадное самолюбье котораго 
было устремлено къ одной ц'1>.ли— сд-Ь-таться опорою и украше- 
шемъ своего ордена. Еакъ ревностный прозелитъ, онъ содержал''» 
что-то врод'Ь банка и на-счетъ его вербовалъ несчастныхъ моЛО' 
дыхъ людей хорошаго происхожден1я, ссужая ихъ деньгами, Д'*' 
ставляя имъ пристанище въ ионастыр'Ь и. за принят1е мояаШ®' 
ства, примиряя ихъ съ родственниками. Уелышавъ о неиъ, ДиДР'*| 
отправился къ нему подъ предлогомъ осмотреть библьотеку и 
этомъ закинумъ н'Ьско.лько словъ о прелеетяхъ отшельнической | 
жизни. При второмъ посЬщеши онъ разсказалъ ему о своихъ 
труднительныхъ обстоятельствахъ, изъ которыхъ его можетъ вИ'| 
вести только примиренРе съ отцомъ, переставшимъ высылать 
деньги посл'Ь того, какъ онъ отказался избрать опредйленную ИРЧ 
фейю. Монахъ согласился примирить его съ отцомъ, а 
объявилъ желаше поступить въ ихъ монастырь, но такъ 
черезъ два, черезъ три, чтобы въ это время заработать 
1,200 франковъ для обезпечешя дйвушкй, съ которой онъ 
дился въ интимныхъ отношенРяхъ. Монахъ, опасаясь, какъ-бз 
быча не ускользнула изъ его рукъ, предложилъ ему эту су^Т 
говоря, что отецъ его охотно уплатитъ этотъ долгъ, какъ тоЛЬ''‘|  
до него дойдетъ радостная в'Ьсть, что сынъ его сделался
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кармелитскаго ордена. Дидро взялъ у него 50 луидоровъ и за- 
платилъ самые настоятельные долги, вместо того, чтобы отдать 
ихъ воображаемой любовниц'Ь, о которой онъ навралъ монаху. 
Зат1>мъ онъ обратился къ нему во второй разъ, прося, чтобы онъ 
уб'Ьдидъ отца уплатить его долги портному, хозяйк'Ь и т. д. Мо- 
нахъ, убежденный, что эти деньги не пропадутъ, коль скоро 
Дидро поступитъ въ монастырь, далъ ему еще несколько сотъ 
франковъ. Затемъ Дидро приходитъ къ нему въ трет1й разъ и 
объявляетъ, что онъ совершенно готовъ къ пострижешю, но, бу
дучи сыномъ хорошихъ родителей, онъ не хотелъ-бы поступать 
въ монастырь какъ какой-нибудь нищ1й и потому нуждается въ 
деньгахъ на покупку белья и книгъ. „Это совершенно и.злишне, 
возразилъ монахъ, — и въ первое-же утро после вашего поступле- 
н1а я обязуюсь доставить вамъ все необходимое, но теперь мы 
должны покончить“. — „Такъ вы, братъ Анжъ, не хотите мне 
дать больше денегъ?“ спросилъ Дидро.—  „Конечно, нетъ“, отве- 
ча.1ъ монахъ. — „Ну, я въ такомъ случае не хочу болйе быть 
кармелитомъ“, сказалъ Дидро и ушелъ. Монахъ былъ вне себя 
отъ злости и паписа.1ъ объ этой исторш отцу Дидро, который 
заплатилъ деньги, во при зтомъ отнесся къ не: какъ къ ста-

[Л

рому дураку, дозволившему одурачить себя перЩшу школьнику. 
Понятно, что подобныя выходки не могли примирить Дидро съ 
семейетвомъ, и, страшно бедствуя, онъ не разъ доходилъ домысли 
покончить со всеми своими научными занят1ями и взяться за ка
кое-нибудь хлебное дело; но одного стиха Гомера, одной мысли 
Ньютона, какой-нибудь новой научной задачи было достаточно, 
чтобы Дидро на долго забывалъ о своихъ практическихъ про- 
ектахъ. Въ одно прекрасное утро, очутившись безъ гроша и не 
желая ни къ кому обращаться изъ друзей, онъ, чтобы разогнать 
тоску, отправился въ библ1отеку, но страшный голодъ скоро за- 
ставилъ прекратить чтенье и вернуться на квартиру, при входе 
пъ которую онъ упалъ въ обморокъ. Когда Дидро очнулся, хо
зяйка дала ему немного х.теба и вина и онъ уснулъ. „Въ этотъ 
Дчпь, разсказнвадъ онъ потомъ своей дочери, я поклялся, что если 
У̂ДУ когда иметь хоть что-нибудь, то не откажу пи въ чемъ ну

ждающемуся и не допущу ближняго вытерпеть муки подобнаго 
Д®п“. „и, замечаетъ его дочь,— никогда клятва не исполнялась 
чаьце и добросовестнее, чемъ эта“. Самъ Дидро писалъ однаж-
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ды Бодьтеру: „другъ Дамилавиль скажетъ ваиъ, что иои двери 
и мой кошелеЕЪ постоянно открыты для всЬхъ неечастныхъ, по
сыла емыхъ мн  ̂ доброю судьбой, что они распоряжаются моимъ 
временемъ и талантомъ и что я помогаю имъ и советами, и день
гами“. Дочь его сравниваетъ его библ1отеку съ лавкою, наполнен
ною покупателями, но покупателями, которые брали все, въ чемъ 
нуждались, не за деньги, а даромъ. Сердце Дидро страдало при 
BHAi каждаго бедняка. До чего доходила добродушная незлоби
вость Дидро, показываетъ сл'Ьдующ1й случаи. Однажды явился 
къ нему молодой челов’Ькъ съ рукописью, прося прочитать ее и 
высказать свое замйчан1е. Проб4жавъ ее, Дидро увид'Ьлъ, что 
это сатира на него самого. Когда молодой nenoBiKB пришелъ во 
второй разъ, Дидро спросилъ, за что онъ съ такою злобою на- 
падаетъ на него. „Я сижу голодомъ, отв'Ьчалъ сатирикъ,— и наде
юсь получить отъ васъ нисколько кронъ, чтобы не печатать это
го“. „Я вамъ укажу средство получить больше, отв'Ьчалъ Дид
ро.--Братъ герцога Орлеанекаго ханжа и неяавидитъ меня; посвя
тите сатиру ему, и вы навЬрное получите отъ него больше, чЬм'ь 
отъ меня“.— „Но я не знаю его, сказадъ сатирикъ,— да и со- 
ставлеше посвяш,ен1я затрудняетъ меня“.—  „Садитесь“, еказал'Ь 
ему Дидро и тутъ-же написалъ ему посвящете, вмЬстЬ съ кото- 
рымъ сатира была представлена принцу, ш,едро наградившему го- 
лодавшаго сатирика.

Бъ 1741 г. въ томъ домЬ, въ которомъ квартировалъ Дидро» 
онъ встрЬтилъ дЬвушку и она такъ понравилась ему, что ДиДР® 
захотЬ.1Ъ непремЬнно съ нею познакомиться. Хозяйка объяснил* 
ему, что это дочь г-жи Шамп1онъ, что обЬ онЬ живутъ трудои'Ь 
и совершенно уединенно, такъ что, по всей вЬроятности, не э*' 
хотятъ заводить знакомства съ нимъ. Дидро все-таки отправидс* 
въ квартиру Шамтонъ подъ предлогомъ заказать имъ бЬлье, в® 
посдЬ трехъ или четырехъ посЬщешй по поводу бЬлья онъ в*' 
чалъ являться къ нимъ каждый вечеръ. Шамтонъ переЬхади в» 
другую квартиру, за ними послЬдовалъ и Дидро, рскорЬ открНВ' 
ш1й молодой дЬвушкЬ свое сердце съ предложешемъ выйти 
него замужъ. Мать не соглашалась, находя глуныиъ выходить в® 
человЬка, который ничЬиъ не занимается и единственное дост®' 
инство котораго, по ея словамъ, „заключается въ зо.готомъ язык'Ь » 
перевернувшемъ задомъ напередъ голову ея дочери. Но при всеЛ'®

Digital Library (repository)
of Tomsk State University

http://vital.lib.tsu.ru



ДЕНИСЪ ДИДРО. 41

томъ, что мать превосходно пропов'Ьдывала на эту тему, она сама 
н'Ьжно люби.та Дидро и, по настоян1ю дочери согласилась яа, ея 
замужество. Дидро отправился въ Дангръ, чтобы получить согла- 
с1е родителей и необходимыя бумаги. Отецъ встр4тилъ его еъ 
радостью, мечтая о томъ, что онъ поселится вм'Ьст'Ь съ нимъ и 
уже бол'Ёе не разстанется. Когда-же Дидро объявилъ о своемъ 
нам'Ьреши жениться на парижанк'Ь, родитель обозвалъ его дура- 
комъ, приказавъ забыть и думать объ этомъ и угрожая въ про- 
тивномъ случа'Ь своимъ проклятчемъ. Дидро не сказалъ на это 
ни слова, но ночью б4жалъ изъ дому и, вернувшись въ Парижъ, 
разсказалъ все своей нев'Ьет’Ь, которая решительно объявила, что 
она ни за что не решится войти въ семейство, относяш,ееся къ 
яей враждебно; она просила Дидро оставить и забыть ее. Дидро 
бы.1ъ такъ пораженъ этимъ отказомъ, что слегъ въ постель. 
Шамшонъ и ея дочь, ^знавъ объ этомъ, окружили Дениса са
мыми нежными попечен1ями, благодаря которымъ, а главнымъ 
образомъ, соглас1ю обеихъ ихъ на бракъ, Дидро скоро попра
вился и немедленно-же обвенчался ночью безъ веякихъ церемонш 
оъ своею возлюбленною. У Дидро было четверо детей, но все 
они умерли въ детстве и въ живыхъ осталась только младшая 
дочь, Анжелика, спасенная, по мненш матери, благодаря сделан- 
нымъ передъ рождстемъ ея обетамъ Пресвятой Деве и св.

После женитьбы Дидро уже нельзя было вести прежтй цыган- 
сий образъ жизни, и заботы о содержати семейства заставили 
ого взяться за литературный трудъ, когда ему было уже 30  .летъ 
отъ роду. Въ то время литературная профес1я была епде въ са- 
момъ жалкомъ положен1и и литераторы были отверженцами обще- 
отва, нищими, какъ въ Париже, такъ и въ Дондоне, за исклю- 
чен1емъ разве Вольтера, Грея и Ричардсона, которые не знали, 
’̂ то значить сидеть голодомъ или ходить безъ рубашки, но за 
’’̂0 и жили не на одни заработки своего пера. Все друпе изве- 
отные литераторы того времени начинали свою карьеру среди 
ограшныхъ лишен1й и бедствгй, а мног1е даже оканчивали ее, 
®акъ нищ1е и бродяги. Фильдингъ и Еолинсъ, Гольдсмитъ и 
Джонеонъ— въ Англ1и, Гольдони— въ Итал1и, Вовенаргъ, Мар- 
о̂нтель и Руссо— во Франщи, Винкельманъ и Дессингъ— въ Гер- 

манщ, — они бились, какъ рыба объ .тедъ, необезпечен-
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ные напорное даже об^домъ или ночлегомъ. Между т'Ьмъ въ диц4 
этихъ людей нарождалась новая соц1альная сила, которой пред
стояла блестящая роль въ исторш умственнаго развита Европы. 
Они не были представителями ни поэтической школы, ни философской 
доктрины, а только пропагандистами воспринятыхъ ими прогре- 
сивпыхъ идей, которыя общество было въ состоян1и усвоить себЬ 
въ легкой, пр1ятной и общедостунной форм4, приданной имъ да
ровитыми литераторами. Фонтенель во многихъ отношен1яхъ быдъ 
первымъ представителемъ этого новаго важнаго класса людей да- 
ровитыхъ, учевыхъ, скептическихъ и краснор’Ьчивыхъ. Когда Фон
тенель родился, литераторовъ еще не было, когда-же онъ умеръ— 
литераторы уже были самыми влиятельными лицами во Францш, 
но когда Дидро появился на улицахъ Парижа, этотъ переворотъ 
еще не совершился.

Дидро, если можно такъ выразиться, былъ урожденнымъ лите- 
раторомъ. Онъ обладалъ энциклопедическими знашями и оконча
тельно опред'Ьлился подъ вл1ян1емъ величественныхъ идей Бэкона. 
Но онъ не былъ книжникомъ и интересы жизни увлекали его 
бол'Ье, ч’Ьиъ литература. „Д'Ьлать добро, познавать истину“ было 
его девизомъ, и познан1е истины онъ считалъ только средством̂  
для д4лав1я добра людямъ. Дарован1я Дидро были блестящи, во 
при веемъ томъ, достигнувъ степени первоклассной знаменитости 
и оказавъ прочное вл1ян1е на умы бол'Ье сильные и разносторон- 
те, Дидро не оставилъ намъ ни одного великаго произведешл- 
Онъ напцсалъ, по выражен1ю Мармонтеля, много превоеходннХ'Ь 
страницъ, но ни одной превосходной книги. Это зависало, внро* 
чемъ, и отъ необходимости работать изъ-за куска хл'Ьба. ЗакаЯ' 
чивая величайшее литературное предпр1ят1е XVIII в%ка, ДиДР<̂  
писалъ: „вотъ черезъ восемь или десять дней я увижу конеЯ'Я 
д'Ьла, которое занимало меня впродолжеши двадцати л4тъ; ов® 
не принесло мн4 счастья, оно часто подвергало меня опасности 
быть изгнаннымъ изъ отечества или потерять свободу, оно погДО' 
тило жизнь, которую я могъ-бы сд'Ьлать и бол4е полезною, В 
бол'Ье славною. Принесен1е таланта въ жертву нуждф случалось-б® 
Р'Ьже, если-бы д'Ьла шло только о самомъ себ'Ь. ОдинокШ не за* 
труднится пить воду, жевать сух!я корки и принимать 
у какого-нибудь ген1я на чердак^. Но для жены и для 
на что не р'Ьшишься? Если-бы я хот'Ьдъ оправдываться въ иВ'В
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шзахъ, я не сказалъ-бы: я работалъ для васъ тридцать л'Ьтъ, 
но я сказалъ-бы: для васъ я отказывался отъ призвашя своей 
природы тридцать л4тъ, предпочитая уклоняться отъ своихъ 
стремлешй ж д'Ьлать то, что полезно для васъ, вместо того, что 
пр1ятно для меня. Вотъ чемъ вы обязаны мн  ̂ и о чемъ вы ни
когда не думаете“. Но едва-ли-бы Дидро создалъ в ё^ тя  произ- 
ведешя и въ томъ случай, если-бы нужды семейства не застав
ляли его искать хл'Ьбныхъ заняйй. Его умъ былъ слишкомъ раз- 
нообразенъ, увлекался всЬмъ, что поражало его, ж не бы.лъ доста
точно дисциплинированъ для продолжительной работы надъ од- 
иимъ и т'Ьмъ-же предметомъ. Кром^цтого, талантъ Дидро былъ 
болФе еобесЬдническШ ж ораторсюй,1^мъ писательскШ. По его 
еочинен1ямъ трудно судить о силФ того великаго вл1яп1я, какое 
онъ оказывалъ па современниковъ,— такъ много въ нихъ деклама- 
Щи, недостатковъ изложещя ж немецкой тяжелов’Ьсности. Но въ 
устной бесЬд4 Дидро являлся великимъ, вдохновеннымъ орато- 
ромъ. „Когда я припоминаю, писалъ одинъ изъ его друзей,— не- 
изм’Ьримое разиообраз1е идей Дидро, поразительную разносторонность 
его знашй, быстрый полетъ, теплоту и мощные порывы его вооб- 
paжeнiя, всю прелесть и всю безпорядочность его разговора, то 
я рискую уподобить его характеръ самой природ’Ь, — такъ онъ 
богатъ, п.1одовитъ, изобиленъ плодами всякаго рода, кротокъ и 
гордъ, простъ и величественъ, благоррденъ ж возвышенъ, по безъ 
всякаго руководящаго принципа, безъ авторитета и безъ Бога“. 
^ Дидро, какъ у Сократа, по зам'Ьчан1ю шногихъ, было что-то 
демоническое̂  хотя присутств1е этого демона проявлялось въ 
устной р’Ьчи, въ бес'Ьд’Ь, а не въ его сочинен1яхъ. Бпрочемъ, и 
посл'Ьдн1я им^ли громадное вл1ян1е на современниковъ Дидро.

Дидро началъ свою литературную д'Ьятельность переводами съ 
внг.тШекаго, преимущественно изъ Шефтсбери. Быборъ этотъ былъ 
далеко не случайный, Сочинен1е посл'Ьдняго объ энтуз1азм4 было 
вапйсано по поводу пеистовствъ французскихъ мистиковъ и фана- 
тиковъ, б'Ьжавшихъ въ Нондонъ посл'Ь отмены нантскаго эдикта. 
До подобныхъ-же скандаловъ доходили, въ свою очередь, паржж- 
ск1е янсенисты съ ихъ мнимыми чудесами, пророчествами, вид'Ь- 
В1ЯМИ, который въ здравомыслящей части общества возбуждали 
только скептицизмъ, ж предетавителемъ-то этого скептицизма вы- 
ступилъ Дидро. Но ш1росозерцан1е, выразившееся въ его первыхъ
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сочинен1яхъ, не было очень широкимъ, такъ-какъ ни Дидро, ни 
его современники не им'Ьли въ своихъ рукахъ хорошаго оруж1я 
для борьбы съ суев'15р1емъ и традицхей. Историческш или крити- 
ческ1й методъ изсл'Ьдован1я былъ еще невозможенъ въ то время, 
при тогдашнемъ состоян!и историческихъ и филологическихъ зна- 
н1й. ТочнЛ^акимъ-же образомъ невозможно было атаковать тра- 
диц1ю съ оруж1емъ естествознан1я, хотя последнее начало уже уси
ленно выработыватьея и совершенствоваться. Остава.тось одно— 
начать борьбу на почв'Ь здраваго смысла, лучшжиъ представите- 
лемъ котораго въ филоеофш былъ Шефтсбери, сочинетя котораго, 
относящ1яся къ нраветвенн^ философ1и, и были переведены Дидро, 
снабдившимъ ихъ оригиналЖ.тми прим'Ьчап1ями. Шефтсбери былъ 
теистъ и моралистъ, основное положеше котораго состояло въ 
томъ, что никакая истинная добродетель невозможна безъ Бога, 
а безъ добродетели невозможно истинное счаст1е; подъ доброде- 
телью-же онъ разумелъ разумный .огоизмъ, подчиненный требова- 
н1ямъ общаго блага. Отождествляя добродетель съ счаст1емъ, Шефт- 
сбери, а за нимъ и Дидро отождествляли ее и съ прекраснымъ. 
Въ примечан1яхъ Дидро мы находимъ много оригинальныхъ для 
того времени мыслей, какъ, нанр., о страстяхъ. „1 меня есть страсти, 
говоритъ Дидро,— и я сделался-бы очень злымъ, если-бы лиши.лся 
ихъ, такъ-какъ я люблю своего бога, своего короля, свое оте
чество, своихъ родителей, своихъ друзей, свою подругу и самого 
себя, люблю все это страстно. Я сильно стремлюсь къ богатству и 
всегда желаю иметь больше, да и какой добрый человекъ дово- 
ленъ темъ, что онъ имеетъ? Какъ пр1ятно было-бы мне оживить 
зтотъ талантъ, который погибаетъ на моихъ глазахъ, соединить 
этихъ влюбленныхъ, которыхъ бедность удерживаетъ въ безбра- 
ч1и, по средствамъ моей щедрости отмстить судьбе за ударъ> 
ненесенный ею этому трудолюбивому купцу. Я делаю каждый день 
только одного неблагодарнаго; ахъ, зачймъ я не могу делать 
ихъ сотнями! “ и т. д. Для нашего времени во всехъ этихъ прИ' 
мечашяхъ Дидро нетъ ничего новаго, но въ свое время они 
были сильныиъ средствомъ въ борьбе противъ мистическихъ и 
аскетическихъ идей янсенистовъ и другихъ подобныхъ изуверовъ. 
Въ нихъ слышался протестъ противъ средневековой морали ® 
провозглашалась новая, естественная нравственность, которая 
вскоре должна была воцариться надъ всеми, передовыми умами
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того времени, освободившагося отъ средневекового авторитета. 
Эта фривольная мораль X V III в^ка вполне соответствовала и 
жизни тогдашняго общества, и жизни такихъ представителей его, 
ш ъ  Вольтеръ, Руссо и Дидро. При всешъ томъ, ито Дидро такъ 
любилъ семейную жизнь, онъ не разъ увлекался поетормними жен
щинами. Дидро былъ ревнивъ и при своемъ увлекаютрмся темпе
раменте при чиня лъ не мало горя своей жене. Когда у него ро
дилась вторая дочь, то онъ отослалъ свою жену къ своимъ ро- 
дителямъ, а самъ сошелся съ остроумною мадамъ Пюизье, кото
рая имела на него гораздо больше вл1ян1я, чеиъ его жена, 
женщина носредственная. Это знакожтво подало поводъ къ 
первому оригинальному произведешю ^Щро. Мадамъ нужно было 
600 франковъ, и чтобы достать ихъ, Дидро написалъ свои 
»Философсшя мысли“, въ которыхъ онъ пошелъ уже гораздо 
Да.льше, чемъ въ примечашяхъ на книгу Шефтсбери. Вотъ что, 
напр., говоритъ онъ въ нихъ о страстяхъ. »Люди обыкновенно 
пооружаются протнвъ страстей, они обыкновенно приписываютъ 
иаъ все страдан1я, которыя человекъ претерпеваетъ, но совер
шенно забываютъ при этомъ, что въ нихъ-же заключается и источ- 
викъ всехъ его наслажден1й. Считается обидою разуму, если кто 
епажетъ хоть одно слово въ защиту его соперницъ. Однакожь, 
только страсти, и сильныя страсти, могутъ возвышать душу до 
пелиЕихъ делъ. Хладнокровное чувство производить только пош- 
•*ость. Обуздан1е унпчтожаетъ велич1е и эперг1ю природы. Верхъ 

е̂зумк ставить себе целью умерщвлеше страстей!.. Прекрасная 
цель мучить себя, какъ преступника, чтобы ничего не желать, 
Ничего не любить, ничего не чувствовать! Такой человекъ кон- 
пилъ-бы темъ, что сделадся-бы чудовищемъ, если-бы онъ могъ 
Достичь успеха“. Въ аполопи страстей, къ которой Дидро воз- 

Р̂зщался не разъ, мы видимъ не только реакц!ю средневековому 
Т'ривципу, но и неизбежный ответь на тотъ запросъ новыхъ пра- 

морали, который заявлялся со стороны новыхъ обществен- 
®Шхъ слоевъ, всплывавшихъ наверхъ въ омуте разлагавшагося 
®®РонеисЕаго общества. И Дидро напрягалъ все усил1я, чтобы 
*̂ ®ДДержать эту новую мораль, освящавшую требован!я человече- 

природы; онъ пускался даже въ довольно забавные софизмы. 
»Еели-бы, говоритъ онъ, напр.,— мы были обязаны выбирать ме- 

Расиномъ— дурнымъ супругомъ, дурнымъ отцомъ, фальши-
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вниъ другомъ и возвышеннымъ ноэтомъ, и Расипомъ— добрыиъ 
отцомъ, добрымъ другомъ, добрымъ мужемъ ж ВПОЛЯ'Ь достойнымъ 
мелов’Ькомъ, то я предпочедъ-бы перваго. Что осталось отъ Ра
сина—дурного челов'Ька? Ничего. А отъ Расина—гешальнаго че- 
лов’Ька? В^чиня создашя!“

Обращаюсь отъ шн'Ьн1й Дидро о морали къ его идеямъ о мы- 
шлеши, мн прежде всего встр'Ьчаемся зд'Ьсь съ той нбсомиФиной 
для нашего времени мыслью, что отъ .заблуждешя ¡можно перейти 
къ истйн4 только усомнившись въ первомъ, что екентицизмъ есть 
путь къ истин'Ь. Но Дидро отнюдь не былъ крайнимъ скепти- 
комъ. „ Нев'Ьр1е, говоритъ онъ,— является часто порокомъ дурака, 
а легков'Ьр1е недостатком^ умнаго человека. Посл'Ьдн1й далеко 
видитъ въ неизмеримой области возможнаго, первый-же съ тру- 
домъ различаетъ что-нибудь возможное за пределами действитель- 
наго. Полускепгицизмъ есть признакъ сдабаго разсудка. Онъ ха- 
рактеризуетъ собою трусливаго резонера, который мучитъ себя 
страхомъ передъ выводами, родъ неверуюш;аго, который боится 
показаться безъ маски даже передъ самимъ собою. СкептицизМ'Ь 
служитъ уделомъ не каждаго; онъ предполагаетъ глубокое и без- 
пристрастное изследован1е. Кто сомневается, не зная основан1й 
верован1я, тотъ чистый невежда... Чемъ менее вероятенъ из
вестный фактъ, темъ более теряетъ веса свидетельство истори- 
Я безъ труда поверю одному честному человеку, если онъ мяФ 
скажетъ, что король одержалъ блистательную победу надъ союз
никами; но я не поверю ни одному с.юву, если-бы даже весь 
Парижъ сталъ уверять меня, что ожйлъ какой-нибудь мертвый 
человекъ“. Этотъ екентицизмъ здраваго смысла, опиравшагося вз 
обширныя знашя, велъ Дидро отъ отрицашя къ отрицашю, 
католицизма къ деизму, отъ деизма къ естественной религ1и, в®' 
торой посвяш,ено одно изъ его лучшихъ сочинеюй. Такимъ обрЯ' 
зомъ, и вопросъ о страстяхъ, и вопросъ о нравственности, и во- 
просъ о верован1яхъ Дидро, ведедъ за представителями англ!®' 
скаго натурализма, своднлъ къ одному принципу, къ природ'®- 
Вследъ за англ1йскимъ натурализмомъ, онъ ставидъ нравственность
на совершенно самостоятельную почву, отождествлялъ верованю
всемъ прекраснымъ и величественнымъ въ природе и облагораЯ*' 
вадъ человека, указывая въ сердце его начала добродетели ® 
чувство добра. Слово природа выражало собою обаятельный, в®
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лшй принципъ, зам’ЬнявшШ собою силу. традиц1опна1’о авторите
та. Кто желалъ смягчить безчелов'Ьчную жестокость уголовныхъ 
наказашн или вооружался нротивъ пытки, уничтоженной во Фран- 
щи только революц1ей, тотъ обыкновенно ссылался на естествен
ное право, _которое будто-бы предшествовало вс4мъ челов^че- 
екииъ узаконешяиъ. Точно такимъ-же'образомъ, всЬ, желавш1е раз- 
сЬять тьму, распространяемую измышлен1ями клерикаловъ, или по
дорвать авторитетность католическихъ учрежден1й и обычаевъ, ссы
лались на простоту, ясность и чистоту естественныхъ в'Ьрован1й. 
Умы, невыносивщ1е стараго и рвавш1еся къ новому, нуждались 
въ какомъ-нибудь авторитет  ̂ для подкрйплен1я своихъ стремле- 
шй, и этимъ авторитетомъ была для нихъ природа.

Скептицизмъ Дидро выражался не въ однихъ только философ- 
скихъ произведетяхъ, но и въ беллетристическихъ, который въ 
«го развит1и, по выраженш Розенкранца, служили станц1ей сати- 
рическо-циническаго отрицашл фриво.льнаго духа его времени, отъ 
котораго и самъ онъ не былъ совершенно свободенъ. Падете 
«сновъ семейной нравственности сопровожХалось во Франц1и, какъ 
изв'Ьетно, обил1емъ крайне фривольныхъ романовъ, къ числу ко- 
торыхъ относится и романъ Дидро „Софа“. Въ немъ духъ Ша- 
баамъ осужденъ Брамою переселяться изъ одной софы въ другую. 
Пока не настанутъ изв-йстнын фривольныя услов1я его искуплешя. 
Однажды въ разговор^ съ мадамъ Пюизье о сальныхъ романахъ 
^̂ робидьона Дидро началъ утверждать, что подобные романы 
Писать очень легко, и черезъ дв'Ь нед'Ьли принесъ своей возлю- 
н̂енной свой уже напечатанный романъ „Нескромная драгоц4н- 

ность“ я полученные за него 50 луидоровъ. Романъ этотъ плохъ, 
п® такъ-какъ подъ именемъ королевства Конго въ немъ изобра
жалась Франд1я еъ ея Людовиками и метрессами, съ ея необуз- 
Динвымъ развратоиъ и тупоумными академиками и т. д., то 
Роианъ этотъ им'Ьлъ большой усп'Ьхъ, т4мъ бол4е, что н'Ькото- 
Р5я Частности въ немъ отм'Ьчены печатью истиннаго таланта, какъ, 
паприм'Ьръ̂  сновид4н1е султана, въ которомъ онъ видитъ, какъ 
п«иско карликовъ тщетно старается свалить и уничтожить бюсты 
Пбликихъ философовъ и поэтовъ древности. Еъ этому-же разряду 
Произведенш относится и „Прогулка скептика“, которая еще въ 
Рукописи попала въ руки полиц1и и не была напечатана при 
*ппни Дидро. Дидро изображаетъ дв'Ь алей. Жители терновой
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алей—вс4 солдаты одного абсолютнаго государя, который управляетъ 
посредствомъ своего вице-короля, раеполагающаго множествомъ 
второстепенныхъ правителей разныхъ ранговъ. Они должны ходить 
въ б'Ьлыхъ одеждахъ, съ повязкою на глазахъ, и стараться не 
замарать своего платья и не уронить повязки. Для очищен1я платья 
отъ пятенъ они должны употреблять мыло, которымъ въ огром- 
номъ ЕОличеств’Ь торгуетъ вице-король. Эта воинственная 1ерарх1Я 
имФетъ кодексъ, соетояп1,1й изъ двухъ частей, которыя часто про 
тиворфчатъ другъ другу. Об’Ь части оправдываготъ свои законы 
не соглас1емъ ихъ съ разумомъ, а ссылкою ихъ на явлен1я нм 
для кого ненонятння. Эти солдаты не только ожесточенно прес.л4- 
дуютъ всякаго думающаго иначе, но и сами распадаются на ни
сколько враждебиыхъ парт1й, сражающихся между собою изъ-за 
р4щительныхъ пустяковъ или вопроеовъ, р4шен1е которыхъ не
доступно никакому уму. Совершенно другую картину представлл- 
етъ изъ себя каштановая алея, жители которой предаются свобод
ному размышлешю; они тоже ведутъ упорные и ожесточенные сно- 
ры,̂  но никогда не пресл'Ьдуютъ другъ друга. Скептики, деисты, 
пантеисты, атеисты, всЬ они занимаются каждый на свой ладь 
р'Ьшен]еиъ вопроса о бытчи. Наконецъ, жители третьей, цветоч
ной, алей предаются исключительно удовольств1ямъ и единствен
ною целью ихъ образовашя служитъ уеилете и наибольшее раз- 
нообраз1е наслажденхй. Чувственность господствуетъ между ними 
во всехъ формахъ, но въ то время, какъ внешняя поверхность 
ихъ жизни украшается прогулками, концертами, балами, внутрен
нее содержан1е этой жизни полно разврата, сладострает1я, измены 
и лицемерья.

Эта алегор1я решительно лишена поэз1и, но въ свое время она 
должна была иметь значен1е, какъ сатирическая картина тогда®' 
ней жизни и какъ одно изъ значительннхъ проявлен1й того скеп
тицизма, однииъ изъ представителей котораго былъ Дидро. Что* 
же касается сальностей, которыхъ такъ много въ беллетристиче* 
скихъ произведен1яхъ Дидро, то хотя ихъ и невозможно обЬ' 
яснять одними сатирическими целями, но, с ъ , другой стороны» 
Дидро никогда не доходилъ до техъ крайностей, до которых'̂  
доходили мног!е писатели техъ дней, к всегда питалъ необыкне 
венное для того времени сочувств1е къ женщине. Физическая 
бость ея возбуждала въ немъ сострадан1е, равно какъ и
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материнства и неравенство передъ закономъ. „Ботъ, писадъ онъ, 
наступилъ моментъ, когда д'Ьвушка освобождается изъ-подъ вла
сти своихъ родителей; ея воображенге представляетъ ей будущ-
ность, наполненную химерами, ея сердце плаваетъ въ таиномъ 
наслаждеши. Наслаждайся, пока можешь, несчастное создан1е! Вре
мя смягчило-бы иго, которое ты оставляешь, но время усилить 
иго, которое ожидаетъ тебя. Ей выбрали мужа. Она д'Ьлается 
матерью. Въ бол’Ьзняхъ, рискуя своею жизнью, въ ущербъ своимъ 
прелестямъ, часто во вредъ своему здоровью, она рождаетъ малю- 
гокъ. Органы, отличающее ноль ея, подвергаются двумъ неизлечи- 
мымъ болйзнямъ. Можетъ быть, н^тъ радости, которую можно-бн 
было сравнить съ радостью матери, смотрящей на своего первен
ца, но эта минута куплена слишкомъ дорого. Время идетъ, кра
сота исчезаетъ, настаютъ годы неглижировашя, тоски и скуки. 
Въ страдатяхъ природа освобождаетъ ее отъ материнства, въ 
страдашяхъ и бол'Ьзни опасной и продолжительной она доводить 
материнство до его конца. Что-же делается посл'Ь этого съ жен
щиной? Пренебрегае.мая мужемъ, брошенная д'Ьтьми, она дйлается 
ничтожествомъ въ обществ  ̂ и можетъ разечитывать только на 
сожал'Ьн1е. Почти во всЬхъ странахъ м1ра жестокость законовъ 
угнетаетъ женщину вмйстй съ жестокостью природы. Ихъ трети- 
РУЮтъ, какъ слабоумныхъ д'Ьтей. У народовъ цивилизованныхъ 
нЬтъ той несправедливости, которой мужчина не могъ-бы безна
казанно нанести женщин'Ь“. ДальнсЬйшее развитче этихъ мыслей 
кыпало на долю с.л'Ьдующаго noKoniaia, Еондорсе и другихъ, но 
Дидро принадлежитъ та честь, что онъ первый высказалъ ихъ 

то время, когда и въ жизни, и въ iHTeparypt о женщи- 
кахъ и женщинамъ говорили только пошлыя любезности.

Въ то время, когда Дидро писалъ свои романы, онъ стоялъ 
®Ще на распутьи и было неизв'Ьстно, что выйдетъ изъ него, оста- 
нется-ли онъ сочияителемъ повестей, врод4 Кребильона, или обра- 
’■'ится къ наук^, какъ его молодой другъ д’Алаиберъ, имtвшiй 

него большое вл1ян1е. Онъ разд'Ьлялъ съ Дидро безкорыстную 
•’Д>бовь къ HayKi и иекуству, къ свобод'Ь и независимости. Онъ 
быдъ математикъ, и Дидро BnoMHi раздйлялъ съ нимъ его при
вязанность къ математик*. Онъ преподавадъ эту науку, между 
‘̂Рочимъ, въ школ* Премонтваля, въ которой соединялись и тог
дашняя наклонность французовъ къ точнымъ наукамъ, и свобода

Д'Ьло“, № 11, 1877 г. 4
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нравовъ. Въ ШЕОЛ'Ь этой училась между прочими дочь изв'Ьстяаго 
механика, девица Пижонъ, обнаруживавшая огромныя дарованш. 
Премонтваль влюбился въ свою прекрасную ученицу, и когда она 
сделалась беременною, б'Ьжалъ съ нею въ Швейцар1ю, гд'Ь они и 
повенчались. Ей-то Дидро посвятилъ свои первыя работы, отно- 
сяш,1яся къ математике и физике; „Основные принципы акусти
ки“, „О сопротивленш воздуха движешю маятника“ и т. д. Съ 
этого времени научные труды его не прерывались. Въ 1748 г. 
Реомюръ сделалъ удачную операц1ю одной слепорожденной де
вушке, и хотя Дидро не удалось присутствовать при этой опе- 
рацш, но по поводу ея онъ написалъ одно изъ лучшихъ своихъ 
произведетй, знаменитое „Письмо о слепыхъ для зрячихъ“. За 
два года передъ этимъ Еондильякъ напечаталъ свою книгу о 
происхожден1и человеческихъ знашй, въ которой онъ излагалъ 
известную теор1ю Локка, что источникъ нашихъ знашй лежитъ 
въ техъ впечатлен1яхъ, как1я получаются нашими чувствами. Зна
менитая книга Кондильяка, посвяптениая дальнейшему развит® 
этой теорм, вышла только въ 1754 году; въ то же время, о 
которомъ идетъ речь, Дидро и Еондильякъ, только-что познано- 
мивш1еся, бродили вместе съ Руссо по улицамъ Парижа, однаж
ды въ неделю обедали вместе въ ресторане, и постоянныя 
ды ихъ были полезны обоимъ, какъ Кондильяку для его 
нитаго трактата объ оп1;уш;ен1яхъ, такъ и Дидро для его письмо 
о слепыхъ.

Дидро разсказываетъ, что пруссшй окулистъ Гильшеръ снял'Ь 
бельмо у одной девушки и что въ тотъ-же день онъ съ своими 
друзьями посетилъ одного слепорожденнаго. Прекрасное изобро' 
жен1е его полно психологическихъ и физ1ологическихъ наблюдош̂ ) 
бывшихъ въ то время такою новостью. „Глазъ, сказалъ слепой,-" 
такой органъ, на который воздухъ действуетъ такъ-же, какъ моя 
палка на мою руку“. Дидро всесторонне анализировалъ психин®' 
ское состоя н1е слепого, даже его понят1я о предметахъ нравствен
ности. Этотъ слепой, между прочимъ, удивлялся нашей стыД-®' 
вости, вследств1е которой мы стараемся прикрывать известяйЯ 
части тела. „Хотя мы, говоритъ Дидро, — живемъ въ 
векъ, когда философек1й духъ освободилъ наеъ отъ множестве 
предразсудковъ, но нельзя думать, чтобы мы когда-нибудь ДО®’’’® 
гли такого совершеннаго игнорировашя предразсудковъ,
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с.йпые“. По его irairiro, сйпые вообще должаы быть паЕСлоннн 
Еъ негуианаости, такъ-каЕЪ они только слышать жалобы, но не 
вндятъ миаическаго выражешя страданш. „Наши добродетели, 
говорить онъ, —  въ высшей степени зависять оть нашего рода 
чувствоватй и оть степени впечатлен1я, производииаго на нась 
преднетами“. Онь не сомневается, что безь страха наказатя шно- 
rie люди меньше затруднились-бн убить человека сь отдаленной 
Дисганц1н, съ которой онь кажется имь величиною сь ласточку, 
пеиь задушить быка собственными руками* „Не тотъ-ли-же самый 
принципь действуеть, когда мы сочувствуемь страдашямь .лошади 
и совершенно равнодушно раетаптываемъ муравья? Ахъ, мадаиъ, 
воеклицаеть Дидро,— какъ различна мораль слепыхъ оть зрячихь! 
Какь различна, въ свою очередь, оказалаеь-бы мораль глухого 
отъ морали слепого и какою несовершенною нашло-бя нашу соб
ственную мораль существо, одаренное однимъ чувствомъ более, 
чймъ мы“...

Дидро не входить въ дальнейшш анализъ различ1я метафизи
ки слепыхъ оть нашей жзъ onacenia, чтобы его идеи не были 
перетолкованы „теми, которые видятъ преступлен1е въ каждой 
новой мысли“. Бросивъ неско.лько замечан1й обь уиственномъ со- 
стоянш с.лепыхъ, Дидро переходить къ вопросу о тоиъ, какъ 
слепые соетав.тяютъ себе понятие о фигурахъ. У слепорожденнаго 
есть только одно средство познан1я, и прямая лишя является у 
Него только воспоминантемъ о томъ ощущеши, какое онъ полу- 
иалъ, проводя пальцами по натянутой нитке. Мы привыкли пред
ставлять себе все образы, даже точку, цветными, между темь 
Какь слепорожденные чувствуютъ только ощущеше точки, лиши. 
Прямизны, кривизны ж т. д. „Я не знаю ничего, говорить Ди- 
ДРо,—что лучше-бы доказывало реа.1ьность внутреняяго чувства, 
пемъ та способность, которая у нась развита слабо, у слепорож- 
Денвыхъ-же сильно,— способность чувствовать прикосновеше телъ и 
нызывать эти ощущен1я даже въ то время, когда они уже не 
Действуютъ на нась... Слепой ж глухой филоеофъ поместнлъ-бы 
Душу не въ мозге, какъ Декартъ, а въ кончикахъ пальцевъ, по- 
средствомъ которыхъ онъ получаетъ все основныя ощущен1я, все 
нпащя“. Въ доказательство того, до какой высокой степени раз- 
нпт1а можетъ достичь слепой, Дидро приводилъ въ примерь ан- 
плШекаго математика Оаундереона, который изобрелъ счетную ма-
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шину, написалъ замечательное сочинен1е объ алгебре, нашелъ де- 
лен1е куба на шесть равньтхъ пирамидъ и т. д. Замечательнее 
всего, что этотъ слепецъ много занимался светомъ и зрен1емъ. 
что объясняется, но справедливому замечай!» Дидро, темъ, что 
Саундерсонъ работалъ не надъ физическою, а надъ математиче
скою частью оптическихъ явлен!и, следовательно, имелъ дело съ 
чиетымъ абетрактомъ. Необыкновенная снособность къ восприняию 
внечатлен!й у Саундереона доходи.1а до того, что онъ, такъ-ска- 
зать, видгьлъ кожею, а его привычка полагаться на одно осяза- 
ше простиралась до такой степени, что когда передъ его смертью 
пасторъ заговорилъ съ нимъ о конечной причине, то Саундерсонъ 
заметилъ, что для убеждения въ ея быт1и следовало-бы ее пощу
пать. Къ сожалей!», мы не можемъ изложить здесь замечатель
ной беседы этого слепца съ пасторомъ, въ конце которой Саун
дерсонъ впалъ на несколько часовъ въ умопомешательство и пе
редъ самою смертью пришелъ въ себя съ словами; ,Боже Кларка 
и Ньютона, помилуй меня!“ По этому поводу Дидро замечаетъ: 
„какой позоръ для .людей, которые не имеютъ лучшихъ основа- 
и1й, чемъ онъ, которые видятъ и которнмъ поразительное зре
лище природы, отъ восхода солнца до заката малейшихъ звездъ, 
напрасно возвещаетъ быт!е и славу ихъ виновника! Они живутъ, 
какъ слепцы, а Саундерсонъ умираетъ, какъ зряч!й“.

Такимъ образомъ, Дидро заявляетъ себя решительннмъ деи- 
стомъ, но въ то-же время онъ окончательно разрываетъ съ теори
ей целесообразности и признается, что онъ подверженъ, особенно 
по ночамъ, мучен!ямъ сильней шаго скептицизма. Даже и въ пись
ме, о которомъ идетъ речь, этотъ екептицизмъ проглядываетъ на 
каждой странице. „Что знаемъ мы? спрашиваетъ Дидро.— Знаемъ- 
ли мы, что такое матер!я? Нетъ. Что такое духъ и мысль? ЕЩв 
менее. Мы не :знаемъ почти ничего. Несмотря на это, сколько 
сочинен!й, авторы которыхъ воображаготъ, что они передаютъ въ 
нихъ как1я-нибудь знашя! Я не понимаю, какъ людяиъ не скуня*̂  
читать и ничему не научаться“. Скептичесюй тонъ письма онн- 
рается главнымъ образомъ на двухъ мысляхъ, во-первыхъ, на той» 
что у слепыхъ, вследств!е ограниченности ихъ чувствъ, метафВ' 
зика и зюраль друг!я, чемъ у .зрячихъ; во-вторыхъ, Дидро ка
сается идеи, такъ ве.мколепно развитой въ наши дни Дарвя- 
номъ, что только те организмы достигаютъ прочной формы родя»
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которымъ удается сохраниться въ оорьсв за существован1е и пе
редать по насл'Ьдству потомкамъ свои особенности.

Окулистъ Реомюръ, д'Ьлавш1Ё операцш, по поводу которой 
Дидро написалъ свое письмо, почему-то не допустилъ на нее ни
кого, кромЁ г-жи Сен-Моръ. Обиженная одною замйткою Дидро, 
эта барыня, любовница министра д ’Аржансона, крйпко разсерди- 
лась на писателя, и по ея ми.юсти 24 шля 1749 года въ квар
тиру Дидро явился еъ подобающею свитою полицейскШ комисаръ 
Рожбрюнъ, осмотрйдъ бумаги Дидро и предъявилъ приказъ о 
заключенш его въ фортъ Веясенъ. Дидро, не желая опечалить 
жену, сказалъ ей, что онъ отправляется по д’Ьламъ и не будетъ 
дома обедать, а зат'Ьмъ пошелъ изъ квартиры; жена Дидро изъ 
любопытства подошла къ окну и увидала экиоажъ, сидя въ ко- 
торомъ Дидро хот4лъ взять ;.коректуры, принесенныя ему мааьчи- 
Еомъ, но одинъ изъ сопровождавшихъ его полицейскихъ грубо 
оттолкнулъ его руку, протянутую за этими коректурами. Жена 
Дидро вскрикнула, упала въ обморокъ; придя въ чувство, она 
отправилась въ полицейскому лейтенанту Берье, который сказалъ 
ей, что она спасетъ своего мужа отъ бальшого горя и ускорить 
его освобожден1е, если ей удастся найти между его бумагами „бй- 
лаго голубя“. Дидро отвечала, что она никогда не читаетъ со- 
чинешй своего мужа, занимается исключительно хозяйствомъ и 
ничего не знаетъ ни о б4лыхъ, ни о черныхъ голубяхъ, но что, 
но всей вероятности, въ томъ, что пишетъ ея мужъ, нйтъ ничего 
нреступнаго. Берье постарался успокоить встревоженную женщину 
и посоветовалъ ей обратиться къ д’Аржансону. Между тймъ, 
Дидро былъ заключенъ въ одну изъ венсеневихъ башенъ и ему 
не дозволили иметь ни книгъ, ни письменныхъ принадлежностей. 
Ему удалось, впрочемъ, тайкомъ пронести съ собою платоновскую 
яАнологш Сократа“ и одну часть мильтоновскаго „Рая“; онъ сде- 
лалъ также себе чернила изъ краснаго вина и шифера, истер- 
'Taro въ порошокъ, а перо изъ зубочистки. Онъ переводилъ Апо- 
лог1ю и писалъ коментарш къ Мильтону, для разнообраз1я-же 
нанимался математикой и покрывалъ стены своей тюрьмы геоме
трическими фигурами. Это строгое закдючен1е продолжалось 28  
дней, по истеченш которыхъ, благодаря хлонотамъ Больтера, 
Дидро былъ помещенъ гораздо лучше, могъ обедать у начальника 
Еевсена, гулять по парку, принимать жену и друзей. Бъ числе
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послФднЕхъ былъ несчастный Жанъ-Жакъ Руссо, который такъ 
былъ пораженъ арестомъ Дидро, что чуть было не сошелъ съума. 
Въ одно изъ ихъ свядашй въ Венсен4 Руссо передалъ Дидро 
планъ своего разсужден1я о в.л1яти наукъ и искуствъ на нрав
ственность; впрочемъ, и основная идея этого разсужден1я была 
внушена ему т'Ьмъ-же Дидро. „Чудесная Сивилла XVIII в'Ька, 
восклицаетъ по этому поводу Мишле,—-мош;нын волшебникъ Дидро! 
Онъ дохнулъ однажды своимъ дыхан1емъ, и вотъ всталъ чедо- 
в'Ькъ— Руссо“. Дидро часто пос4ш;ала и г-жа Пюизье. Однажды 
она явилась къ нему од'Ьтою изысканн4е обыкновеннаго. Дидро, 
давно уже подозр'Ьвавшхи ее въ неверности, спросилъ, почему она 
такъ разфрантилась? Пюизье сказала, что ей хочется прогуляться 
въ Шампиньи на сельсшй праздникъ, — „Только-то'?“ —  „То.ть- 
ко“.— „Честное слово?“ — „Честное слово“. — Пюизье уехала, а 
Дидро въ припадке ревности перелезъ черезъ ограду, окружав
шую паркъ, отправился въ Шампиньи и тамъ, тайно наблюдая 
за своею возлюбленной, действительно увиделъ ее съ соперникомъ. 
Это ускорило ихъ разрывъ. Вернувшись въ Венсенъ, Дидро самъ 
разсказалъ его начальнику о своемъ временномъ бегстве. У Ди
дро хотели вынудить признан!е, въ какой типограф1и печаталось 
его письмо, но онъ наотрезъ отказался отвечать. Продолжитель
ный арестъ, дливш1йся более трехъ месяцевъ, начиналъ сильно 
тяготить его. Подобно многимъ поэтическишъ натурамъ, Дидро 
былъ несколько суеверенъ и вздумалъ поворожить о своемъ буду* 
щемъ, открылъ Платона, чтобы прочитать первую попавшуюся 
на глаза фразу, которая была; „это кончится скоро“. Действи
тельно, Дидро скоро освободили, вероятно, по какой-нибудь столь- 
же основательной причине, какъ и та, по какой арестовали его.

Дидро повелъ более регулярную жизнь, чемъ прежде, сильно 
поддерживаемый дружбою мадмуазель Воланъ, которая заменила 
собою вероломную Пюизье и съ которой онъ велъ постоянную 
переписку. Внешняя жизнь Дидро въ эти годы была не блестя- 
ш;а, но онъ былъ сильно привязанъ къ своей обстановке, какь 
къ старому другу. Потомъ, когда эта обстановка была изменена, 
Дидро такъ сожалелъ о старой; „Она была такая подходящая 
ко всемъ положен!ямъ и очертан1ямъ моего тела, что нисколько 
не безпокоила меня. Новая-же делаетъ изъ меня манекена. Если 
книга Бскрыгалась бы.и ю , то подъ рукою была пола платья,
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которою можно было стереть пыль. Если сгустивш1яся чернила отка
зывались стекать съ пера, оно обтиралось ею. Вы можете видеть 
на ней длинныя черныя полосы, которыя свид'Ьтельствуютъ о 
частыхъ услугахь, оказанныхъ ею мн'Ь. Эти черныя полосы ука- 
зываютъ на литератора, рабочаго, писателя. Теперь-же я похожу 
на богатаго шалопая. Я бы.лъ полными госнодиномъ моего стараго 
платья, теперь-же я рабъ новаго. Драконь, стороживш1й золотое 
руно, быль не бол4е неутомимъ, ч'Ьмъ я.— Старики, дозволивш1ё  

себ’Ь связать себя по руками и по ногами молодой капризной 
вертопрашк'Ь, говорить си утра до ночи: „охи, гдй моя старая, 
милая экономка? Какой чорти дернули меня переменить ее на это 
создан1е!..“ Они вздыхаети и рыдаети. Я не рыдаю и не взды
хаю, но ежеминутно говорю: „будь прокляти тоти человеки, 
который изобрели искуство дорогою делать обыкновенную мате- 
рш, окрашивая ее ви пурпури! Будь проклято дорогое платье! 
Где моя старая, скромная, милая хламида? И это не все, мой 
Други. Мое старое платье было одинаково си остальною обстанов
кой. Соломенный стули, простой деревянный столь, сосновыя полки 
съ несколькими книгами, три или четыре гравюры, закопченыя 
Дымоми, бе.зи рами, приколотыя ки стене за четыре угла,— все 
это составляло, вместе си моими старыми одеян1еми, самую гармо
ническую скудость. И все пришло ви безпорядоки. Нети более 
целаго, нети единства, нети красоты!— Я могу выносить безъ 
нсякаго отвращешя видь крестьянки; кусокъ грубой ткани, по- 
крывающ1й ея голову, волосы, падающ1е на ея щеки, лохмотья, 
которыя только едва прикрываюти ея тело, бедная, короткая 
рубашка, едва доходящая ниже половины ея ноги, босыя но
ги, покрнтыя грязью,— все это не мутить меня; это образи состо- 
ншя, которое я уважаю, это знаки и общ1й своди положешя, кото
рое неизбежно и ужасно, но которому я сочувствую всеми сердцемъ. 
Но у меня захватываети дыхан1е, и, несмотря на аромати, разди- 
нающ1йся за нею по воздуху, я отворачиваю свое лицо оти кур
тизанки, изящный кружевной убори которой и разорванные об
шлага, белые чулки и изношенные башмаки показываюти мне 
бедность дня вместе си роскошью последней ночи. Такова была- 
бы и моя квартира, если-бы ви ней внушительный пурпури не 
заставили все гармонировать си собою. Две не дурныя картины 
Нуесеня, , Манна ви пустыне“ и „Эсфирь передъ Агасфероми“, си
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позоромъ изгнаны— одна каквшъ-то старикомъ Рубенса, другая 
„Бурею“ Вернета. Соломенный стулъ вытФсненъ въ переднюю сафьян- 
нымъ кресломъ. Гомеръ, Виргил1й, Горацш, Цицеронъ взяты съ 
ихъ полокъ и помещены въ ящикъ тонкой работы— уб’Ьжище, бо- 
л'Ье достоййое ихъ, ч’Ьмъ меня. Деревянный столъ. еще сохранялъ 
свое м’Ьето, благодаря груд4 памфлетовъ и бумагъ, сваленннхъ 
на немъ въ такомъ безнорядк-Ь, что, казалось, они долго еще бу- 
дутъ спасать его отъ его судьбы. Но однажды судьба все пере
вернула вверхъ дномъ, и, несмотря на мою леность, памфлеты и 
бумаги были перенесены въ порядка на полки дорогого бюро. 
Такимъ образомъ, назидательное убежище философа превратилось 
въ скандальный кабинетъ генеральнаго откупщика. Такимъ образомъ, 
и я нанесъ обиду нац1ональной бедности! О моей прежней бед
ности напоминаетъ только одинъ коверъ. Этотъ истасканный коверъ 
плохо мирится съ моею роскошью. Я чувствую это, но я клялся и 
клянусь сохранять его, какъ крестьянинъ, взятый изъ хижины во 
дворецъ рвоего господина, продолжаетъ носить свои деревянные 
башмаки. Когда утромъ, облеченный въ величественный пурпуръ, 
у вхожу въ свою комнату и вижу этотъ коверъ, то онъ напоми
наетъ мн4 мое прежнее положен1е и поднимающаяся гордость по- 
лучаетъ ударъ. Нетъ, мой другъ, я не испортился. Моя дверь, 
какъ всегда, открыта нужде, которая, какъ всегда, находить 
меня внимательнымъ, я вслушиваюсь въ ея разсказъ, советуй, 
сожалею, помогаю ей...“

Внутренняя домашняя жизнь этого новейшаго Сократа была 
почти такъ-же незавидна, какъ и жизнь древняго Сократа. Руссо 
изображаетъ жену Дидро сварливой и капризной; действительно 
она была несердечна къ мужу, нетерпелива съ детьми, неуживчива 
съ прислугой. Вотъ, напр., Дидро возвращается вечеромъ отъ 
Гольбаха, находить свою дочь больною и начинаетъ кротко и 
нежно разспрашивать жену, но получаетъ отъ нея таше грубые 
ответы, что принужденъ замолчать. Другой разъ втечен1и двух'ь 
часовъ на него изливается целый потокъ брани и несправедди- 
выхъ упрековъ. „Ахъ, какъ часто, восклицаетъ онъ въ отчаяши,"" 
приходило мне желан1е покончить съ этой жизнью!“ Впрочемъ, 
въ этой жизни бывали и светлые промежутки, которые заетавля- 
ютъ предполагать, что въ этомъ семействе возможно было-бы 
хоть какое-нибудь счасие, если-бы жена Дидро была более крот*
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кою I мен^е упорною въ свсыхъ предразсудкахъ. Упомянутые 
промежутки были, впрочемъ, не часты и онъ старался заглушать 
свое внутреннее горе работой. ,  Говорю вамъ, говорю всЬкъ, пи- 
салъ онъ,— когда вы чувствуете себя скверно, тотчасъ садитесь 
за какую-нибудь хорошую работу. Занимаясь облегчешемъ стра- 
дан1й другихъ, я забываю свои собственныя“, Дидро обыкновенно 
работалъ безъ перерыва ц^лые месяцы часовъ по десяти въ день, 
а иногда прихватывалъ и ночь, бросая работу только тогда, 
когда начиналъ чувствовать внутри себя страшный жаръ. Иногда 
по ц'Ьлой нед'Ьд'Ь онъ не выходи.тъ изъ своего кабинета. Однаж
ды, сильно утомленный работой, ночью онъ упалъ своею головою 
на письменный столъ и уснулъ, когда-же пробудился, то половина 
лежавшихъ на стол  ̂ кяигъ и бумагъ yate сгорйла. Онъ скрылъ 
это обстоятельство отъ домашнихъ, потому что, по его слокамъ, 
»naaífimiS намекъ на этотъ случай лишилъ-бы мою жену сна на 
всю ея остальную жизнь“. По воскресеньямъ Дидро 4здилъ обык
новенно въ имйше Гольбаха, въ которомъ онъ посл4 1759 г. 
проводилъ каждую осень недйль по шести, наслаждаясь сельской 
свободой и обществомъ своихъ друзей, гуляя по л^самъ и лугамъ, 
работая часовъ по шести въ сутки, бес'Ьдуя съ хозяевами и ихъ 
гостями объ HCTopin, политиЕЙ, мора.ли, хим1и, физик'Ь, литера- 
тур ,̂ а по вечерамъ играя понемногу въ карты. Зд4сь бывали 
Гриммъ, „самый французск1й изъ всЬхъ н^мцевь“, остроумный 
йеаполитанецъ Гальяни, Мармонтель, Гельвец1й. Характеристич
ною чертою въ 9ТОЙ сельской жизни Дидро была его страсть къ 
сильнымъ в'Ьтрамъ и однимъ изъ его высшихъ наслажденй было 
слушать бурю, какъ она гнетъ и ломаетъ деревья, заливаетъ 
Дождемъ землю и потрясаетъ воздухъ своимъ неистовымъ ревомъ. 
Но у Дидро это увлечете грозными эфектами природы не дохо
дило до крайности, какъ у многихъ другихъ. Сувдественпою чер
тою его характера была гуманность и главнымъ нредметомъ его 
постоянныхъ размышленш былъ жребш человека. Онъ любилъ, 
нвпр., бесйдовать въ деревн4 съ какимъ-нибудь старикоиъ л'Ьтъ 
Восьмидесяти. „Я люблю д'Ьтей и стариковъ, пишетъ онъ;— по- 
сл'Ьдн1е кажутся mhí какими-то странными создан1ями, которыя 
нощадилъ капризъ судьбы“.

Нозвращаясь посл  ̂ этихъ отлучекъ въ Парижъ, Дидро съ уси
ленной энерг1ей принимался за свою работу, которая не только

Digital Library (repository)
of Tomsk State University

http://vital.lib.tsu.ru



5 8 ДЕНИСЪ ДИДРО.

заглушала его горе, но и была единственнымъ средствомъ для 
пр1обр4тен1я куска хл'Ьба ему и его семейству. Вотъ что гово- 
рйтъ въ одномъ м'Ьст11 о необходимости работать для со дер- 
жашя жены и д'Ьтей Дидро съ фривольною наивностью ХУШ  
вФка: „Потребности жизни, который властно распоряжаются нами, 
портятъ таланты, заставляя ихъ обращаться къ несвойственной 
имъ деятельности. Это одно изъ общесгвенныхъ золъ, противъ 
котораго я не знаю никакихъ ередствъ. Да, мой другъ, я почти 
готовь думать, что это проклятое иго брака, о которомъ вы про
поведуете совершенно такъ-же, какъ известный женевск1й дуракъ 
проповедуетъ о самоуб1йстве, самъ не покушаясь на него,— что 
оно принижаетъ душу и разумъ. Сколько окольныхъ путей, по 
которымъ решаются идти для жены и детей своихъ, но кото
рыми ногнушались-бы для самихъ себя! Можно сказать вместе 
съ Ле-Елеркомъ Монтмерси: „со.ломенная посте.ль на полу, кружка 
воды, кусокъ черстваго хлеба и книги и свобода следовать на- 
клонностямъ своего вкуса! “ Но позволительно-ли мужу, отцу иметь 
такую гордость и не слышать жалобъ, не видеть окружающей 
его бедности? Я пр1езжаю въ Парижъ. Я готовлюсь вступить 
въ число доЕторовъ Сорбонны, я  встречаю на своемъ пути жен
щину, прекрасную какъ ангелъ. Я имею отъ нея четырехъ де
тей, и вотъ я принужденъ бросить математику, которую я люблю, 
Гомера и Виргил1я, которыхъ я постоянно носилъ въ кармане, 
театръ, которому л симпатизирую; хорошо, что еще подвернулось 
издан1е Энциклопед1и, которой я пожертвовалъ 25 летъ своей 
жизни.“ Редактироваше Энциклопед1и давало Дидро и определен
ный ежегодный доходъ въ тысячу франковъ, и лучшее средство 
для удовлетворен1я его благороднымъ просветительнымъ стремле- 
шямъ.

Еще у Аристотеля была мысль о человеческихъ знан!яхъ, какь 
объ одномъ целомъ, все части котораго органически соединенЯ 
между собой, но идея, появившаяся въ этомъ всеобъемлюшеиь 
уме, не могла осуществиться впродолжен!и сто.лет1й. Альберть 
Великш (1 1 9 3 — 1280) оставили после себя первый онытъ эннг 
клопед1и, въ которой онъ трактова.тъ о бытш универсаловъ, рО' 
довъ и видовъ, и составили своди физическихъ фактовъ, извеет' 
ныхъ въ его время. Три или четыре другихъ средневековых'ь 
опыта въ томъ-же роде были еще менее удачны, и только во
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второй noiOBHHi X III вйка появился Opus Majus Роджера Вэ- 
кова, который Уэвель называетъ BirbcTii и Энциклопед1ей, и Новымъ 
Органоношъ того в4ка, и сводомъ знан1й, и изсд'Ьдован1емъ объ 
истинножъ метод'Ь. Впрочемъ, это было только введен1емъ къ бо- 
л4е обширному сочипешю, которое не было окончено— Compendium 
Philosophiae. Зат'Ьмъ въ XY I и XVII cTOfliTiHX'b было издано 
нисколько энциклопедШ во Франщи, Швейцарш, Гермаши и Ая- 
™и, но наетоящимъ предшественникомъ Дидро и д’Аламбера въ 
этомъ д'Ьлй бы.лъ Франдискъ Вэконъ, мысль котораго о система
тической классификац1и знанш вдохновляла и руководила издате> 
лей французской Энциклопедди. Въ объявлеши о ней Дидро пи- 
салъ; „бол^е всего мы обязаны канцлеру Вэкону, составившему 
шанъ всеобтцаго словаря наукъ и искуствъ въ такое время, когда 

такъ-сказать, не было ни наукъ, ни искуствъ“. Но мысль 
Бэкона еш;е до французскихъ энциклопедистовъ пытались осуш;е- 
ствить его земляки—англичане. Въ 1727 г. Чамберсъ въ Дон- 
ДОЕй изда.тъ въ двухъ томахъ „Всеобш;ш словарь наукъ и искуствъ“ , 
замечательный между прочииъ т4мъ, что онъ весь былъ соетав- 
Денъ самимъ издателемъ; несмотря на свою дороговизну, книга эта 
мела большой успйхъ и втеченш 18 .лйтъ выдержала пять изда
на. Мтъ черезъ 15 после выхода этой энциклопедш одинъ ан- 
гличанйнъ и одинъ немецъ предложили парижскому книгопродавцу 
•Ie-Вретону перевесть ее на французск1Ё языкъ. Ле-Вретонъ согла
сился, но выпроси.тъ привнлегш на издан1е не на имя предла- 
гавшихъ, а на свое имя, и предложи.тъ редакщю его сначала 
аббату Мадьвъ, а потомъ, когда дело съ нимъ не сошлось, Ди- 
Дро, сильно нуждавшемуся въ деньгахъ. Плодовитый и энергиче- 
ек1й уз1ъ Дидро преобразовалъ весь планъ издан1я и вместо ■ пе
ревода англшской энциклопед1и проектировалъ составлен1е новой, 
вв которой были-бы соединены въ одно систематическое целое все 
вткрыия новейшей науки, все стремлешя тогдашней мысли. Эп- 
'сузюзмъ Дидро не только увлекъ Ле-Бретона, но и доставилъ 
^Редпр1атш сильныхъ покровителей. „Однажды, разсказываетъ 
i ишле,— къ старому и ученому д’Агессо пришелъ молодой чело- 
в4къ, литераторъ, жявущш перомъ, издавшш две или три кни- 

напиеанныя изъ-за куска хлеба. Однакожь, этотъ странный че- 
■’̂ ввекъ сотворилъ чудо. Какъ-бы очарованный, старый мудрецъ 
С-'*)В1алъ, какъ онъ развивалъ гигантсшй п.ланъ книги, которая
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была-бы книгою книгъ. Въ его устахъ знан1я были св'Ьтомъ и 
жизнью. Это было бол te , чtмъ pt4b,— это было творчество. Мо
жно было подумать, что онъ самъ создалъ эти науки и еще про- 
должалъ работать, прибавляя, распространяя, оп-юдотворяя. Эфектъ 
былъ нeвtpoятныи, д’Агессо былъ BHt себя, забылъ старость, за
разился отъ ген1я и cдtлaлcя великъ ведич1еиъ другого. Опъ ув4- 
ровалъ въ молодого чeлoвtкa и оказалъ покровительство Эндикло- 
пед1и“. Капиталъ Ле-Бретона былъ недостаточенъ для предпр1я- 
т1я, 3aTtflHHaro въ громадныхъ paзмtpaxъ, и онъ пригласилъ въ 
соиздательство трехъ другихъ книгопродавцевъ. Что-же касается 
Дидро, то и онъ чувствовалъ, что не въ сидахъ быть редакто- 
ромъ по вctмъ oтдtлaмъ знанШ, и нашелъ достойнаго сотоварища 
въ своеиъ другй, уже извйстномъ тогда 4.ieHt философскаго 
кружка, д’Аламберй.

Побочный сынъ мадамъ Тансенъ, д ’Аламберъ былъ выброшенъ 
ею на у.лйцу въ одну ноябрьскую ночь 1717 г. и принять на 
воспитан1е нашедшей его доброй женщиной изъ простонародья. 
„Настоящими родителями гешальнаго человйка были учителя, 
предшествовавш1е ему, а его настоящими потомками— достоиние 
его ученики“, говорить Еондорсе. Впрочеиъ, его отецъ, артиле- 
ршсшй офидеръ, ntcEOHbKo заботился о его образованш, выдавая 
на него деньги. У мальчика оказались самыя блестящ1я дарован1я. 
Между тймъ какъ почти B c t  друг1е энциклопедисты воспитыва
лись у 1езуитовъ, д ’А.ламберъ былъ ученикомъ янсенистовъ, которые 
ожидали видtть въ немъ новаго Паскаля. Но онъ далеко не оправ- 
далъ этихъ надеждъ и, выйдя изъ школы, съ пламенной страстью 
занялся геометр1ей. „Bmícto прежняго монашескаго o6t'ra б'ЬД' 
пости, цtлoыyдpiя и повиновешя, говорить Мор лей,— онъ 
6onte достойный—бtднocти, истины и свободы“. Д ’Аламберъ был'Ь 
такой-же неутомимый работникъ, какъ Дидро, и его математине- 
ск1я изcдtдoвaнiя имtли въ свое время большое значен1е. Овн 
cдtлaлcя знаменитостью, за нимъ стали гоняться и вовлекать его 
въ общество, но д ’Аламберъ упорно сопротивлялся этимъ соблав- 
намъ. Его средства были очень ограничены, но у него никогда 
не возникало даже и мысли, чтобы увеличить ихъ насчетъ своей 
независимости или въ ущербъ своижъ любимнмъ занятчямъ. Со' 
рокъ ntTb прожилъ онъ въ жалкой KBaprnpt бtднoй жеящий̂ !! 
любившей и распекавшей его какъ сына. „Вы, нeptдкo кринаДй
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она ему съ упреками,— никогда не будете больше, ч'Ьмъ философъ, 
а что такое философъ?, Это съумаешедшШ, который цФлую жизнь 
мучитъ себя, чтобы люди говорили о немъ посл'Ь его смерти“ . 
Еакъ ни соблазнительны были предложен1я Фридриха Великаго, 
желавшаго сд’Ьлать д’Аламбера президентомъ берлинской академьи, 
но онъ отклонили всЬ ихъ, хотя въ суш;ности, не занимая этой 
должности, пользовался присвоенными ей авторитетомъ и Фрид
рихи во вс^хъ важныхи случаяхъ советовался съ ними. Мало 
этого: д’Аламберъ рекомендовали Фридриху на место президента 
своего противника, знаменитаго математика Лагранжа. Черезъ не
сколько лети после этого Екатерина II просила д’Аламбера быть 
наетавникомъ ея сына, но самыя блестящ1я услов]я, предложенныя 
императрицей, не соблазнили мудреца. Д ’Аламберъ, впрочемъ, по
лучали скромную пенс1ю изъ Берлина и отъ парижской академ1и 
и небольшую сумму отъ версальскаго двора, но так1я подачки 
были въ духе того времени и нисколько не стесняли независимости 
Д’Аламбера. Подобно многими людями его положен1я, д’Аламберъ 
Ц̂ лую жизнь страдали отъ болезни. Еакъ Вольтеръ и Руссо, онъ 
родился почти умирающими и вплоть до своей смерти оставался 
хворыми и слабосильными. Нетерпеливый, подвижный, въ высшей 
степени впечатлительный, онъ, однакожь, благодаря своей наруж
ности и тонкому голосу, не производили того обаятельнаго впе- 
натлен1я въ беседе, какъ Дидро. Вместе съ обширными спещ- 
альпыми знан1ями д’Аламберъ обладали литературными талантомъ, 
X Дидро не моги найти лучшаго редактора для отделовъ мате
матики и физики, чемъ д’Аламберъ. Ихъ союзъ были началомъ 
окончатедьнаго сформирован1я и независимости литературной про- 
Фвйи; оба они были бедны, ни передъ кемъ не лакейничали, ни- 

не просили и даже отказывались отъ самыхъ блестящими 
•'рвдложешй. Они первые укрепили за литературной профес1ей 
ходобающ1й авторитетъ. „Счастливы .литераторы, пишетъ д’Алам- 
беръ,— ес.ли они сознаютъ, наконецъ, что самое верное средство 
н̂ставить уважать себя состоитъ въ томъ, чтобы жить въ союзе 

Между собой и даже въ затворничестве отъ другими; что путемъ 
союза они безъ затруднен1я достигнуть того, что будутъ 

Р̂бДписывать законы остальной нащи во всехъ делахъ вкуса и 
'Рнлософ1н; что истинно уваженге то, которое оказывается людьми, 
Готорне сами достойны уважетя“.
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Это сознаше литераторами своей силы обозначало, по выраже- 
н1ю Морлея, возникновен1е новаго ордена учителей и отмену ста- 
раго. „Высш1я идеи морали принадлежали теперь уже не духо
венству, а писателямъ, не офиц1альному католицизму, но той пло
дотворной смФси новыхъ понят1й о челов^чесЕомъ знан1и и чело- 
в^ческомъ обществ ,̂ которыя обращались тогда подъ назвашемъ 
философы. Всего заш'Ьчательн е̂ то, что идеи, провозглашаемая 
философ1ей, сделались источникомъ бол4е высокой жизни въ са- 
момъ католицизм'Ь. Если церковь временъ револгощи сд'Ьлала что- 
нибудь достойное удивлешя, то это потому только, что парт1я 
энциклопедистовъ непроизвольно и неизбежно сообщила ей извест
ную долю своего собственпаго ясновидешя, твердости, нравствен
ной энерг1и и духа обществепныхъ улучгаен1й, — ей, которая вь 
начале ихъ работы была ужаснымъ бременемъ, лежавшимъ на 
жизни нащи. Если католицизмъ Шатобр1ана, Ламене и Монто- 
ламбера отличался отъ католицизма какихъ-нибудь Дюбуа и-М 
Вогана, отъ грубыхъ искажен!! !езуитовъ и отвратительпнхъ суе
верий по.зднейшихъ янсенистовъ, то за эту перемену церковь и 
родъ человеческ!й были обязаны проклинаемымъ свободнымъ мы- 
слителямъ. Истинно просвещенный католикъ нашего времени дол- 
женъ согласиться, что Вольтеръ, Дидро и Руссо были истинными 
реформаторами его церкви... Энциклопед!я сделалась мощнымъ 
оруд!емъ, содействовавшимъ этому преобразованш. Она соединяла 
все, что было тогда лучшаго во Франц!и, около знамени света и 
общественныхъ надеждъ“. „Морсюе и сухопутные офицеры, ка№ 
говорить Вольтеръ,— судьи, медики, знавш!е природу, литераторы, 
Бкусъ которыхъ быль очищенъ знашемъ, геометры, физики,—все 
соединились въ деле, стодько-же полезномъ, сколько кропотли- 
вомъ, безъ всякихъ корыстныхъ разсчетовъ, даже не изъ желашл 
славы, такъ-какъ мнопе изъ нихъ скрывали свои имена, нако- 
нецъ, безъ всякихъ общихъ переговоровъ и соглашешй, а потому 
безъ малейшихъ признаковъ духа партш“. Въ числе сотрудв '̂ 
ковъ Энциклопед!и мы встречаемъ почти все славныя имена того 
времени. Монтескье, умершш въ начале 1755 г., оставилъ после 
себя неоконченный отрывокъ о вкусе. Тюрго даль несколько са- 
мыхъ серьезныхъ статей и прекратилъ свое сотрудничество только 
тогда, когда издан!е начало окрашиваться темъ духомъ партШ, 
который онъ считалъ враждебнымъ истине. Жанъ Жакъ Руссо»
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уже составивш1й ce6t репутащю своими MHtHiaMH о естественномъ 
paBeHCTBt и о развращающеиъ вл1ян1и цивилизац1и, пож'Ёетилъ въ 
первыхъ шести томахъ Эяциклопедш нисколько статей о музыка, 
а Вюффонъ прйслалъ издателямъ великолФиный этюдъ о при- 
род'Ь. Въ дополнительныхъ томахъ появилось е ^ сеольео новыхъ 

сотрудниковъ и между ними eHaMeEHTifimifl физ1ологъ X T III в^ка, 
Галлеръ, и Кондорсе, начавш1й въ этомъ издан1и свою блестящую 
карьеру, которая преждевременно была прервана кровавою бурею 
терора. Мармонтель пом^стилъ прекрасныя статьи о комедш, по- 
хвальномъ слов̂  ̂ эклог'Ь, cKaBi, а знаменитый основатель школы 
физшкратовъ, Еенэ, развивалъ зд4сь свою теорш вмФст4 съ прак
тическими планами о матер1яльномъ прогресЬ нац1й. Гольбахъ, 
еще ненаписавшш своей „Системы природы“, соетавилъ много ста
тей о химш и минералог1и, преимущественно по н^мецкииъ источ- 
никамъ, а Морельи писалъ на теологичесыя темы, и его статьи 
замечательны темъ, что онъ одинъ изъ первыхъ относился къ 
религ1ознымъ вопросамъ вполне исторически. Въ числе самыхъ 
неизменяыхъ сотрудниковъ Энциклопед1и былъ кавалеръ Жокуръ, 
квторъ книги о Лейбнице, учивш1йся въ Женеве и Лейдене. 
Оиъ писалъ для Энциклопед1и съ начала и до самаго конца издашя, 
Доставляя главныыъ образомъ статьи по естествознанш и физике, 
но въ то-же время онъ былъ готовъ ради дорогого ему дела на 
всякую другую работу— переписку, чтете коректуры и т. д. „Если, 
говоритъ Дидро въ предислов1и къ Т Ш  тому,—мы можемъ издать 
нрикъ радости, подобно морякамъ, увидевшимъ землю после тем
ной ночи, державшей ихъ между небомъ и волнами, то этимъ мы 
ооязаны г. Жокуру. Чего только онъ не делалъ для насъ, осо
бенно въ последнее время! Съ какимъ постоянствомъ онъ противо- 
втоялъ всемъ увещан1ямъ дружбы или авторитета, старавшимся 
отнять его у насъ. Никогда пожертвован1е своимъ спокойств1емъ, 
вдоровьемъ иди интересомъ не было более безусловнымъ и более 
нолнымъ“. Кроме сотрудниковъ, известныхъ издателямъ, съ каж- 
Дымъ томомъ увеличивалось число неизвестныхъ, посылавшихъ 
вмъ со всехъ стороне целыя массы статей часто объ одномъ и 

о̂мъ-же предмете, такъ что они нередко затруднялись въ вы
боре ихъ. Каждый, кому только казалось, что въ голове у него 
всть Новая мысль, развивалъ ее я посылалъ статью въ Энцикло- 

даже барыни участвовали въ этомъ великомъ нац1ональномъ
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создан1и и пускались въ пространный объяснен1я мельчайшихъ 
подробностей своего костюма, начиная съ какихъ-нибудь ленточ- 
ныхъ бантиковъ, торчавшихъ въ волосахъ, и кончая фалборами 
у подоловъ ихъ рубашекъ. Старййшимъ сотрудникомъ былъ нсто- 
риЕЪ Ленгле-дю-Френуа, родивш1йся въ 1674: г., младшимъ-же— 
Кондорсе, родивш1йся почти черезъ 70 .лйтъ послй него, въ 
1743 г. Что-же касается „патр1арха философской церкви“, Воль
тера, то онъ не только сотруднича.лъ въ Эяциклопед1и, но и съ 
энтуз1азмомъ пропагандировалъ ея репутащю. Дидро и д’Алам- 
беръ |азались ему „Атласомъ и Геркулесомъ, держащими м1ръ 
на плечахъ своихъ“. „Энциклопед1я— это величайшее создате въ 
м1р'Ь, гордая пиракида, ея типограф1я— заведен1е для образовашя 
рода человйческаго“ и т. д. Но вм’Ьстй съ этими восторженными 
похвалами Вольтеръ нередко указывалъ издателямъ и на недо
статки, Еоторыхъ не мало находилъ онъ въ'Энциклопед1и. Возра
жая на его замйчашя и упреки, д ’Аламберъ говорилъ, что Дид
ро не всегда можетъ принять или не принять ту или другую 
статью; напр., поле-зный сотрудникъ, доставившш нисколько пре- 
Босходныхъ статей, настоятельно хочетъ поместить и свою плохую 
статью и т. д. „Безъ сомийтя, говорить онъ,— у насъ есть пло- 
х1я статьи по теолопи и метафизикй, но въ томъ виноваты тео
логи, и я приглашаю васъ исправить ихъ... Время научить людей 
отличать то, что мы думали, отъ того, что мы говорили“. По
крывало, которое авторы часто принуждены были набрасывать на 
смыслъ своихъ статей, они-же сами умФли д'Ьлать прозрачнымъ 
для читателя посредствоиъ какой-нибудь пикантной фразы, удач- 
наго сравнен1я, двусмыеленнаго панегирика. И они достигали 
цйли. „Наши фанатики, писалъ д’Аламберъ Вольтеру,— чувству- 
ютъ удары, хотя и не могутъ сказать, съ какой стороны они на
носятся“. Это искуство передавать мысли читателямъ такъ, что
бы ихъ не замйчалъ клерикальный нюхъ, было, кажется, са- 
мымъ труднымъ дйломъ энциклопедистовъ, такъ-какъ главная 
ц'Ьль ихъ заключалась въ пропаганд'Ь. „ Энциклопед1я, по выра- 
жешю Геттнера,— была не мирнымъ складомъ, въ которомъ ученые 
и мыслители всякаго рода могли-бы пользоваться сокровищамИ) 
собранными въ немъ, но гигантскою осадною машиною и арсена- 
ломъ оруж1я, служащаго для атаки“. Впрочемъ, этотъ отзывъ 
можетъ быть принять только съ ограничешями, такъ-какъ тйм'Ь
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иатер1я10мъ, которыиъ впоел4дств1п воспользовались, какъ оруж1- 
емъ для нападен1я, въ другое время пользовались единственно 
для расширен!я и организац1и своихъ знати. Къ тому же энци
клопедисты, и въ особенности Дидро, смотрели дальше, ч^иъ 
обыкновенно смотрятъ военные люди, и заботились о томъ д'Ьл’Ь. 
которое должно было начаться посл4 поб'Ьды. „Мы, ппеалъ Дид
ро,—особенно должны заботиться о томъ, чтобы не терять изъ 
виду, что если мы удалииъ челов'Ька съ поверхности земли, то 
это поэтическое и возвышенное зр^лигце природы превратится въ 
сцену ме.лапхол1и и молчан1я. , Вселенная н^ма; тьма и тишина 
ночи влад^ютъ ею. Только присутств1е человека придаетъ свой 
интересъ быйю другихъ суш;еетвъ. Почему-же намъ не поставить 
челов'Ька въ нашемъ издан1и на то-же самое мЬсто, какое онъ 
занимаетъ во вселенной? Почему намъ не сдЬлать его обш;ниъ 
Центромъ? ЧеловЬкъ есть единственный пунктъ, отъ котораго мы 
должны отправляться и къ которому должны возвращаться, если 
нн хотимъ нравиться, интересовать, убЬждать, даже въ самыхъ 
сухихъ подробностяхъ. Если вы отбросите въ сторону мое соб
ственное существоваше и счастУе моихъ ближнихъ, то что мнЬ 
%етъ за дЬло до всей остальной природы?“ „Въ этомъ, спра
ведливо замЬчаетъ Мор лей,— мы слышииъ голосъ новаго времени, 
Рнвно какъ и въ томъ восклицан1и Дидро, что усовершепетвован1е 
Энциклопед1и есть дЬло вЬковъ; столЬт1я протекли прежде, чЬмъ 
ы̂ло положено начало ей, и столЬПя протекутъ прежде, чЬмъ 

она достигяетъ совершеннаго окончан1я, выпавшаго на долю по
томства и существа, которое не умираетъ“...

Эвциклоцед1я уже при самомъ своемъ началЬ возбудила про- 
тнвъ себя множество враговъ, особенно 1езуитовъ, такъ что нер
вна атака противъ нея была сдЬлана въ январЬ 1752 г,, едва 
Дишь успЬлъ выйти изъ печати второй томъ ея. Нападен1е это 
было косвенное. Въ СорбоннЬ аббатъ Прадъ защищалъ дисертяцш, 
нь которой патеры открыли наклонность къ деизму и локковскую 
Teopiio происхожден1я идей. Дисертащя была осуждена, а такъ- 
какъ Прадъ находился въ дружескихъ отношен1яхъ къ Дидро и 
подозрЬвался въ составленУи нЬкоторыхъ статей для Энциклопе
дии) то Уезуиты и постарались эксплуатировать его дЬло во враж- 
'“'Нбномъ для эпциклонедистовъ смыслЬ. ЗастрЬльщикомъ выступилъ 
ирх1еиископъ парижск1й съ своимъ пастырски.мъ посланРемъ, въ 
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которомъ онъ, осуждая Прада, д^далъ въ то-же время ясные и 
язвительные намеки на „нечестивыя заблужден1я“, разс е̂ваемня 
Энциклопед1ей. Къ 1езувтамъ присоединились янсенистн въ лиц'Ь 
епископа оксерскаго, который въ своемъ посланш уже прямо на- 
палъ не только на Энциклопедпо, но и на Монтескье и на Бюф- 
фона. Прадъ бйжалъ въ Берлинъ, а Дидро постарался оправдать 
его въ своемъ энергическомъ отвйтй на пастырск1я нападетя. Но 
никак1е аргументы, никакое краснор'Ьч1е не могли противостоять 
нападен1ю фанатиковъ и ханжей, и въ феврал-Ь 1750 г. обавы- 
шедш1е тома Энциклопедш были запрещены, а Дидро заставил 
отдать въ руки 1езуитовъ вс4 относянцяся къ издан1ю бумаги, 
коректуры и т. д. Хезуиты хотйли, овлад'Ьвъ этими матер1ялами 
для елйдующихъ томовъ, обработать ихъ такъ, чтобы они служили 
ихъ собетвенпымъ ц’Ьляиъ, но, по замйчашю Гримма, захватывая 
бумаги Дидро, они забыли вм’Ьст’Ь съ ними захватить его голову к 
его гешЁ. Хезуиты не могли ничего под'Ьлать съ этими бумагами, 
а правительство нашло возможнымъ разрешить издан1е и третШ 
томъ 9нциклопед1и вышелъ осенью Х753 г. Во введен1и къ неяу 
д’Алаиберъ писалъ: „что еще можетъ измыслить злоба противъ 
■двухъ литераторовъ, которые привыкли не бояться ни бедности, 
ни несправедливости, которые долгими и тяжелымъ опытомъ на
учились не презирать, но и не доверять людямъ и остерегаться 
ихъ, имйютъ храбрость любить ихъ и благоразум1е удаляться отт 
нихъ? Поел* бурь и трудовъ самыхъ дорогихъ л’Ьтъ нашей жиз
ни, это предпр1ят1е будетъ, можетъ быть, нашимъ ут'ЬшенХеиъ ври 
Еонц'Ь ея. Да будетъ оно, когда и мы, и враги наши уже днр®' 
станемъ существовать, прочнымъ памятникомъ добрыхъ намФренИ 
однихъ и несправедливости другихъ!.,“

Съ этого времени каждый годъ выходилъ новый томъ вплоть 

до осени Х757 г,, когда вышелъ седьмой томъ и число подпйТ' 
чиковъ на издаше возрасло до 4 ,000 . Такой постоянно возрН' 
ставш1й усп'Ьхъ Эяциклопедги болйе и болйе усиливалъ тревогУ 
враговъ ея, раепускавшихъ всевозможныя сплетни, осыпавшии'ь 
инсинуацУямн и грязными памфлетами д’Аламбера, Дидро, Руо®®’ 
Вольтера, Бюффона. Съ выходомъ седьмого тома эта буря о®® 
бодйе усилилась. Д ’Аламберъ недавно посЬтилъ Вольтера въ 
ферпейскомъ замкй; во время этой пойздки онъ часто бывалъ вь 
Женевй и изъ разговоровъ съ пасторами этого города пр
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къ заЕлочен1ю, что ихъ редииозныя мп'Ьшя ничто иное, какъ со- 
цишанство; эту мысль онъ и развилъ въ своей стать’Ь о ЖеневЬ, 
польщенной въ седьмомъ томЬ, причемъ, восхваляя женевскихъ 
проповЬдниковъ, онъ жестоко вооружался противъ французскаго 
духовенства. Хезуиты и япсенисты, аббаты и прелаты выходили 
пзъ себя, читая въ этой статвЬ, что нравственность женевскихъ 
пасторовъ приийрная, что „они не тратятъ своей жизни на оже
сточенные споры о вещахъ неаонятныхъ“, что „они никогда не 
ооращаются къ свЬтскимв судамъ съ недостойныщи обвинешами 
кого-нибудь въ иношысл1и“. Чтобы понять размЬры той злобы, 
какую возбудила въ клерикалахъ статья д’Аламбера, нужно припом
нить то время, въ какое она появилась. За пять лЬтъ до нея 
подвергся юридическому уб1йству известный Еалаеъ и почти че- 
резъ десять лЬтъ пос.1Ь нея былъ казненъ юнопга Бара по обви- 
конш въ томъ, что съ другими молодыми людьми отнесся непо
чтительно къ капуцинской процесш. Буря, поднявшаяся противъ 
ЭициклопедУи, еще болЬе усилилась, когда въ 1757 г. вышла 
Книга Гельвец1я „О духЬ“, противъ которой генералъ-проку- 
Рчр'ь началъ преслЬдован1е, равно какъ и противъ Эяциклопедш, 
*̂ ку®ившей будто-бы источникоиъ д.ля Гельвец1я. Судъ назна- 
Чйяъ девять комисаровъ для изслЬдован1я вышедшихъ семи то- 

издашя, продолжеше котораго было пр1остановлепо; не- 
йй этими комисарами, парламентъ назначилъ четырехъ 
двухъ твологовъ И двухъ юристовъ, НО преждб, ч4мъ 

Кончили порученное имъ дЬло, государственный еовЬтъ 
'̂ к̂ретоиъ своимъ отм'Ьнилъ привилег1ю, данную издателямъ Энци- 
‘̂ ®онед1и̂  -запретилъ продажу вышедшихъ уже томовъ и печа- 

о олЬдующихъ. Но правительство въ этомъ случаЬ отнюдь 
принимало никакихъ окончате.тьныхъ р'Ьшен1й и въ своихъ 

къ Эяциклопед1и руководилось не строгииъ принци- 
 ̂ п̂учайными вл1ян1ями. Запрещен1е продолжать издан1е не 
пло энциклопедистовъ, работа продолжалась и 50 на- 

иковъ по-прежнему были заняты ею, но выпускать книгу въ

ИОВЪ

исе-таки было нельзя. Въ 1763 году Вольтеръ сообщилъ 
что русская императрица предлагаетъ ему окончить и.зда- 

■ пциклопед1и въ РягЬ. „Что скажете вы, с.гавный философъ, 
Что ^ ‘̂■’̂ птеръ, — объ этой императриц^? Не находите-.ли вы,

предложен1е— жесточайшая пощечина, какая только можетъ
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быть нанесена щек* Омера? Въ какое время мы живемъ? Фран- 
щя прес.т'Ьдуетъ философ1ю, а скифы покровительствуютъ ей. Г, 
Шуваловъ проеитъ меня получить отъ васъ соглас1е на то, чтО' 
бы вы почтили Росс1ю печатап1емъ въ ней своей Эациклопед1и“ 
Дидро отв4чалъ, что Энцикловед1я продолжаетъ печататься. Меж
ду тФмъ гроза, собравшаяся вадъ Эвциклопед1ей, не проходила, 
она только по временамъ затихала, чтобы снова разражаться опас
ными ударами; такъ, наприм'Ьръ, правительство снова возяам'Ь- 
рилось отобрать отъ редакц1и вс4 рукописи, но Малербъ, кото
рому было поручено это сдФлать, изв’Ьстилъ объ этомъ ДндрО' 
Посл'йдп1й былъ въ страшномъ затруднеп1и и недоум’Ьвалъ, куда 
бы спрятать такую громаду бумагъ. „Зиаете-ли что,; сказа.« 
Малербъ,— отошлите ихъ ко мн'Ь; у меня ужь никто не будет'ь 
искать“. Дидро отослалъ къ нему всЬ свои бумаги и он’Ь уц’Ьл'Ьли.

Къ вн’Ьшнимъ затруднен1ямъ редакд1и присоединились еще впуТ' 
ренн1я. Полемика Руссо съ д’Аламберомъ о театр’Ь кончилась т̂ мт. 
что они разошлись между собой, Въ то-же время д’Аламберъ объявил'ь 
о своемъ нам'Ьрен1и оставить редакщю. „Я, писалъ онъ Вольтеру,'' 
подавленъ нападками и прит'йснев1ями всякаго рода, которые 
влекаетъ на насъ это д’Ьло; злобныя и даже позорныя сатирЯ' 
которыя они печатаютъ противъ насъ и которыя пользуются я*' 
только терпимостью, но даже покровительствомъ, поощренюЛ 
аплодисментами, даже составляются по приказан!ю людей, власЯ’ 
им’Ьющйхъ; эти пропов'Ьди и.ти, скорее, звонъ набата, которя® 
гремитъ противъ насъ въ Версали въ присутств1и короля, нев°̂  
буждая ни малФишихъ возражешй; новая невыносимая инквизв# 
которую они пустили въ ходъ противъ Энциклопедж, —  ̂ вс̂  
обстоятельства, въ соединен!и съ некоторыми другими, заставлю 
ютъ меня распрощаться однажды и на-всегда съ этимъ п 
тымъ деломъ“. Вольтеръ энергически протестовалъ противъ 
го отстунлешя передъ „чудовищемъ“', доказывая д’Аламберу,

чт*

после его выхода изъ редакц1и невозможно было-бы продо. 
издан1е, что этотъ выходъ былъ-бы позоренъ для него 
темъ более, что »люди живутъ накануне великаго переворот* 
уме человеческомъ, и за это они более всего обязаны вамъ • 
убеждев1я Вольтера остались напрасными и д’Аламберъ оста*
редакц!ю. Не таковъ былъ Дидро. На неоднократное преД' 
н1е Вольтера перенести издап1е въ Петербургъ или Бер-ливт>
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отвЬчалъ: »н'Ьтъ, бросить д'Ьло— значило-бы поступить ияепно такъ, 
кавъ желаютъ негодяи, пресл'Ьдующге насъ. Если-бя вя заали, 
съ какою радостью они встрЬтили вЬсть о выхода д’Аламбера! 
Но что-же мы должны д'Ьлать'? Д'Ьлать то, что с.т'Ьдуетъ хра- 
брымъ людяиъ—презирать нашихъ враговъ, преследовать ихъ и 
пользоваться, какъ мы уже делали, ихъ слабостями. Если мы 
окончимъ наше д'Ьло, то недостаточно-ли будетъ уже одной этой 
мести? После всего этого вы, пожалуй, подумаете, что я цепля
юсь за 9ацаклопед!ю во что-бы то ни стало, но вы ошибаетесь. 
Мой дорогой учитель, мне уже, за сорокъ, мне надоело вилять 
и лукавить, Съ утра до ночи я прошу отдыха, отдыха, и едва- 
м  проходить день безъ того, чтобы я не стремился уйти жить 
пъ неизвестности и умереть съ миромъ въ глуши моей старой 
родины. Гиворятъ, надо работать, приносить пользу людямъ. 
Приносить пользу людямъ! Конечно, это лучше, чемъ забавлять 
иъ, но большое-ли различ!е между философомъ и игрокомъ на 
ф.1ейте? Они слушаютъ того и другого съ удовольств!емъ или 
отвращеньемъ и остаются такими же, какими были. Афиняне ни- 

не были порочнее, чемъ во время Сократа, и, можетъ 
и̂ть, они обязаны его супдествованш только темъ, что совер- 

Ийли однимъ преетуплен!еиъ больше. Оогласенъ, что во веемъ 
йтолъ больше сплина, чемъ здраваго смысла, но возвращаюсь 

Эпцйклопед1и“. Когда до Вольтера дошла весть объ упомяну- 
тахъ уже казняхъ Калаеа и Бара, онъ снова писа.лъ Дидро: 
»Невозможно удержаться не писать Сократу, когда Мелиты и 

йиты купаются въ крови и зажйгаютъ костры. Такой человекъ, 
вы, можетъ смотреть на страну, въ которой онъ живетъ, 

съ ужасомъ. Бы должны скорее перебраться въ страну, 
которой вы могли бы пользоваться полной свободой не только 

печатать, что хотите, но и громко проповедывать противъ по- 
'̂’’’ЫДаыхъ и кровожадныхъ суевер1й. Я не понимаю, какъ съ чув-

сердцемъ и правдивымъ умомъ можно жить въ стране 
йее.зьяпъ, превратившихся въ тигровъ“. Дидро отвечалъ: „Доро- 

Учитель! Я очень хорошо знаю, что если дикое животное 
®Дйажды попробовало человеческой крови, то его уже ничто не
въ ео̂ 'Тоян!и
йедостае

удержать отъ пея; я знаю, что этому животному
ветъ пищи и оно, за невозможностью пожирать 1езуитовъ, 

й’Втся на . философовъ. Я знаю, что его глаза устремлены на
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меня и что я буду, можетъ быть, первымъ, котораго оно протдо- 
титъ; я очень хорошо знаю, что честный челов'Ькъ можетъ зд'бсь 
въ 24: часа лишиться своего имуш;ества, потому что они мошенники; 
Своей чести— потому что н'Ьтъ законовъ; своей жизни— потому что 
жизнь гражданина для нихъ ничто и посредствомъ ужасающихъ Д'И- 
ствШ они стараются оградить себя отъ презр4шя... Я знаю, что 
они достигли пункта, съ котораго всЬ здравомыслящ1е и про- 
св'Ьш.енные люди кажутся имъ невыносимыми. Я хорошо знаю, 
что, можетъ быть, еш;е до окончан1я этого года мн* придется 
вспомнить вашъ сов'Ьтъ и съ горечью воскликнуть: „о, Соло®, 
Солонъ!“ Я не скрываю отъ себя ничего того, что вы видите; 
моя душа полна тревоги и я слышу голосъ, поднимаюш,1йся изъ 
глубины моего сердца, который вм’Ьст  ̂ съ вашимъ взываетъ ко 
мн’Ь: яб'Ьги, б'Ьги!“ Однакожь, меня удерживаетъ какая-то г-ту- 
п^йшая и непонятная леность и я' остаюсь. У меня есть жена, 
уже пожилая, которой трудно было-бы разстаться съ своими роД' 
ственниками, своими друзьями и своимъ маленькимъ очагомъ. У 
меня есть дочь, которую я доллсенъ воспитывать. У меня есть 
друзья. Я долженъ былъ-бы оставить этихъ утешителей во вс'Ьх'Ь 
неечастчяхъ моей жизни, этихъ искренни хъ свидетелей моихъ по- 
ступковъ. И при этомъ я каждое утро встаю съ надеждою, 
злые сделались за ночь лучше, что нетъ более фанатиковъ, кто 
наши властители узнаютъ, наконецъ, что мы лучшУе подданные, 
какихъ только они имеютъ. Это, конечно, глупость, во глупость 
прекрасной души, которая не можетъ долго верить во зло... Д*’’ 
рогой другъ человечества, обнимаю и целую васъ! Если ыы к® 
помогаемъ вамъ сокрушить животное, то оттого только, что на 
ходимея въ его когтяхъ. И если мы, зная все его ужасныя своя 
ства, не убегаемъ отъ него, то это зависитъ отъ услов1й, обаяте.1ь 
ность которыхъ темъ сильнее, чемъ чувствительнее и честнее душн 

Съ выходомъ д’Аламбера редакщонныя работы Дидро усннн 
лись; онъ не только писалъ статьи о самыхъ разнообразныхъ првЛ 
метахъ, но и распределя.тъ работы между сотрудниками, п 
ривалъ рукописи, держалъ коректуру, надзиралъ за приготов-т® 
юемъ рисунковъ, составлялъ пояснительныя примечан1я къ 
и все это посреди постоянныхъ тревогъ и ожидап1й новыхъ 
ней со стороны враговъ. Наконецъ, когда остальные десять 
товъ Энциклопедьи вышли разомъ въ 1765 г., Дидро по.
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НОВЫЙ ужасный ударъ. Оказалось, что трусливый издатель Де- 
Бретонъ, получая отъ Дидро подписанные имъ коректурные ли
сты, влАст’Ь съ своимъ факторомъ вычеркивалъ щйлыя строки и 
фразы, казавш1яся ему либеральными, и лучшш статьи всл'Ьдств1е 
этого являлись въ печати безобразными отрывками. Дидро узналъ 
объ этомъ, когда печатан1е было почти кончено. „Это открыт1е, 
разсказываетъ Гримяъ,— привело его въ такое состояте бешенства 
н отнаяшя, какого я' никогда не забуду“. Онъ плакалъ съ горя 
и злости въ присутствш самого Бретона и своего семейства; 
впродолжеши нед’Ьли онъ не могъ ни 'Ьсть, ни спать, „Ц-йлые 
годы, писалъ онъ Ле-Бретону,— вы подло обманывали меня. Вы 
убили или дозволили какому-то скоту убить д4ло двадцати хоро- 
шихъ человйкъ, посвятившихъ свое время, свои таланты и свои 
досуги вамъ изъ любви къ правд'Ь и истина, изъ простой на
дежды вид'Ьть свои идеи переданными публиЕЙ и получить отъ 
воя немного заслуженнаго уважешя, которое ваша несправедли
вость и неблагодарность украли у нихъ“. За выходомъ посл'Ьднихъ 
Доеати томовъ сл4доБалъ постепенный выходъ одинадцати томовъ 
Рисунковъ. Пресл'йдован1я "не прекраща,1ись. „Но, говоритъ Воль- 
теръ,— иностранцы раскупили четыре издан1я этой французской кни
ги, запреш,енной во Францш“. Издатели, потративъ на Энцикло- 
вoдiю 1 ,158 ,000  франковъ, получили отъ нея чистаго барыша
2,162,000. 9нциклопед1я сделалась предметоиъ книгопродавче- 
окихъ спекулящй. Въ Дукк'Ь появился итал1янскШ переводъ ея, 
запрещенный папою, въ Дозапн'Ь и Ивердюнй перепечатки, а па- 
Рижск1й книгопродавецъ Панкукъ затйялъ новое переработанное 
вздаше Энциклопед1и и предложилъ редакщю ея Дидро. Вотъ 
какъ кончилась бесйда Дидро съ этимъ епекулянтомъ. „Госпо- 
Динъ Панкукъ, вездй, гд'Ь вамъ угодно, на улиц-Ь, въ церкви, 
въ какомъ-нибудь другомъ м’Ьст'Ь, съ к'Ьмъ-бы вы ни ии^ли 
Айло, должно говорить прилично, но это еще необходимее, если 
вн говорите съ человйкомъ, терпйше котораго не больше, ч^мъ 
У меня, и говорите при этомъ въ его домй. Убирайтесь къ чор- 

вмйсте съ вашей загЬей! Я не буду работать! Если-бы вн 
даже дали мне 20 ,000  луидоровъ и я могъ-бы кончить вашу рабо
ту въ мгновев1е ока, то и въ такомъ случай я не взялся-бы за нее! 

райтееь вонъ и оставьте меня въ покой!“
(Продолжетв слгьдуетъ.)

С. ШашЕовъ.
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НАБОБЪ.
О Ч Е Р К И  П А Р И Ж С К И Х Ъ  Н Р А В О В Ъ .

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ.

ГЛАВА X III.

М я Н У Т А  СПЛИНА.

Пять насовъ пополудни. Дождь шедъ съ утра, сЬрое небо на
висло надъ зонтиками прохожихъ, и везд4 грязь, одна грязь. 
Тщетно гонять ея жидкую массу вдоль тротуаровъ мехапическимн 
скребками и вывозятъ въ большихъ бочкахъ въ Монтрель: она 
мгновенно воскресаетъ везд4 и забрызгиваетъ, по-прежнему, окна 
нижнихъ этажей, экипажи, лошадей, прохожихъ, такъ-что, нако- 
нецъ, невольно думаешь, не исчезнетъ-ди весь Парижъ, поглощен
ный его разлагающейся, мягкой почвой. Право жаль вид'Ьть, 
какъ эта грязь пятнаетъ белизну новыхъ домовъ, парапеты на- 
бережныхъ, колоны балконовъ. И, однакожь, это мрачное зр'Ь' 
жще веселило одное бедное, болезненное, разочарованное суДв' 
ство, которое, лежа на вышитомъ диване, съ странною: радость» 
смотрело на запоте.1ыя окна и смутно видневшееся сквозь ннх'Ь 
царство отвратительной грязи.

— Знаешь что, моя старая фея, говорила Фелищя, — я 
лала сегодня именно такой погоды. Посмотри, какъ все Щ̂е- 
паютъ въ грязи, какъ. все забр.ызганы, какъ все отвратительны- 
И везде грязь: на улицахъ, на тротуарахъ, въ реке, даже в» 
небе. Какъ пр1ятно смотреть на грязь, когда грустно на дуД '̂
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я  сижу у проезжей дороги,
Гд'Ь, не зная, что значитъ печаль,
Д'Ьти юности гордо, какъ боги, 
Беззав'Ьтно уносятся въ даль.
Тамъ, я знаю, на жизненномъ пол'Ь, 
Какъ немного вы спуститесь внизъ,— 
Вашу д'Ътскую сггЬсь поневол'Ь 
Не одинъ поубавитъ сюрпризъ.

Запылятся въ дорог'Ь одеяеды,
На в’Ьтвяхъ пожелт'Ьють цвЪты,
И разсЬются жизнью надежды,
И заменятся прозой мечты.

Вудетъ время; съ надломленной силой, 
Какъ и миф, вамъ придется сид'Ьть 
И, средь немочей старости хилой.
На виду у про'Ьзжихъ истл’Ьть.

Мн'Ь см'Ьшно, что впередъ безразсудно 
ВсЬ въ одномъ направленьи сп'Ьшатъ, 
Что въ покинутомъ кра'Ь такъ чудно,— 
А никто не проходитъ назадъ!

Вс'Ь лег.1И и  л е ж а т ь  у  дороги ...

Но, не зная, что значитъ печаль,
Д'Ьти юности гордо, какъ боги, 
БеззавЬтно уносятся въ даль.

С. А,

- ■ " Ч

■■■'Л
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( Окончанге.)

Эециклопед1я обозначала собою разрывъ французекаго ума »  
декартоБСЕимъ дуализмомъ, паден1е супранатзфализма и нопуляри- 
зац1ю англ1йскаго эмпиризма. Энциклопедисты положили основав1е 
тому великому возрожденш наукъ, о которомъ мечталъ БэконЪ) 
и въ жхъ изданш в’Ьялъ духъ этого великаго фи.тософа. „Стрем* 
лен1я французской литературы ХУШ  вйка, говоритъ Ро.зенкранц’ь," 
предпочитавшгя гипотез  ̂ опытъ, метафизик'Ь фактъ, умствоваш» 
природу, были результатами бзконовскаго направлешя, усвоеннаго 
энциклопедистами. Дидро стоялъ зд4с,ь совершенно на апгл1йсво! 
почв4. Правда, онъ Д'Ьладъ иногда комплименты метафизик ,̂ 
особенности антолог1и, что случалось я съ Вэкономъ, но онъ ни
чего не сд'Ьлалъ для нихъ“. Дополнешемъ бэконовской логнв̂  
служила психолог1я Локка, указавшая зависимость нашихъ пред* 
ставлен1й отъ чувственныхъ воспр1ят1й и внутреннюю связь мыш- 
лен1я съ развиПемъ языка. Вм’Ьет'Ь съ тймъ Доккъ отвергала 
прирожденный идеи Декарта и Лейбница, утверждая, что вей етя 
идеи составляются изъ тйхъ-же ош;уп1;ен1й, какъ и друг1я представ- 
лен1я. Популяризируя идеи англ!искихъ эипиристовъ, энциклопе
дисты ставили на мйсто прежняго абстрактнаго принципа приВ' 
ципъ антропологичесгай. Они были родоначальниками той филан
тропической морали, руководя1цими принципами которой служнлй 
разумно сознанная польза и сантиментальная сиипат1я. На праП' 
тикй эта мораль сдйлала много хорошаго, она старалась облегчить 
страдашя люден, реформировала богад'Ь.тьни, тюрьмы, дома умалИ* 
шенныхъ, и всЬ лучш1е представители ея, Дидро, д’А.ламбер'Ь» 
Гельвевдй, Гольбахъ, были людьми чрезвычайно гуманными
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добродушными. Мораль энциклопедистовъ вооружа.лась противъ 
традицшннаго понят1я о челов^кЬ, какъ о существа зломъ отъ 
природы, и утверждала, что отъ природы онъ добръ и д'Ьлается 
злымъ только подъ вл1яшемъ дурныхъ законовъ, дурного воспита- 
юя ж т. д. Вм'Ьст'Ь съ пропагандой этой естественной морали эн
циклопедисты установлялн правильное воззрите на природу, какъ 
на совокупность посл'Ьдовательныхъ явлен1й, вытевающихъ одно 
изъ другого по закону причинности. Они указывали во вселенной 
Д'Ьйств1е одннхъ и тйхъ-же законовъ и, расширяя сферу знан1й 
челов'Ька, внушали ему бод'Ье дов4р1я къ скламъ его ума и въ 
то-же время, показывая ему, много предметовъ, лежагцихъ вн'Ь обла
сти опытваго зяан1я и наблюден1я, они устремляли вей силы на 
позпан1е предметовъ, доступныхъ нашимъ чувствамъ и нашему уму. 
Такимъ образомъ чедовйкъ сделался главнымъ центромъ нашего 
знатя, а улучшеше человйческаго обш,ества— главною ц^лью заботъ 
Ц стремлен1й людей науки и литературы. Передъ анадизомъ здра- 
ваго смысла разсЬевалось обаян1е мистическихъ вд1яшй и въ то-же 
время пеихолог1я энциклопедистовъ чрезвычайно высоко ставила 
силу вос0итан1я и обш;ественныхъ учрежден1й въ д’Ьлй образовашя 
характера и нравственности. Выясняя чрезвычайное вл1ян1е вн^ш- 
вихъ впечатл'Ьн1й на развитие людей, энциклопедисты направляли 
Уян на внйшн1я услов1я жизни и ихъ улучшеше. „Ихъ метафи
зика и психолог1я, говоритъ Морлей,— несмотря на всю ихъ поверх
ностность, внушали сильный обп1,ественный духъ, потому что онй были 
проникнуты гуманныиъ чувствомъ. Представлять себ'Ь Энциклопе- 
ДЩ пропагандой отрип;ан1я и скептицизма—значить опускать изъ 
®ВДУ V5 ея содержашя. Можно, конечно, если угодно, считать ее и 
стридательнымъ д'Ьломъ относительно такихъ, наир., предметовъ, 
какъ следственная пытка и смертная казнь“.

Въ энциЕлопедическомъ движен1и, подъ в.шн1емъ гуманнаго 
Чувства, стояли на первомъ плане подитичесше интересы, въ ши- 
Рокомъ значеши этого слова. Эндиклопед1я мало обращала внима- 
К1Я на (eoнмv правден1я, но занималась главнымъ образомъ эконо-
хннескимъ подожен1емъ страны, ея законами, заботилась о счастш 
к бдагосостояЕш Франщи вообще, равно какъ о хорошемъ питанш, 
в̂ороньи и счаст1и каждаго отдельнаго француза. Эяциклопед1я 

давала ни новыхъ методовъ, ни новыхъ политическихъ идей. Ея 
взгляды на ширь, наир., составились подъ вд1ян1емъ со- 
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чинен1й Сен-Пьера, а въ масс4 другихъ подитическихъ статей 
всюду замечается тодчекъ, данный развит1ю политическихъ идей 
„Д5'хомъ Законовъ“ Монтескье, съ т^мъ только различ1емъ, что 
философеме принципы последняго у энциклопедистовъ несколько 
видоизменялись подъ в.л1яшемъ сильнаго патр1отическаго чувства. 
Особенно замечательны своею полнотою, точностью и ясностью статьи 
о земледедш, представ.мющ1я ужасную картину тогдашняго еостоя- 
шя Франщи, въ которой более 7^ земель, способныхъ къ обра
ботке, лежали нетронутыми или брошенными жителями. Земле- 
дел1е падало вследств1е страшныхъ стеснен1й, давившихъ хлеб
ную торговлю, убШственныхъ налоговъ и невольнаго скоплешя жите
лей въ большихъ городскихъ центрахъ. Статьи о налогахъ, особенно 
о еоляномъ, были настояп1;ииъ обвините.тьныиъ актоиъ противъ тог
дашней системы и практики, при которыхъ, напр., люди, переме- 
нивш1е жилище, принуждены были еще некоторое время платить нало
ги въ месте ихъ прежняго жительства, фермеры и рабочье впро- 
должеши года, а все друпе плательщики два года, если прихода, 
въ который они переселились, лежитъ въ томъ-же самомъ округе; 
въ противномъ случае фермеры должны платить два года, а все 
друг1е— три года. По поводу пропорцщнальнаго налога, о котором̂  
давно уже ходатайствовали мног1е города, Энциклопед1я защищала 
необходимость такихъ налоговъ и указывала, что введешю ихъ 
препятствуетъ привычка къ привилегш. Статья о привилегш на- 
стаиваетъ, что необходимо изсдедовать основан1е того множества 
изъят1й изъ общихъ правилъ о налогахъ, какое тогда суЩв' 
ствовало во Франц1и, и уничтожить те изъ зтихъ изъятий, ки'*'®' 
рыя не оправдываются ни разумомъ, ни требовашями общаго блага- 
Въ статье о дорожныхъ повинностяхъ, которыя тогда въ одной 
только Поренской равнине довели до нищенства 300 ,000  фор' 
меровъ, Энциклопед1я изображала всю ихъ разорительность и требо
вала ихъ отмены десятью годами прежде, чемъ за это дело ирй' 
нядся Тюрго, Не менее дорожной повинности разоряла Франщю 
довищная вербовка въ милиц]ю, и въ коротенькой, но бьющей 
самый корень статье о милиц1я Энцикдопед1я представила порази
тельную картину этого зла, значительно исправленнаго черезън'6' 
сколько летъ Тюрго. Въ статье „Ярмарка“ мы находнмъ друиУ® 
превосходную картину тогдашнихъ лровинц1яльныхъ ярмарокъ, ио" 
торыя своими привилег1ями, изъят1ями и иеключешями отлично ха-
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рактеризуютъ тогдашнюю торговую администрацш, одержимую ма- 
тей все контролировать и всЬлъ руководить. Несчастная Фран- 
щя си.льно страдала, между прочимъ, отъ дворянской дичи. ,  Подъ 
дичью, говорить Артуръ Юягъ, — нужно pasyiiiTb ц̂ л̂ыя стада 
дикихъ кабаноБЪ и табуны оленей, незагороженнне никакими 
заборами или плетнями, но свободно разгуливающге по всей страна, 
истребляя пашни и населяя галеры несчастными крестьянами, ко
торые предпочитаютъ убивать ихъ, чтобы спасать хл^бъ, необхо
димый для поддержан1я ихъ безпомощныхъ д^тей“. И Энцнк.ло- 
пед!я въ статье объ охотЬ не преминула, на-сколько могла, во
оружиться противъ т^хъ прави.тъ,. которых губи,ли землед'Ьл1е и 
разоряли крестьянъ для того только, чтобы господа могли поохо
титься.

Защиш;ая интересы землед'Ьльдевъ, требуя ратцональныхъ ре- 
формъ землед'Ьл1я и въ то-жс время относясь къ нему нисколько 
идилически, Энциклопед'1я прославляла трудъ вообще, „Она, по 
Hupaseaiio Морлея,— была проникнута спльн’Ьйшимъ энтуз1азмомъ 
^̂0 всЬмъ задачамъ, интересамъ и подробностяиъ производства. 
Дидро, будучи сыномъ ремесленника, естественпо старался возвы
сить уважепре къ ремеслу и вьтнесъ и.зъ мастерской своего добраго 
итца симпат1ю и почтеп1е къ труду и технической ловкости. 
Таблицы илюстра.щй, которнмъ Дидро посвящалъ самое серьезное 
внимате почти впродолжен1и тридцати л'Ьтъ,, не только замеча
тельны своею точностью, ясностью и прекрасною отделкою, по оне 
еще более поражаютъ насъ темъ полу-поэтическииъ чувствомъ, 
веторое превращаетъ простое изображеще нзвестнаго процеса въ 
®иодушевленную сцену человеческой жизни, волнующую чувство , и 
трогающую воображенРе зрите.тя, какъ нечто драматическое. Хло- 
поти, суетня, проворство рабочихъ железнаго завода, стекло-пла
вильная печь, пороховая мельница, шелковая лощильня воспроиз
ведены такъ же искусно, какъ спокойная работа сыроваркн, золо
тошвейки, аптекаря, чеканщика мета.ловъ. Рисунки внушаютъ тотъ 
торячЙ! личный интересъ къ этимъ работамъ, ту живую любовь 
^  делу, которые состаг.ляютъ симпатичесшя черты хорошихъ 
ЩРанцузскихъ ремеслеиниковъ. Боодушевлеше, которыиъ пронп- 
®вуты эти громадные томы рисуиковъ, удивительно. Они произ- 
^Дятъ такое впечатлейе, какъ-будто смотришь на тогдашшй

Рижъ съ высотъ Монмартра; когда перелистываешь томъ за то-
9*
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мою, то С.10ВН0 развертывается блестящая панорама всей д'Ьловон 
жизни того времени. Заботливость о мелонахъ въ нихъ такъ-же 
поразительна, какъ и ихъ вразумительность. Самый незначитель
ный инструментъ, узелокъ на нитк1з, изгибъ пальца и.тн запястье- 
все сделано по особому подходящему чертежу. Читатель улыбает
ся при вид'Ь полной и тщательно обработанной cepin выкроекъ 
портного. По всЬмъ главныжъ отд'Ьламъ промышленности можно 
найти xoporaie рисунки, которые могутъ служить практическияъ 
цЪлямъ. HaBtcTHO, что Дидро обыкновенно самъ пос'Ьща.лъ ма- 
стерсыя, наблюдая за рабочими, задавая имъ тысячи вопросовь. 
сидя у самыхъ станковъ, заставляя разбирать на части машнян 
и снова собирать ихъ на своихъ глазахъ, утомляясь работе!, 
какъ какой-нибудь подмастерье, п работая плохо, какъ онъ саиъ 
говорить, чтобы научить другихъ работать хорошо. Не било 
пустою риторическою фразою, когда онъ восклицалъ, что ЭпцН' 
клопед1я сделается святилищемъ, въ которомъ человеческое знаюе 
найдетъ защиту отъ времени и переворотовъ. И онъ не щадялъ 
трудовъ, чтобы сделать ее столь полныиъ музеемъ искуствъ и 
ремеслъ, что, ,въ случае новаго потопа, въ которомъ-бы все по
гибло, для возстановлетя ихъ достаточно было бы одного экзем
пляра Энциклопедш“.

Важное место, отведенное въ Энциклопед1и естественнымъ пау- 
камъ и промышленности, свидетельствуетъ о томъ глубокомъ пере
вороте въ умственной и общественной жизни Европы, какой совер
шился въ конце прошлаго века. На смену рыцарской аристокраии 
выступали буржуа и padonie, все большее и большее .значен1е полу- 
чалъ производительный трудъ и обнаруживалось сильное стремлеюе 
поль.зоваться п.лодами его. Въ небольшой статейке о поденьщике мй 
уже чувствуемъ веяте новаго века. „Поденьщикъ, говорится въ 
ней, — есть рабоч1й, который работаетъ своими руками и получаетъ 
поденную плату. Этотъ разрядъ людей обнииаетъ собою 
часть нац1и и хорошее правительство главнымъ образомъ 
иметь въ виду ихъ положеше. Если поденьщикъ несчастенъ, несчастна 
вея нац1я“. Въ умственномъ отношен1и упомянутый переходъ состоялъ 
въ замене изученья словъ и метафизики изучен1емъ самыхъ преД' 
метовъ* и положительпымъ знаиемъ. Ученость старинныхъ кнйЖ" 
никовъ была противна всемъ эпцпклопедистамъ, и въ етать'6 
„Биб.люмашя“ большое число книгъ называется „собрашемъматер1ялн
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для исторш 46.1084 ческой сл4поты и мупости“. Если умный чело- 
в4къ купилъ книгу въ 12-ти томахъ и увид4лъ, что только, 
какихъ-нибудь 12 страницъ достойны прочтешя, то онъ, конечно, 
вырветъ для себя эти страницы, а все оста.1ьное броситъ въ 
огонь. На болыпихъ биб.штекахъ статья сов4туетъ вывешивать 
надпись: „Бедламъ человеческаго ума“. Такъ были противны энци- 
клонедистамъ, этимъ .шдямъ жизни, люди мертвой буквы.

Большинство им4етъ самое превратное понятче объ отиошешяхъ 
Энцаклопед1и къ редипи, считая ее орудтемъ пропаганды догма- 
тическаго атеизма. Неизвестно, былъ-ли Дидро въ это время ате- 
истомъ, но въ ЭнциЕЛопедш нетъ и следовъ атеизма и вся ея 
критика въ церковной сфере руководилась обш,ественнымъ чув- 
ствожъ, стараясь подорвать гибельный авторитетъ клерика.ювъ и 
водрузить во Францш знамя терпимости. Ближайшимъ результа- 
1̂ оиъ влгяшя эндиклопедистовъ въ этой сфере было ослаблете 
интереса къ чудесному и расширеше области научныхъ 11онят1н. 
Мысль секуляризировалась и люди начали съ доверенностью смо
треть въ будущее, основываясь на урокахъ прошлаго. Въ всту- 
ПйтельноЁ статье къ Энциклонедш, большая часть которой на
писана д’Аламберомъ, былъ данъ прекрасный очеркъ научнаго, ди- 
тературнаго и умственяаго прогреса со времени возрождешя наукъ. 
Въ этой, по выражен1ю Морлея, — канонизащи великихъ героевъ 
человеческаго знан1я читателю дается совершенно ясное понят1е 
® наслугахъ Бэкона, Декарта, Ньютона, Локка, Лейбница и о 
востепенномъ нрогресе человеческаго разума. Ероме того, какъ 
въ этой статье, такъ и въ другихъ, Энциклопед1я вооружалась 
вротивъ средневековой привычки слепого подчинен1я авторите- 
'*'У и учила остерегаться скороспелой постройки сиетемъ.

Дидро иринималъ самое деятельное участ1е въ составлеша ста- 
для Эяциклопед1и. Онъ написалъ около тысячи статей объ 

вднйхъ только ремеслахъ и технике, потомъ составилъ множество
<!татей по граматике, риторике, шитике, морали, политике, ар-
в̂одотчи, ПСИХОЛОГ!!!, метафизике, логике, эстетике и, начиная съ 
'̂ритьяго тома, писа.1ъ все статьи по истор1и философш. Въ

®}рнальной статье нетъ никакой возможности подробно говорить 
инъ этихъ 
Изъ 
Дем!̂

произведен1яхъ и мы упомянемъ только о некоторыхъ 
^нихъ. Въ статье объ академ1яхъ онъ набросалъ идеадъ ака-

въ силу котораго оне должны хлопотать прежде всего о
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научномъ образовали и бороться какъ вротивъ положительнаго 
нев'Ьжества, господствовавшаго съ такою силою въ в'бкъ схола
стики, такъ и противъ ложнаго знашя и педантизма, развившихся 
посл'Ь возрожден1я наукъ. „Это ложное знад1е или полу-знаше 
заключается въ томъ, что люди, ии'Ья о наук'Ь только самое но- 
верхностное понят1е, считаютъ себя образованными учеными и д'Ь- 
лаютъ видъ, что они постигли самыя глубойя научяыя тайнн. 
Друпе, углубившись въ одну науку и иногда даже достигнувъ 
въ ней важныхъ усп^ховъ, впадаютъ въ гибельную односторон
ность и, ставя выше всего свою науку, если не презираютъ всЬ 
друг1я, то придаютъ имъ только второстепенное значеше“. Эти 
люди, по мн'Ьшю Дидро, походятъ на того знаменитаго танцмей
стера Марселя, который думалъ, что отъ его искуства завиеитъ 
спасете обш,ества и государства. Нашъ вйкъ, говорить Дидро,— 
называютъ философскимъ, но его сл'Ьдовало-бы скорйе назвать 
в'Ькомъ полу-знан1я, чрезвычайно распространеннаго журналами и 
словарями, вл1ян1е которыхъ Дидро объясняетъ ел'Ьдующпмъ срав- 
нешемъ. „Н'Ькто желаетъ дождя для орошен1я своего поля; вотъ 
образуется облако, оно ростетъ, разрешается дождемъ и затопля- 
етъ поле. Таковъ-же результатъ наводнен1я, произведеннаго жуР' 
налами и словарями. Читатели ихъ желаютъ избавиться отъ скуки 
и сухости научныхъ занятш и пр1обресть знанРе шутя. Но что 
это за знан1е? Вм4сто соли земли, какою является неболыпо® 
число действительно ученыхъ людей, эта земля покрыта безчис' 
ленными легшнами полу-знаекъ, недостойныхъ даже того, чтобы 
называться навозомъ, удобряюш,имъ ее“. Дидро обвиняетъ знавб- 
нитыхъ людей своего времени, что они предпочли, серьезному то
ну шутливый, который ВЪ-КОЕЦе-КОНЦОВЪ наводить скуку и ча
сто преврапьается въ пошлость. Люди одинаково легко прпвык.ти 
относиться и къ серьезнымъ, и къ ничтожнымъ предиетамъ, и те, 
и друг1е имъ служить только, для забавы и шутки, для пр̂ лт' 
наго времяпрепровожден1я этого выродившагося обш;ества. Фи-*®' 
софы и академ1и, по мнен1ю Дидро, съ своими основательными 
знатями, должны объявить войну этому полу-знанш и низвергнуть 
въ пропасть позора и забвешя все эти пустые продукты нашего 
века, какъ уже сброшены въ нее ничтожныя произведен1я схола
стики и педантизма, елужинш1я предметами уважен1я въ пр 
времена.
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Для характеристики отношен1й Энциклопед1и къ посл^дующимъ 
собыйямъ того в'Ька мы екажемъ зд4сь и-Ьсколько словъ о поли- 
тическихъ статьяхъ Дидро. Идеаломъ его было представитель
ство сослов1й, духовенства, военнаго, землевлад'Ьльцевъ, фабрикан- 
товъ и купдовъ, Дидро не говорить ничего даже о разд’Ьлен1и 
мастей, необходимость котораго была, выяснена уже Монтескье. 
Револющю Дидро отвергаетъ. „Если государь д-йлаетъ неспра
ведливость, то нац1я должна оказывать покорность, потому что 
революд1я незаконна, она никогда не исправить государя, не отме
нить налоговь и только кь тому несчастш, на которое уже жа
ловались, присоединить еще новое бедств1е“. Говоря о причине 
настыхь возмущешй я переворотовь, Дидро обьясняеть ихъ темь, 
НТО люди подвержены дурнымъ страстямъ. „Корыстолюб1е, чеето- 
люб1е, сладостраст1е, мстительность управляють ими. Те, которые 
должны повелевать, дурно исполняють свою обязанность, а те, 
которые должны повиноваться, часто еще хуже. Они ограничива- 
йтъ королевскую власть и затемь сами проникаются желашемь 
достигнуть деспотической власти. Однимь с.ловомь, одни злоупо- 
требляють властью, друие— свободой...“

Кроме трудовь по Эндиклопедш, у Дидро было постоянно на 
Рукахъ множество другихъ литературныхь работь. Оть Дидро 
осталось много д1адоговь и размышлешй. Таковь, напримеръ, 
яШемянникь Рамо“, портретъ, мастерски написанный Дидро съ 
натуры. Вь этомь очерке Дидро идеализироваль действительную 
личность Рамо и изобразиль типь целаго класса людей, которые, 
обладая талантами, злоупотребляють ими для своихь низкихъ 
Ч'Ьлеи, льстять богатымь .и знатнымь, чтобы хорошо поесть я 
Попить у нихь, доставляютъ имъ молоденькихь девиць, состав- 
ляютъ шайки клакеровь вь театрахь и концертахь и живуть какъ 
Паразиты около своего милостивца, издеваясь надь нимь за глаза. 
Тучный и напыщенный милостивець третируеть ихь какъ рабовъ, 
п когда Рамо рискнулъ однажды сметь свое суждеше иметь, 
то его прогнали со словами: „тоже разсуждаетъ, скотина!“ Что- 
он сильнее оттенить низость такого нравственнаго паден1я, Ди- 
ДРо приписываетъ племяннику Рамо музыкальный талантъ и серь- 
озное музыкальное образован1е; паразитъ Рамо становится на одномъ 
уровне съ Дидро, когда начинаетъ разсуждать о высшихъ во- 
Просахъ композиц1и, и обнаруживаетъ страстную любовь къ му-
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зык4. Рамо, кром4 того, превосходный актеръ; онъ одинаково 
хорошо играетъ и презр'Ьнныхъ рабовъ, и высоком'Ьрныхъ тира- 
новъ. „Рамо, говоритъ Дидро,— одна изъ самыхъ оригинальныхъ 
фигуръ въ страна, которую Богъ обильно наградилъ ими. Онъ 
см'Ьсь возвышеннаго и низкаго, здраваго смысла и глупости; по
нятая о добрй и злф перемешаны въ его голове самымъ стран- 
нымъ образомъ, и онъ обнаруживаетъ добрыя свойства, которыми 
природа наделила его, безъ всякаго тщеслав1я, а дурныя безъ 
малейшаго стыда, Вдобавокъ ко всему, онъ одаренъ мощнымъ 
корпусомъ, особенно живымъ воображетемъ и необыкновенною 
силою легкихъ. Если вамъ когда-нибудь случится встретиться съ 
ннмъ, то БЫ или заткнете пальцами свои уши, или постараетесь 
скорее улепетнуть отъ него. Боже мой, какая чудовищная пасть! 
Его нельзя сравнить ни съ чеиъ. То онъ худощавъ и блйденъ, 
какъ больной въ последней степени истощешя, и вы можете пе
ресчитать сквозь его щеки его зубы, можете подумать, что онъ 
несколько дней ничего не едъ или только-что вышелъ отъ тра- 
пистовъ. Но черезъ месяцъ онъ бодръ и прилизанъ, какъ-будто 
все это время сиделъ за банкирской конторкой или жилъ въ мо
настыре бернардиновъ. Сегодня онъ въ гряьномъ белье, его пла
тье разорвано или заплатано, сапогъ на одной только ноге и онъ 
пробирается съ поникшею головой, такъ-что вы, пожалуй, готовы 
окликнуть его и сунуть ему франкъ. На-завтра-же онъ напудренъ, 
завитъ, въ хорошемъ платье, идетъ съ поднятою головой и открН' 
тымъ видомъ, такъ-что вы готовы принять его за порядочнаго 
человека. Первою его заботою, когда онъ встаетъ по утру, являет
ся мыс.1ь, где онъ будетъ обедать; после обеда-же онъ начина- 
етъ думать, где-бы поужинать. Ночь тоже приносить свои за
боты. Онъ или забирается на какой-нибудь пустой чердакъ, йл® 
идетъ въ таверну въ какомъ-нибудь городскомъ предместье й 
ждетъ тамъ разсвета надъ коркой хлеба и ' пивной кружкой- 
Когда у него нетъ въ кармане ни гроша, какъ эго иногда слу
чается, то онъ помещается въ наемной карете, принадлежащей 
другу, иди обращается къ кучеру знатнаго барина, который яуС' 
каетъ его спать на соломе вместе съ лошадьми. Утромъ онъ еще 
носить въ своихъ волосахъ следы своего .ложа. Если погода х®' 
роша, то целую ночь онъ шатается по Елисейскимъ полямъ-
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Утромъ онъ вновь появляется въ город'Ь, од'Ьтый еще съ ночи, 
а иногда и съ утра, навею  остальную н едел ю “ .

Этотъ типъ является Мефистофелемъ X V I I I  в’Ька, продуктомъ 
порчи французскаго общества. В отъ, наприм'Ьръ, какой разговоръ 
ведетъ Рамо съ Д идро.

я Онъ.  П реж де, бывало, подъ предлогомъ музыкальныхъ уроковъ 
я воровалъ у  учениковъ деньги.

я Я . И  вы воровали безъ угрызешя совести? 
я Онъ.  Конечно, безъ угрызешя. Пословица говоритъ, что если 

воръ обкрадываеть вора, то чортъ смеется. Родители были гото
вы лопнуть отъ богатства, которое досталось имъ Богъ знаетъ ка
кими путями. Это были люди, терш1еся при дворЬ, финансисты, 
крупные комереанты, банкиры. Я 'пом огалъ имъ облегчиться рво
тою,— я и всЬ друг1е, которые служи.ли имъ. В ъ  природ'Ь всЬ ви
ды животныхъ пожираютъ другъ друга, вс-Ь классы общества то
же пожираютъ другъ друга. Мы до.лжны наказывать однихъ за 
Другихъ безъ всякаго вмешательства. П реж де Дешампъ, а теперь 
Гимаръ мститъ государю за финансистовъ, а портной, ювелиръ, 
обойщикъ, чулочникъ, суконщикъ, горничная, поваръ, седельникъ  
петятъ финансисту за Дешампа. В ъ  конце концовъ только дуракъ  
Ии какой-нибудь лежебокъ терпитъ несправедливость, не причи- 
И я ея въ свою очередь.

« Я .  Я  удивляюсь вамъ.
»0м г. А  бедность'? Голосъ совести и чести стращцо слабъ, 

’̂ егда кричитъ брюхо. Достаточно сказать, что если я когда-нибудь 
еде лаюсь богатъ...

у>Я. Боюсь, едва-ли вы когда будете богаты, 
я 0мг. Я  самъ подозреваю это. 
у>Я. Но если-бы это случилось, что тогда'? 
я 0м г. Я  былъ-бы самымъ нахальнымъ самодуромъ, какого ког- 

Ди-либо видывали! Я  собралъ-бы в сехъ , отъ которыхъ только 
Деетава.лось мне, и отилатилъ-бы имъ съ хорошими процентами 
ей все, что только они сделали м не. Я  люблю повелевать, п я 
%ДУ повелевать. Я  люблю похвалы, и я заставлю ихъ хвалить 
еебя. я  буду содержать целую  толпу льстецовъ, паразитовъ и 
®Утовъ и буду говорить имъ, какъ они говорили мне: „ну, ка- 
®Иьи, забавляйте меня“ , и меня будутъ забавлять; „разорвите 

клочки честнаго человека“ , и они разорвутъ въ клочки, если
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только смогутъ найти честнаго человека. Мы будемъ веселиться 
за своими чашами, будемъ предаваться порокамъ и самодурствамъ 
веякаго рода; это будетъ великол'Ьпно, Мы докажемъ, что у 
Вольтера н'Ьтъ гев1я, что Бюффонъ, в'Ьчно взбираюш,1йся на хо
дули, только пустой декламаторъ, что Монтескье не бол^е, какъ 
челов^къ, обладаю1ц1й крошечкой таланта, и прогонииъ д ’Аламбе
ра къ его заплеснев'Ьвшей математик'Ь.

„ Я .  Если вы такъ достойно распорядились-бы своими богат
ствами, то я очень сожалею,, что вы ниш,1й. Вы  повели-бы об- 
разъ жизни, вполн’Ь достойный рода челов'Ьческаго, вполн4 по
лезный вашимъ согражданамъ и вполнй почетный для васъ са- 
михъ.

„ О н ъ .  Вы см'Ьетесь надо мной, г. философъ! Н о вы не знаете, 
надъ к^мъ см-Ьетесь! Вы и не подозреваете, что въ настоящую 
минуту я служу представителеиъ самой важной части города и 
двора. Наши милшнеры вс^хъ сортовъ, говорили или не говорили 
про себя то-же самое, что я сейчасъ говорилъ вамъ, но фактъ 
тотъ, что жизнь, какую я повелъ-бы, совершенно одинакова съ 
ихъ жизнью. Вы думаете, что одинъ и тотъ-же родъ счаспя 
назначенъ всемъ? Странное заблуждеше! У  васъ известный ро- 
мантичесшй духъ , котораго мы не знаемъ, оригинальный харак- 
теръ, особенный вкусъ. Вы все это чтите подъ именеиъ филосо- 
фш , но позвольте, для всехъ-ли существуЮтъ добродетель и фИ' 
лософ1я? И х ъ  имеетъ только тотъ, кто можетъ усвоить ихъ. Вооб
разите весь м1ръ мудрымъ и философскимъ, и согласитесь, пто 
онъ былъ-бы дьявольски мрачнымъ местомъ. П ить хорош1я вина, 
набивать же.тудокъ вкусными яствами, предаваться покою и от
ды ху ,— кроме этого все остальное, решительно все, пустяки и ДГ 
шевное безпокойство!

„ Я .  А. защищать свою родину?
„ О н ъ ,  Пустяки! никакой родины более нетъ; отъ одного по

люса до другого я вижу только тирановъ да рабовъ.
„ Я .  А  помогать друзьямъ?
“ О н ъ .  Пустяки! У кого есть друзья? А  если есть, то должны- 

ли мы делать и хъ  неблагодарными? Присмотритесь хорошенько, я 
вы увидите, что это только вы и делаете, оказывая имъ услуг®- 
Влагодарность есть бремя, а бремя для того только и еуществуетТ’) 
чтобы старались избавиться отъ него.
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„ Я .  к  искать себ’Ь ноложен1я въ обществ^ и исполнять свои 
обязанности?

„ О ш .  Пустяки! Что за важность, им'Ьете-ли вы полояеш е или 
н ^ ,  коль скоро вы богаты и искали этого положешя для того, 
чтобы быть богатымъ? Исполнять свою обязанность, но для него? 
Чтобы возбуждать зависть,, смуты, пресл’Ьдовашя? Этимъ-ли пу- 
темъ уснЬваготъ? Ш т ъ , сл'Ьдуетъ видаться съ вельможами, льстить 
ииъ, изучать ихъ вкусъ, преклоняться предъ ихъ фантаз1ями, 
восхвалять ихъ несправедливость— вотъ въ чемъ секреть. 

я Я .  к  наблюдать за воспитатемъ своихъ д^тей?
„ О т .  Опять-же пустяки! Это д'Ьло учителя.
„ Я .  Но если учитель, усвоивъ себ-Ь ваши принципы, не ис- 

волняетъ своихъ обязанностей, то кто поплатится за то?
я О ш .  Ужь ни въ какомъ случай не я, а вйрнйе всего— мужъ  

моей дочери или жена моего сына,
я Я .  Но предположите, что оба они погрязнуть въ порокй и 

разврат'Ь.
я О т ,  Что-жь, это естественно въ и хъ  положен1и! 
я Я ,  Предположите, что они навлекутъ на себя безчеет1е.
»0м г . Если только вы богаты, то никогда не навлечете на 

®сбя безчест1я, что-бы вы ни дй.чали.
»Я. Но если они разорятся? 
я О т .  Тймъ хуж е для нихъ!
я Я .  Вы не будете обращать большого внимашя на вашу жену? 
» О т .  Н и малййшаго, если вамъ угодно! Я  думаю, лучшее удо- 

водьств1е, какое только мужъ можетъ доставить своей дражайшей 
половинй, состоитъ въ дозволешй ей дйлать, что угодно. Д уж ае- 
те^ли вы, что общество было-бы столь привлекательнымъ, если-бы 
Каждый въ немъ обращалъ постоянно. вниман!е на свои дйла?

5Я . Почему-же нйтъ? Вечеръ никогда мнй такъ не пр1ятенъ, 
Какъ послй утра, которымъ я остался доволенъ.

я О т .  И  я также. .
я Я .  Что дйлаетъ свйтскихъ людей столь лакомыми въ и хъ  

УДовольствгяхъ, такъ это ихъ полная праздность.
»0м г . Пожалуйста, не думайте этого: у нихъ множество за- 

ботъ.
я Я .  Такъ-какъ они никогда не утомляются, то никогда ж 

Кб наслаждаются отдыхомъ.
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„0мг. Не предполагайте и этого. Они постоянно измучены.
„Я. Насдажден1е для нихъ служитъ занят1емъ, а вовсе не 

удов-летворетемъ потребности. Ихъ духъ тупйетъ, скука удру- 
чаетъ ихъ. Я не пренебрегаю удовольств1ями чувствъ, у меня 
есть нёбо, которому нравится хорошее кушанье и тонкое вино, у 
меня есть глаза и сердце и я люблю смотрйть на красивую 
жепш,ину. По вреиенамъ веселая компатя друзей не непр1ятяа 
мн’Ь. Но пе скрою отъ васъ, что мнй безконечно пр1ятн4е по
мочь несчастному, подать спасительный совйтъ, кончить какое-ни
будь трудное дйло, прочесть хорошую книгу, прогуляться съ муж
чиной или съ женщиной, дорогими для меня, провести поучите-к- 
ный часъ съ моими д'Ьтьми, написать хорошую страницу, сказать 
любимой женщинй нйжное с.лово, которое заставить ее обнять 
меня. Мнй известны д'Ьйств1я, за который я отдалъ-бы все, что 
имйю, чтобы только быть въ состояши совершить ихъ. „Маго- 
метъ“ прекрасная пьеса, но я во сто разъ сидьЕЙе хотйлъ-бы 
оказать справедливость памяти Каласа“.

Въ послйднихъ строкахъ Дидро излагаетъ свою теорш „умй- 
реннаго, разумнаго эгоизма“, между тймъ какъ идеи Рамо яв
ляются моралью дрянного софиста XVIII вйка, употребдяющаго 
всЬ силы своего ума, чтобы подорвать тй основы, на которыхъ 
покоится воспитавшее его общество, выродившееся до того, что 
не замйчаетъ даже, какъ оно совершаетъ надъ собою актъ само- 
уб1йства...

Изъ другихъ д1алоговъ Дидро мы возьмемъ еще „Бесйду отца 
съ своими дйтьми“. Почтенный и любимый отецъ Дидро сидитъ 
въ кресдй передъ каминомъ въ средй двухъ своихъ сыновей и 
дочери и разсказываетъ имъ, какъ однажды онъ чуть было не 
погубилъ ихъ нас.тйдства. Умеръ одинъ старый священникъ? 
оставивъ послй себя значительное состоян1е. Вей думали, что завй- 
щашя нйтъ и что имущество должно перейти къ ближайшими роД' 
ственникамъ, людямъ бйднымъ, и спасти ихъ отъ нищеты. Эти 
родственники назначили старшаго Дидро для наблюден!я за иХ!- 
интересами и раздйден1я между ними иаслйдства. Но Дидро со
вершенно неожиданно, въ старомъ ящикй, среди пиеемъ, рецеп- 
товъ и другихъ негодныхъ бумаги, нашелъ давно уже составлен
ное, но, вйроятно, забытое священникомъ завйщате, по, которому 
все наслйдство должно было перейти къ одному богатому париж-
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сколу книгопродавцу. Не было никакого солн’Ьшя, что старый 
патеръ забылъ объ этомъ завйщати и такимъ образомъ допустжлъ 
соверяиться возмутительной несправедливости. Не исполнитъ-ли 
Дидро действительно желаше покойника, если бросптъ это заве- 
Щате въ огонь?

Въ этотъ моментъ ра.зсказа въ комнату входитъ докторъ и бе
седа прерывается. Докторъ говорить, что онъ сейчасъ былъ у 
больного преступника, присужденнаго къ висйлице. Дидро млад- 
И1Й начинаетъ упрекать его, что онъ х.юпочетъ о прод.лен1и 
жизни че.10века, котораго слйдовало-бн поекорйе отправить въ 
могилу. Медикъ обязанъ сказать подобному пащенту: , умирай, и 
пусть не говорятъ, что, благодаря моему искуству, на земле однимъ 
мудовищемъ больше“. Докторъ опровергаетъ’это мнен1е замечаш- 
®мъ: „я обязанъ лечить, а не судить; я долженъ .лечить его, по
тому что это мое дело, а потомъ судья повеситъ его, это ужь 
№0 де,ло“.

После этого эпизодическаго перерыва продолжается разсказъ 
отца, который въ то время, какъ готовъ былъ сожечь завеш;ан1е, 
почувствова.1ъ некоторую тревогу совести и отправился посове
товаться къ приходскому священнику, искусному въ казуистике. 
Священникъ сказалъ ему:

я — Ваши чувства сострадан1я къ этимъ несчастнымъ людямъ вы
ше всякой похвалы. Уничтожить завещан1е и помочь имъ—доб
рое дело, но съ темъ условУемъ, чтобы уплатить законному на-
о-ЙДнику ни более, ни менее, какъ ту сумму, какой вы лишите 
ото. Кто уполномочилъ васъ давать санкц1ю документамъ иди ли
шать ихъ ея? Кто уполномочивалъ васъ истолковывать памерен1я 
Цокойника?

я— Но старый ящикъ, отецъ Буенъ?
я — Кто уполномочивалъ васъ решать, было-ли брошено въ него 

оцвещате преднамеренно или попа.ю случайно? Разве не случа
лось съ вами что-нибудь подобное, разве не случалось вамъ на
водить на дне какого-нибудь ящика важную бумагу, которую вы

разсеянности засунули въ него?
Но, отецъ Буенъ, давность завещан1я и его несправедли

вость?

Кто уполномочилъ васъ судить о справедливости или неспра- 
документа и считать завещанное несправедливымъ да-
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ромъ, а не какою-нибудь уплатою или другимъ законннмъ актомъ, 
какой только вы можете себ'Ь представить?

„— Но эти б'Ьдные родственники, живш1е въ одпомъ съ нимъ 
м^ет^, и тотъ дальтй богатый родственникъ?

„ —  Кто уполномочивалъ васъ судить о томъ, ч’Ьмъ покойникъ 
былъ обязанъ этому дальнему родственнику, котораго вы не знаете?

Но, отецъ Буенъ, эта груда ппсемъ отъ насл'Ьдника, кото- 
рыхъ покойникъ не хот4лъ даже распечатывать?

„—  Д'Ьло идетъ ни о старомъ ящик'й, пи о давности завФщашя, 
ни о пиеьмахъ, ни объ отц'Ь Буен!), ни о если, ни о но. Никто 
не им4етъ права нарушать: законы, входить въ нам'Ьрен?я покой
ника или распоряжаться чужою собственностью. Ес.ш Провид'йн1е 
р'Ьшило наказать или насл'Ьдниковъ по закону, или насл'Ьдника 
по зав'Ьщан1ю, или зав'Ьщателя,--мы не можемъ сказать, кого 
изъ нихъ именно,— посредствомъ случайнаго сохранешя зав'Ьща- 
шя, то посл'Ьднее должно оставаться въ сил’Ь“.

Дидро вооружается противъ всего этого съ своею обычной го
рячностью, а его братъ, аббатъ, стоитъ :за безусловное уважеие 
закона. Въ это время входптъ сосЬдн1й поденьщикъ, и представ
ляется новый случай для разсуждешй о прав'Ь и нравственности. 
Жена его умерла посл'Ь 20-ти-л'Ьтней бол'Ьзни, и въ эти 20 Л'Ьг'Ь 
онъ истратилъ на ея дечеше все, что онъ могъ-бы сберечь себ’Ь 
на старость. Но ея приданое осталось нетронутымъ и по закону 
должно перейти къ ея родетвениикамъ. По справед-ливости, эти 
деньги должны, поступить къ нему, и онъ спрашиваетъ сов'Ьта У 
собес'Ьдниковъ. Одинъ сов'Ьтуетъ взять деньги,. другой говорит'Ь, 
что это противозаконно, третш думаетъ, что онъ прекрасно сД'Ь' 
лаетъ, если вознаградитъ себя за расходы на лечеп1е асены. Отедъ 
Дидро крйчитъ, что это наследство не пойдетъ ему впрокъ.
„Штъ, восклицаетъ вдругъ поденьщикъ, ~  я отправлюсь въ Жене
ву!“ — »Неужели ты думаешь, что упреки' совести остануге̂  
здесь?“ — »Не знаю, только я отправлюсь въ Женеву“.— »Сту
пай куда хочешь, но твоя совесть всюду найдетъ тебя“. •— Й®' 
деньщикъ ушелъ. Его странный ответь сделался предиетомъ раз
говора. »Мы соглашались, что, можетъ быть, разстояшя мЬста и 
времени могутъ ос.лаблять бо.лее н.ли менее все чувс'гвовашя  ̂
заглушать голосъ совести, даже въ случае крупнаго престуялея)Я- 
УбШда, перенесенный на берега Китая, будетъ слишкомъ далекТ”
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чтобы чувствовать б.1изость трупа, который онъ оетавидъ на бе- 
регахъ Сены иетекающимъ кровью. Упреки совести зависать, мо- 
жетъ быть, мен'Ье отъ страха самого себя, ч'Ьмъ отъ боязни дру- 
гихъ, менЬе отъ стыда за свой поступокъ, ч'Ьмъ отъ позора и 
наказатя, им'Ьющихъ посл'Ьдовать за его открыт1еиъ. Тайный 
преступникъ боится, что ему изи'Ьнитъ какое-нибудь непредвид’Ьн- 
ное обстояте.1ьство или необдуманное слово. Можетъ-ли быть онъ 
ув'Ьренныаъ, что его тайна не откроется въ горячечномъ бреду 
И.М во сн'Ь! Его понялп-бы, если-бы онъ оставался на м'Ьст’Ь пре- 
етупдешя, но въ Кита'Ь люди не иттЁлн-бы ключа къ его словаыъ“.

ЗатЬмъ были разсказаны еще дв'Ь истор1и. Въ одной изъ нихъ 
честный башмачникъ въ Мессин'1, опечаленный беззакон1ями и 
всевозможными преступлен1ями, которыя оставались безнаказанны- 
м , благодаря продажностй судей, состави.лъ планъ шщен1я. Онъ 
Учредилъ въ своей мастерской секретный судъ, выслущивалъ сви- 
Д'Ьтелей, произносилъ приговоръ и отправлялся выпо.лнять его.съ 
ружьемъ, спрятанпышъ подъ платьемъ. Посл'Ь того, какъ онъ казнилъ 
такииъ образомъ около 50 преступниковъ, вице-король опред'Ьлилъ 
награду въ 2 ,000  кронъ тому, кто откроетъ уб1йцу этихъ казнен- 
ныхъ, и поклялся передъ алтаремъ, что уб1йца будетъ впо.лн'Ь 
нрощенъ, если явится самъ. Башмачникъ явился самъ и сказалъ: 
яН сдФлалъ то, что бы.ли обязаны сд'Ьлать вы. Я осудилъ и пре- 
Аннъ смерти злод'Ьевъ, которыхъ должны были казнить вы. Вотъ 
вамъ доказательства ихъ преступлен!!. Изъ нихъ вы увидите су
дебный процесъ, которому я сл^довалъ. Я хот'Ьлъ-было начать 

васъ, но я уважалъ въ вашемъ лиц'Ь августФйжаго государя, 
нотораго вы представляете. Моя жизнь въ вашихъ рукахъ, рас
полагайте ею, какъ найдете справедливымъ“ . Аббатъ быль того 
®нЬшя, что башмачникъ, несмотря на его ревность къ справед
ливости, просто убшда. Дидро протестовалъ, но' его отецъ выска- 
^̂ нся за мнйше аббата. Еогда-же отецъ отправился спать, то 

о шепнулъ ему на ухо: яСтрого говоря, батюшка, и1>тъ за- 
для мудраго. Всякое правило ии-Ьетъ исключен!е, и дйло 

**УДраго р'Ьшать, въ какихъ случаяхъ онъ должепъ подчиняться 
н̂конамъ и въ какихъ нарушать ихъ“. —  „Я не безпокоился- 
’ '̂ниЬчадъ отецъ,— если-бы здйсь въ город'Ь бы.чъ одинъ или 

такихъ гражданина, какъ ты, но я ни за что не остался-бн 
 ̂ нд'Ьеь, если-бы вей думали такнмъ образомъ“.
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Этотъ д1алогъ, очевидно, направленъ противъ тогдашняго раз- 
ложивгаагося францу.зскаго общества, въ котороиъ 1езуиты и юри
сты выработали ц’Ьлую систеиу софизмовъ, оправдывавшихъ нару- 
шеше строгихъ правилъ морали и справедливости. Но въ то-же 
время Дидро высказывается и противъ стариннаго римсша 
принципа: „пусть гибнетъ М1ръ, лишь-бы торжествовало правосу- 
Д1е“. Еще бол'Ье зам'Ьчателенъ д1алогъ, озаглавленный „Дополне- 
ше къ путешесттаямъ Бугенвиля“. Бугенвиль бы.тъ первый фран- 
цузъ, совершившш плаваше вокругъ св'Ьта. Его путешеств1е вы
шло въ 1771 г., и картина жизни среди первобытныхъ дикарей 
южнаго моря оказалась какъ нельзя бол'Ье подходящею къ то- 
гдашнимъ стремлен1ямъ къ природ4 и естественному состояв!». 
Ею былъ тронуть въ особенности Руссо, Дидро же воспользовался 
ею для того, чтобы заставить разсуждать отаитянина съ европей- 
цемъ о нашей моногам1и и нерасторжимомъ брак'Ь. Въ лиЦ'Ь 
этого отаитянина Дидро сд'Ьлалъ блестящей анализъ отноше- 
н1й, неизб'Ьжно вытекающихъ изъ господствующей въ Европ4 брач
ной формы.

Рошанъ „Еа Eeligieuse“ написанъ увлекательно,- и негодован1е, 
возбужденное имъ противъ тогдашнихъ католпческихъ монастырей; 
бы.10 громадно, но, благодаря своему патологическому сюжету, овт 
попалъ въ число книгъ, которыя можно читать не всякому. ДрДО® 
романъ Дидро, „Жакъ Фаталистъ“, можно читать всякому. Госпо- 
динъ и слуга путешествуютъ и, останавливаясь въ гостиннпцах'Ь) 
бесФдуютъ другъ съ другомъ, съ хозяевами и съ другими путеше
ственниками, причемъ разсказы ихъ то-и-д4.ю прерываются 
кимъ-нибудь случаемъ или вопросоиъ собеседника. Госаодинъ не- 
разлученъ съ своимъ слугой, Жакомъ, который и доказываетЪ; 
что судьба связала ихъ такимъ образомъ, что онъ въ сущности 
является не слугою, а бариномъ своего барина, что безъ него ба- 
ринъ погибъ-бы, такъ-какъ не даромъ-же о нихъ сложилась пого
ворка: „Жакъ руководить своимъ бариномъ“. Однажды иежДУ 
ними произошла бурная сцена по поводу того, что баринъ велели 
Жаку отправляться спать въ нижтй этажъ и оставить его одного; 
они продолжали кричать другъ другу: „ты спустишься“, — „нетТ;

траК" 
за

не спущусь“ до т^хъ поръ, пока въ дело не вмешалась 
тирщица и не повела Жака подъ руку. Но едва онъ вышелъ 
порогъ, какъ баринъ, тронутый его покорностью, бросается
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нимъ со слезами на глазахъ, обнимаетъ его и трактирщицу, ве- 
детъ назадъ своего друга Жака и обещается, что сегодняшшй 
е.тучай никогда больше не иовторится. Весь романъ состоитъ изъ 
множества разсказовъ,'вся прелесть которыхъ решительно улету
чивается Бъ сокращеннонъ изложеши, подробная-же передача ихъ 
заняла-бы слишкомъ много места. Разсказы эти ничемъ не свя
заны между собой и романъ не имеетъ никакой общей тенденцш, 
кроме разве той, что в'йра Жака въ предопределеше опровер
гается на каждомъ шагу разными случаями.

Еще въ юности Дидро началъ бороться противъ ходу.льнаго 
псевдо-классицизма, а впоследств1и своею театральною критикой и 
своими драматическими произведешями („Отецъ семейства“, „По
бочный сынъ“ и т. д.) онъ еще более подорвалъ классическ1е 
авторитеты и, введя на сцену трогательную комедш и домашнюю 
трагедш, вывелъ '{|ранцузск1й театръ на путь реализма, хотя и 
не могъ окончательно освободиться отъ фальшивой морализацш и 
слезливости. Пакъ въ своихъ опытахъ по драматург1и, такъ и въ 
критическихъ статьяхъ о музыке и живописи Дидро требовалъ 
прежде всего естественности. Тогдашше французы давно уже по
теряли вкусъ къ красотамъ „неукрашенной“ природы, Дидро-же 
стремился къ природе, какъ она есть, и къ изучен1ю народной 
жизни въ ремесленникахъ, крестьянахъ, рыбакахъ, охотникахъ, 
нищихъ. При такой наклонности Дидро понятно, что онъ, во
преки своимъ современникамъ, относился къ Шекспиру съ ка- 
кимъ-то боязливымъ удивлен1емъ. „Я не буду сравнивать Шек
спира, писалъ онъ,— ни съ Аполономъ Бе.тьведерскимъ, ни съ ка- 
питолйскимъ глад1аторомъ или Антиноемъ, но сравню со свя- 
тымъ Христофоромъ въ „Notre Dame“, колоссомъ, который без- 
сбразенъ и безвкусенъ, но между ногами котораго мы можемъ 
свободно пройти“.

Что-же касается философскихъ взглядовъ Дидро, то, изменя
ясь втечети долгихъ летъ, они окончательно сформировались 
около 1770 г., когда былъ напечатанъ его знаменитый „Разго- 
яоръ съ д’Аламберомъ“. Дидро держался того мнен1я, что все 
элементы природы обладаютъ известною чувстБИте.льноет1ю, кото* 
рой д’Адамберъ не допускадъ, замечая, что въ такомъ случае и 
яямень долженъ былъ-бы чувствовать.

пДидро, Почему-же и нетъ? Чувствительность похожа на дви- 
„ДЬю“, № 12, 1877 г. 10
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жен1е. Движен1я одинаковы и въ нодвижныхъ, и въ неподвижныхъ 
тФлахь. Уничтожьте препятств1е, м'Ьп1аюш;ее местному передвиже- 
нш неподвижнаго т'Ьла, и оно нереиднитъ м^сто. Отнимите вне
запно Боздухъ, окружан)щ1й этотъ огромный дубовый стводъ, и 
находящаяся въ немъ вода разорветъ его на тысячу обломковъ. 
То-же самое было-бы и съ вашимъ собственнымъ т-йломь.

„Д̂ Аламбетръ. Можетъ быть. Но что-же за связь между двн- 
жен1емъ и чувствительностью  ̂ Можетъ быть, вы признаете дея
тельную и недеятельную чувствительность, какъ есть живая сила 
и мертвая сила; живая, которая обнаруживается перемещен1емъ, 
и мертвая, которая обнаруживается давлетемъ; можетъ быть, по- 
вашему, деятельная чувствительность характеризуется известными 
действ1ями, замечаемыми въ животномъ и, можетъ быть, въ 
растеши, а въ недеятельной чувствительности можно убедиться 
при переходе ея въ состояше деятельной чувствительности.

„Дидро. Прекрасно. Именно такъ.
„Д’Лламберъ. Такнмъ образомъ, природа ииеетъ только не

деятельную чувствите.льность, а человекъ, животное, можетъ 
быть, даже растеше, одарены деятельною чувствительностью. Но 
я не понимаю, какимъ образомъ можно переводить тело изъ ео- 
стояшя .недеятельной чувствительности въ соетоян1е деятельной.

„Дидро. Это явлеше случается, когда вы едите, потому что 
что вы тогда делаете? Вы устраняете препятств1е, которое встреча- 
етъ чувствительность нитатедьныхъ веществъ. Вы уподобляете ихъ 
себе, вы делаете изъ нихъ мясо, вы анимализируете ихъ, де' 
лаете чувствительными. То-же самое я могу сделать съ мрамо- 
ромъ. Я сделаю его съедомымъ. Я превращаю кусокъ мрамора 
въ порошокъ. Сделавъ его нечувствительною пылью, я мешаю 
ату пыль съ черноземомъ или растительной землей, перемешиваю 
ихъ вместе, поливаю водой, даю ей гнить годъ, два года, це
лое столет1е, потому что время для меня неважно. Еогда изъ 
всего этого - выйдетъ почти однообразная масса, то знаете-ли вй, 
что я сделаю съ нею?

„Д’Лламберъ. Конечно, вы не будете есть эту- землю.
„Д. Конечно. Но между мной и землей возможно соединея1е» 

усвоенге.
яД'А. Посредствоиъ растешя?
„Д. Прекрасно. Я сйю на этой земле горохъ, бобы, капусту»
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растетя питаются землею, а я питаюсь растешями, Такимъ об- 
разомъ, я произвожу чувствительную матерш и если не рЪшаю 
поставленной вами задачи, то, по крайней мйр'Ь, значительно 
приближаюсь къ ней, такъ-какъ вы, конечно, согласитесь, что 
отъ куска мрамора до чувствующаго существа гораздо дальше, 
чЬмъ отъ существа, которое чувствуетъ, до существа, которое ду- 
маетъ.

пД’Л. Конечно. Но в^дь чувствующее существо не есть еще 
существо думающее.

яД. Можете-ли вы мн'Ь сказать, въ чемъ заключается быт1е 
чувствующаго существа относительно его самого?

яД’Н. Въ уб'Ьжден1и, что съ первой минуты его жизни оно 
бндо всегда самимъ собой, всегда однимъ и тймъ-же. Эго убЪж- 
Ден1е основывается на воспомииаши о своихъ д’Ьйствгяхъ. Безъ 
т̂ого воспоминашя оно не было бы самимъ собой, потому что ее.ли- 

бы оно чувствовало свое быпе только въ самый моментъ впеча- 
тл'Ьшя, то вовсе не иийло-бы исторш своей жизни.

у>Д. Очень хорошо. А что такое память че.лов’Ька? Отку- 
Дч> она?

^Д’Л. Изъ известной организац1и, которая растетъ, умень
шается, иногда вдругъ исчезаетъ.

я Л- Такимъ образомъ, если существо чувствующее, организо
ванное для памяти, соединяетъ получаемое имъ впечатлйнге, со- 
ставляетъ посредствомъ этого соединешя исторш, т. е. истор1ю 
своей жизни, и достигаетъ самосознан1я, то оно воспринимаетъ, 
Утверждаетъ, умозаключаетъ, думаетъ.

яД’Н. Но вотъ главное затруднен1е: мн'Ь кажется, что за 
чдинъ разъ мы можемъ думать только объ одной вещи, а между 
тЬмъ не только для длиннаго ряда какихъ-нибудь выводовъ, об- 
®ииающаго тысячи идей, но даже для составлен1я простого пред- 
•*ч®ен1я намъ нужны двЬ вещи — предметъ, занимающ1й прежде 

нашъ умъ, и то опредЬлен1е или свойство, которое умъ 
стремится приложить къ нему или отнять у него.

яД. Я думаю такъ-же, поэтому я и сравнива-лъ иногда нити 
^̂ Шихъ органовъ съ чувствительными, колеблющимися струнами.

Ронутая струна дрожитъ и звучитъ долго послЬ того, какъ была 
’’’Рчнута. Это дрожаше, этотъ родъ необходимаго отзвука, именно 

сохраняетъ передъ нами нрисутств1е предмета въ то время,
10*

Digital Library (repository)
of Tomsk State University

http://vital.lib.tsu.ru



1 4 8 ДЕНИСЪ ДИДРО.

когда разумъ занятъ принадлежащими ему свойствами. Но дрожа
щая струна можетъ еще производить сотрясен1е въ другихъ стру- 
нахъ. Точно такъ' первая мысль . вызываетъ вторую, отъ нихъ ' 
отражается третья, а вей он'Ь вм^ст  ̂ образуютъ четвертую и т. д., , 
такъ-что невозможно опред'Ьлить границу нробужденныхъ и сое- 
диненныхъ мыслей у мыслителя, который размышляетъ пли въ 
тихомъ молчап1и отдается самому ееб .̂ Этотъ инструментъ д’Ь- 
лаетъ изумите.льные скачки и разъ возбужденная мысль произво
дить иногда гармон1ю, далеко лежащую отъ нея. Если это 
явлен1е наблюдается на мертвыхъ разъединенныхъ струнахъ, то ■ 
почему-бы оно не могло имйть мФета между живыми, соединен
ными между собой и чувствительными нитями?

„Д^Л. Если это и несправедливо, то очень умно. Но вы впа-, 
даете зд'Ьсь въ противор'Ьч1е, котораго хотите избежать, — въ\# 
различен1е двухъ субстанцш. Если вгляд'Ьться б.тиже, то вы 
делаете изъ ума мыслителя существо, отличное отъ инструмента,' 
что-то врод'Ь музыканта, который, прислушиваясь въ сотрясеннымъ 
струнамъ, судитъ о ихъ созвуч1и и дисонансЬ.

„Д. Вы забываете различ1е философскаго инструмента отъ 
струннаго. Философск1й инструментъ чувствителенъ, это инстрУ" 
ментъ и музыкантъ вш'Ьет'Ь. Благодаря своей чувствите.льности, , 
онъ им^етъ моментальное сознаше тона, имъ производимаго; бла
годаря анимальности, онъ им'йетъ память о немъ. Эта органиче
ская способность соединяетъ тоны въ самой ееб^, она производн'Г'Ь 
мелодш и сохраняетъ ее. Дайте фортепьяно чувствительность и 
память, и скажите, разв'Ь оно, сделавшись сознательнымъ, не бу- 
детъ повторять т^хъ арш, которыя вы играете на немъ? Мы^ 
инструменты, одаренные чувствите.тьностью и памятью. Наши чу®' 
етва— те-же клавиши, по которыми ударяетъ окружающая насъ 
природа и которые часто ударяютъ сами себя.... Видите-ли вы э'Г® 
яйцо? Имъ можно разрушить вей школы философовъ!.. Что такое 
это яйцо? До своего оплодотворешя это— безчувственная масса- 
Чемъ'же оно делается после оплодотворешя? Тоже безчувствеВ' ■■ 
ной массой, потому что и семя есть только мертвая и грубев 
жидкость. Какимъ-же образомъ эта масса переходить къ друв®’* ■ 
организащи, къ чувствительности, въ жизни? Посредствомъ те
плоты. Что производить теплота? Движете. Что такое эти и®': 
степенныя действ1я движен1я? Сначала это— движущаяся тонкю ^
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маленькая нить, которая растягивается и окрашивается, зат4мъ 
изъ этого образуется мясо, носикъ, крылья, глаза, когти, желто
ватая матер1я, которая отделяется и производитъ внутренности; 
получается животное. Животное движется, кричитъ, я слышу 
сквозь скорлупу его го.лосъ, оно покрывается пушкомъ, оно ви- 
дитъ. Тяжесть его колеблю1цейея головы постоянно наталкиваетъ 
его носикъ на стену его темницы, наконецъ, стена пробита, оно 
выходитъ на свободу, идетъ, летитъ, бежитъ, падаетъ, подхо
дить ближе, жалуется, страдаетъ, любить, стремится, радуется. 
Вамъ необходимо принять одно изъ двухъ; или что въ недея- 
те.льной массе яйца скрыть элементъ, только ожидаюш,Ш разви- 
Т1Я, чтобы обнаружить свое быт1е, или-же что элементъ этотъ 
проникъ сквозь скорлупу въ известный моыентъ развишя. Но что- 
®е это за элементъ? Занималъ онъ пространство или нетъ? При- 
мелъ онъ или ушелъ безъ движен1я, порожденъ-ли онъ въ минуту 
потребности или уже суш,естЕОвалъ раньше? Если онъ былъ оди- 
наковъ, то онъ былъ матер1яльный, если-же не одинаковъ, то 
нельзя понять ни его бездейств1я передъ развипемъ, ни его эиер- 
гш въ развившемся животномъ... Нтакъ, спокойной ночи, мой 
ДРУгъ; не забывайте, что такъ-какъ вы прахъ, то и обратитесь 
Н'ь прахъ.

»Д’Н. Это печально!
»Д. Но неизбежно!“
Розенкранцъ называетъ этотъ д!алогъ „увертюрой къ опере: 

Сонъ д’Аламбера“. Вследств1е вышеприведенной беседы съ Ди- 
'®'Ро д’Аламберъ проводить безпокойную ночь. Онъ говорить въ 
Полусне, а сидяш,ая около него подруга Эспипасъ записываетъ 
НПО слова, чтобы показать ихъ доктору.

Д ’Аламберъ говорить: „Живая точка! Нетъ, я ошибаюсь. Сна- 
пала ничего, а потомъ живая точка. Еъ этой живой точке при- 
*̂ оединяется другая, третья и т. д., и является существо. (Что 
П'П Вами, мой другъ? спрашиваетъ Эепинасъ,— спите!)“. Д ’Аламберъ 
Унолкаетъ, но черезъ несколько времени снова начинаетъ гово
рить о зернахъ и кускахъ мяса, которые онъ положилъ въ воду, 
и о различныхъ родахъ животныхъ, которые на его глазахъ 
Пплвля.лись и исчезали въ этой воде. Онъ смотрелъ въ кулакъ 

правой руки, какъ въ микроскопъ, и говори.лъ: „Вольтеръ 
ппжетъ смеяться сколько ему угодно, но Нидгамъ правъ. Я верю
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своимъ глазамъ, я вижу угорьковъ, о, сколько ихъ!“ Сосудъ, въ 
которомъ онъ ВИД’ЬЛЪ столько новыхъ покол^нш, живущихъ только 
какое-нибудь одно мгновен1е, онъ еравниваетъ со вселенной. Бъ 
капл4 воды онъ созерцаетъ истор1ю м1ра и говоритъ: „въ этой 
капл'Ь все совершается и происходи тъ въ одно 1вгновен1е, между 
т4мъ какъ въ м1р4 то-же самое явлен1е продолжается н'Ьсколько 
дол'Ье, но что значитъ наше быт1е сравнительно съ вечностью? 
Меньше, ч'Ьмъ капля, которую я держу на кончвк'Ь иглы, въ 
сравнеши съ безграничнымъ пространствошъ, которое окружаетъ 
насъ. Безконечныи рядъ маленькихъ животныхъ въ атом-Ь и та- 
Еой-же безконечный рядъ лшвотпыхъ въ другомъ атом'й, назы- 
ваемомъ землею. Кто знаетъ предшествовавш1е намъ роды живот
ныхъ? Кто знаетъ животныхъ, которыя будутъ следовать за 
нын’Ьшними? Бее изменяется, все проходитъ, остается только це* 
лое. Светъ постоянно начинается и кончается. Каждое мгновеше 
онъ находится въ состоян1и своего начала и своего конца. Въ 
этомъ неизмерииомъ океане матер1и ни одинъ молекулъ не похо- 
дитъ на другой, ни одинъ модеку.тъ, по истечети момента, не 
походитъ на самого себя. яБождается новый порядокъ вегцей“,-^ 
вотъ вечная надпись!..“

Около двухъ часовъ утра д’Аламберъ снова заговорилъ о капл’Ь 
воды, которую онъ называетъ микрокозмомъ, Онъ удивлялся остро- 
умш древнихъ философовъ и говорилъ: „если-бы Эяикуръ, утвер- 
ждавппй, что земля содержала въ себе семена всехъ вещей, что 
животное есть продуктъ брежешя, иие.тъ возможность показать въ 
малыхъ размерахъ то, что въ начале временъ совершалось въ боль- 
шихъ, то что стали-бы отвечать ему? А вы имеете это изображе- 
т е  передъ глазами, и не научаетесь ничему! Кто знаетъ, до кВ' 
кого момента дош.ти мы въ ряду родовъ животныхъ? Кто знаетъ, 
не является-ли это двуногое фута въ 4 ростомъ изображешемъ только 
переходнаго рода? Кто знаетъ, не переходны-ли и все друв̂ ® 
роды животныхъ? Кто знаетъ, какая новая раса можетъ возник
нуть изъ такого множества чувствующихъ и живущихъ точекъ. 
Чемъ былъ слонъ при своемъ появлен1и на светъ? Можетъ быть, 
чудовищнымъ животнымъ, какимъ онъ кажется намъ, а можетъ 
быть, атомомъ, такъ-какъ равно возможно то и другое, такъ-какъ
то и другое предполагаетъ только движеню и различныя 
матер1и. Слонъ, эта ' чудовищная органическая масса,— быстрый
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продуктъ брожен1я? Почему-жь и н'Ьтъ?. Это огромное четверо
ногое ближе къ своему первому предку, ч'Ьмъ червякъ къ моле" 
кулу муки, который породилъ его, но червь— не бол’Ье, какъ 
червь, т. е. ничтожество, скрывающее отъ васъ свою организацш 
и ея чудесность. Но чудо— это жизнь, ощущеше. Если я вжд^лъ 
переходъ мертвой матер1и въ состоян1е ощущешя, то я уже не въ 
состоян1и удивляться ничему бол'Ье. Какое можетъ быть еравнеше 
небольшого числа элементовъ, которое приходить въ брожен1е въ 
нашей горсти, съ т4ми неизмеримыми вместилищами различныхъ 
элементовъ, которые разсеяны всюду— въ недрахъ земли, на ея 
поверхности, въ глубине моря, въ широтахъ воздуха!..“

Этотъ разговоръ прерывается разговоромъ Эспинаса съ докто- 
ромъ, который излагаетъ, между ирочимъ, нервную физ!олог!ю того 
премени. Затемъ д’Аламберъ продолжаетъ: „каковъ я есть, та- 
кимъ я и долженъ быть. Целое изменяется, неизбежнымъ обра- 
зомъ изменяетесь и вы, равно какъ и я. Це,лое изменяется по
стоянно. Человекъ есть ничто иное, какъ обыкновенный резуль- 
татъ; чудовище, уродъ— редшй результатъ, но оба равно естествен
ны, равно необходимы, равно въ порядке вещей. И что при этомъ 
достойно удивлен1я: все существа перекрещиваются между собою, 
п следовательно и все роды. Бее находится въ состояши веч- 
наго течешя. Каждое животное—более или менее человекъ, каж
дый минералъ— более или менее растен1е, каждое растен1е— более 
пли менее животное. Бъ природе нетъ ничего ограниченнаго. 
Каждая вещь есть более или менее что-нибудь другое, более 
Пли менее вода, более или менее воздухъ, более или менее 
огонь, и принадлежитъ более или менее къ тому или другому 
Царству природы. А вы говорите объ индивидуумахъ, жадше 
философы! Бросьте своихъ индивидуумовъ и отвечайте мне: есть- 
ли въ природе атомъ, который-бы, строго говоря, походидъ на 
Другой? нетъ! Не сдается-ди вамъ, что все въ нрироде нахо
дится во взаимной связи и что въ этой цепи невозможенъ никакой 
пробелъ? Что вы хотите сказать своимъ индивидуумомъ? Нетъ 
никакого индивидуума, нетъ никакого, а есть только одинъ боль
ший индивидуумъ— все. Что такое существо? Сумма известнаго 
числа стремленШ. Могу-лн я быть чемъ-нибудь другимъ, а не 
нзвестнымъ стремлешемъ? Нетъ, мне предстоитъ конецъ. А роды? 

г̂о стремлешя къ одной обгцей цели. А жизнь? Следств?е действ1й
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и прот жводМств1й; живя, я действую, чувствую въ масс4, а по- 
сл  ̂ смерти буду действовать въ молекулахъ. Такимъ образомъ, 
я не умру? Безъ сомнешя, въ этошъ смысле я не умру, ни я, ни 
что другое. Родиться, жить, погибнуть— значить только изменить 
форму. А что за важность форма? Каждая форма имеетъ свое 
счастье и несчастье. Отъ слона до т.ли во всей природе нетъ 
ничего, что-бы не страдало и не наслаждалось“.

Въ этой смеси ноложешй метафизической философ1и и выво- 
довъ и догадокъ естественныхъ наукъ того времени насъ пора- 
жаютъ не столько постоянныя противореч1я, ско.тько та отвага 
ума, съ какою Дидро доходить до своихъ последнихъ выводовъ, 
и те блеетящ1я гипотезы о происхождеши видовъ и кругооборот  ̂
матер1и, который вполне развиты и доказаны только наукой на- 
шихъ дней. Въ этомъ отношети, какъ и во всехъ другихъ, 
Дидро имелъ огромное вл1ян1е и на современниковъ, и на потом
ство, но, какъ мы уже разъ заметили, о разиерахъ этого вл1я- 
н1я невозможно судить по тому, что онъ писадъ, а следуетъ глав- 
нымъ образомъ обратить вниман1е на то, что онъ говорилъ. Бе
седы Дидро были въ высшей степени полезны всемъ его друзь- 
ямъ и знакомымъ, въ особенности-же Руссо, который началъ свою 
деятельность подъ его руководствомъ. Но болезненный, мнитель
ный, хитрый Руссо не могъ ужиться съ прямодушяымъ Дидро я 
по одному пустому случаю заподозрилъ въ Дидро своего ковар- 
наго врага; они разошлись. Затемъ, когда Дидро высказалъ свое 
негодоваше на Руссо за то, что, очернивъ столько бывшихъ дрУ' 
зей своихъ въ своей „Исповеди“, онъ лишилъ ихъ возможности 
оправдываться посредствомъ публичной полемики съ нимъ, такв- 
какъ завеш,алъ напечатать Исповедь только после своей смерти, 
хотя содержаше ея было известно почти всемъ немедленно после 
ея окончашя,— то ихъ взаимное нерасположеше перешло въ от
крытую вражду. После смерти Руссо Дидро писалъ о немъ: 
уважалъ писателя, но не уважалъ человека, а презреше— холоД' 
ное чувство, которое не можетъ вызвать никакого горячаго по
ступка. Вся моя месть ограничивалась темь, что я отклонялв 
его попытки снова сблизиться со мной. Я более не доверялв 
ему. Я не хочу нападать на его память. Но самъ Руссо въ 
своемъ посмертномъ произведети, въ которомъ онъ изображаетв 
себя, какъ помешаннаго, какъ гордеца, какъ лжеца и лицемера̂
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приподнялъ край завесы. Время довершитъ остальное и воздастъ 
справедливость мертвому, не обижая живыхъ“.

Объ отногаен1яхъ Дидро къ его семейству мы уже говорили. 
Какъ истый французъ того времени, Дидро кром'Ь жены им'Ьлъ 
еще подругу, въ посл'Ьднюю половину его жизни— мадмуазель Во- 
ланъ, мать которой была сначала противъ этой связи, но потомъ 
вполн'Ь нримирилась съ нею и ея семейство сделалось вторымъ 
семействомъ Дидро. Соф1я Воланъ не была ни хороша, ни мо
лода, постоянно бол'Ьла, но ея душа, ея умъ давали Дидро именно 
то, что было нужно ему. Когда Воланъ уЬзжала изъ Парижа 
ми Дидро, отправлялся куда-нибудь, то они обменивались другъ 
сь другомъ обширными письмами, пересылка которыхъ была въ 
то время такъ дорога, что они принуждены были съ помопдью 
знакомаго чиновника пересьшть эти письма даромъ, подъ казен
ной печатью. До какой степени Дидро былъ привязанъ къ Во
ланъ, можно судить по следующему отрывку: „Я изучилъ муд
рость всехъ народовъ и думаю, что она не стоить той сладост
ной глупости, какую мне внушаетъ моя подруга. Я слушалъ ея 
нозБышенныя речи и душалъ, что одно слово изъ устъ моей по- 
Други произвело-бы въ моей душе движен1е, которого они не въ 
состоян)и дать мне. Они рисовали мне добродетель и ихъ образы 
согревали меня, но я .лучше хотелъ-бы посмотреть въ тиши на 

подругу и пролить слезу, которую-бы осушила рука ея или 
^̂ одобрали ея губы. Они старались представить мне сладострастае 
® НТО опьянете преходящими и обманчивыми, и я горелъ же- 
лан1емъ найти ихъ въ объяияхъ моей подруги, потому что ея 
сердце честно и ея ласки искренни. Они говорили мне: ты со
старишься, а я отвечалъ: ея годы будутъ утекать вместе съ 
ноими. Они говорили: вы умрете оба, а я прибавлялъ: если моя 
'̂0Друга умретъ прежде меня, то я буду оплакивать ее и буду 

счастливь, оплакивая ее. Она составляетъ сегодня мое счаст1е, она 
У̂Детъ моимъ счаст1емъ и завтра, и после завтра, и всегда, по- 

'•'ниу что она не можетъ изменяться, потому что боги дали ей 
душу, правдивость, чувство, великодуш1е, добродетель, 

Еоторыя не изменяются. И я заткнуль уши, чтобы не 
*̂ ®Ишать этихъ советовъ фжлософовъ, и хорошо сделалъ, не 
“Равда-ли, моя Соф1яГ

'Тогдашняя не только французская, но и европейская жизнь
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сосредоточивалась въ знаменитыхъ французскихъ салонахъ, вь 
которыхъ вм'Ьст'Ь съ представителями науки и искуства либераль
ные французск1е бары въ безумномъ осл'Ьплен1и подрывали по- 
сл'Ьд б 1я основы того порядка, при которомъ они только и могли 
существовать. Въ этихъ салонахъ обсуждались всЬ собыйя дня, 
начиная съ крупныхъ и кончая мелкими городскими скандалами, 
всЬ произведен]я литературы, всЬ вопросы философ1и. Шутили, 
ка.ламбурили, изд'Ьвались надъ дворомъ, злословили и мечтали о 
будущемъ. При этомъ въ разное время въ салонахъ обсуждались 
разныя темы; между 1740 и 50 гг. математичесия и физиче- 
сшя, между 1750  и 6 0 — фи.тософск1я, между 1760 и 7 0 —зконо- 
мическля, а начиная съ 70 —политичесия. Дидро не былъ созданъ 
для салона и патр1архомъ этой салонной философской церкви былъ 
не онъ, а Вольтеръ, но при всемъ томъ Дидро находился въ 
бдизкихъ отношен1яхъ со всЬми лицами, игравшими видную роль 
въ этихъ салонахъ. Особенно близокъ былъ онъ съ честннмъ, 
добродушнымъ, хотя и скучноватыиъ Гольбахоиъ, въ saMKi кото- 
раго, Грондвал’Ь, онъ обыкновенно проводили л'Ьтомъ по в1' 
скольку недйль, а въ города онъ тоже часто бывали у Голь
баха вм'Ьст'Ь съ Кондильякомъ, Тюрго, Руссо, Рейналемъ, Гель- 
вещемъ, Мармонтелемъ. Въ этомъ т^сноми дружескомъ кружк̂  ̂
Дидро былъ душою общества и въ дом'Ь Гольбаха онъ былъ все
общими .любимцемъ, Bct питали къ нему нужную привязанность, 
не только хозяева, но даже прислуга. Дидро благогов'Ьлъ передо 
Вольтеромъ, но лично познакомился съ ними только посл'Ь тр1у®' 
фальнаго въезда его въ Парижъ и не понравился патр1арх1) 
который нашелъ, что ,онъ способенъ только къ моно.логу, а не 
къ д1алогу“. Дидро былъ очень близокъ также съ ГриммомЪ; 
который, состоя литературными и политическими агентомъ ино- 
гихъ дворовъ, сообщали ими всЬ парижск1я новости о двор̂  ̂
театр!, наук!, литератур!, скандалахъ и т. д. Дидро очень 
уважали Гримма и сов!товался съ ними о вс!хъ важныхъ Д̂ ' 
лахъ, хотя иногда и жаловался на то давлен1е, какое оказываД'Ь 
на него Гриммъ. Въ 1767 г. Гриммъ укоряли Дидро, что он'Ь_ 
забыли о госпож! Эпине, и въ то-же время Гольбахи, когда Д®' 
дро отказался !хать съ ними въ его замокъ, осыпали его упр®' 
ками. По этому поводу Дидро писали своей подруг!, что онт» 
„начинаетъ считать дружбу невыносимМшею изъ вс!хъ тирашн»
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что онъ готовъ разорвать связь со всЬми друзьями и жить одинъ, 
такъ-какъ ит^етъ несчаст1е не доставлять никому счаст1я, хотя 
и отдается всего душою т4иъ, которые дороги ему“. Но подобныя 
размолвки случались не часто, и дружба Гримма, Гольбаха, Еон- 
дильяка никогда не кончалась разрывомъ, какъ дружба съ д’Алам- 
беромъ и Руссо. Находясь въ сношетяхъ со множествомъ дру- 
гихъ литераторовъ и художниковъ, Дидро часто сходился и съ 
такими жалкими личностями, какъ упомянутый нами Рамо. B e i  
нуждаюш,1еся, равно какъ всЬ пройдохи, узнавш1е о добродуш1а 
Дидро, постоянно осаждали его своими просьбами и Дидро д4- 
лалъ все, что могъ. Его дочь разсказываетъ, напр., что однажды 
къ нему явился помадный торговецъ и просилъ . его написать рек
ламу о его помад'Ь; Дидро засмйялся и написалъ рекламу. Но 
иакъ ни разнообразны были знакомства и дружественный связи 
Дидро, его жизнь, сравнительно съ бурной жизнью Руссо и Воль
тера, бы.та тиха и однообразна, посвященная упорному труду, 
далекая и отъ т^хъ тр1умфовъ, которые выпадали на долю Во.ль- 
тера, и отъ 'гЬхъ. несчаст1й, каыя пресл'Ьдовали несчастнаго Льанъ- 
Жака.

Въ HHC-ii друзей Дидро мы не упомянули знаменитаго скульп
тора Фальконе, творца петербургской. статуи Петра Великаго. 
Дружба Дидро съ Фальконе им^етъ для насъ то особенное зна- 
ÔHie, что ей мы обязаны нФсколькими превосходными письмами 

Дидро къ скульптору, когда посл'Ьдн1н работалъ въ Петербург'Ь. 
Эта переписка начинается упрекомъ Дидро своему другу за его 
равно душ! е къ посмертной c.TaBi, которую Фальконе счкталъ хи- 
мерою, довольствуясь уважен!емъ современниковъ. „Пр!ятно ночью, 
пишетъ Дидро, — слушать отдаленную игру флейты, изъ которой 
иы схватываемъ только отдельные отрывчатые тоны, которые на- 
ии!й фантаз!и удается связать и составить изъ нихъ связную пьесу, 
т̂ мъ бол'Ье прелестную, что она въ значите.тьной степени являет- 

нашимъ собственными создан!еиъ. Я согдасенъ, что концертъ, 
разыгрываемый близко, им^етъ ц^ну, но поверьте m h í , мой другъ, 
Что не онъ, а nieca, с.тушаеиая изда.ти, очаровываетъ насъ. Круги, 

которомъ мы живеиъ и въ которомъ нами удивляются, время, 
виродолженш котораго мы существуемъ и слышимъ похвалу 

число TixH, которые по справедливости воздаютъ нами ату 
чохвалу, заслуженную нами,— все это слиюкомъ ничтожно для на-
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шеЁ честолюбивой души. Можетъ быть, мы еочли-бы себя недо
статочно вознагражденными за наши труды даже въ томъ случай, 
если-бы весь св'Ьтъ преклонилъ свои колени передъ нами. Рядомъ 
съ т'Ьми, которые уже простерлись передъ нами, пусть прекло
нятся и т4, которыхъ еще н4тъ. Только это безчисленное мно
жество поклонниковъ можетъ удовлетворить духъ, полетъ которого 
всегда устремленъ къ безконечному. Вы видите, мой другъ, что 
я смеюсь надъ всЬмъ этимъ, что издеваюсь и надъ собой, и надъ 
всЬми головами, которыя такъ-же дурно устроены, какъ моя. И, 
однакожь, признаюсь вамъ, что когда смотрю въ глубину своего 
сердца, то все-таки нахожу таиъ чувство, которое осм'Ьиваю... Я 
говорилъ вамъ и повторяю: наша ревность нропорцгоиальна вре
мени, продолжительности, числу свидетелей. Вы делаете свои эс
кизы, можетъ быть, Д.ТЯ самихъ себя, но кончаете ихъ для дру- 
гихъ. Такимъ образомъ, ес.ли во веемъ остальномъ мы равны съ 
вами— предполагая, одинаковое чувство, одинаковый талантъ, оди
наковую любовь къ уважен1ю современниковъ и одинаковую боязнь 
ихъ порицатя,— то я, присоединивъ сюда еще мысль о потомства 
и увеличивъ безчисленнымъ множествомъ будущихъ свидетелей 
число техъ, которые признаютъ меня, я имею однимъ мотивомъ 
больше, чемъ вы. Вы будете человекомъ катафалка, который се
годня делаютъ съ теиъ, чтобы сломать .завтра, я-же буду чело
векомъ тр1умфальной арки, построенной для вечности... Я пред
полагаю памятникъ, который сделаетъ женя безсмертнымъ. Я хочу 
удивлеюя века и всехъ грядущихъ столетш, и если-бы я могъ 
себе представить такое время, когда труды мои впадутъ въ прс- 
зреше, то все одобрен1я моихъ современниковъ не могли-бы заглу
шить моего горя объ этомъ будущемъ позоре!..“

я Я не благодаренъ къ своимъ современникамъ? Я? Я въ выс
шей степени ценю ихъ уважен1е, если оно искренне, разумно и 
постоянно. Я говорю имъ: ее.ш я могу вамъ нравиться, не пре
зирая себя, не подчиняясь вашимъ пустымъ фантаз1ямъ, вашему 
ложному вкусу, не изменяя истине, не обижая добродетели, не 
отрекаясь отъ добра и красоты, то я готовъ. Но я желаю тав- 
же нравиться и темъ, которые будутъ следовать за вами и не 
будутъ иметь вашихъ предразсудковъ, и если-бы я обрашцлъ ввИ' 
ман1е только на васъ, то я, можетъ быть, не понравился-бы имъ 
и даже рисковалъ-бы не долго нравиться вамъ“...
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»Какого чорта говорите вы объ этихъ petites débouchées! 
Разв!) эти души созданы для безсмерт1я? Должно-ли обращать 
внимаше на нихъ, взывая къ будущимъ в^камь? Это воззван1е 
есть крикъ добродетели, лежащей подъ гнетояъ, крикъ гешя, во- 
сторгающагося еобственнымъ создан1емъ, крикъ героизма, крикъ 
совести, и этотъ крикъ не сшешонъ ни въ настоя щемъ, ни въ 
будущемъ, ни въ томъ случае, когда онъ авторизируется согдас!- 
емъ народа, просвещеннаго истиной, ни тогда, когда онъ истор
гается варварствомъ народа грубаго и тупоумнаго...

»Вы спрашиваете меня о мотивахъ къ совершен!» великихъ 
Д'Ьлъ, и я признаюсь вамъ со всею искренност1ю, къ какой толь
ко я способенъ, что во время преследоваши, которыя я вытер- 
пйлъ, меня утешала уверенность, что когда-нибудь обстояте.тьства 
переменятся. Я смотре.лъ на более справедливое будущее. Но по
верьте мне, что мой духъ былъ сокрушенъ и что я сто разъ 
пувствовалъ искушен1е сложить оружге и предоставить собствен
ному ходу слепцовъ, бьющихъ своими посохами тЬхъ, которые 
стараются возвратить ииъ зрен1е...“

»Человекъ долженъ иметь награду, идеальный или реальный 
лотивъ. Но гораздо лучше сделаете, если соедините оба ихъ. 
Дайте ему счаст1е, пока онъ живетъ, и покажите ему статую, 
когда его не будетъ более. Вотъ средства, чтобы развернуть все 
вго силы. Что толку воздвигать памятники темъ, которыхъ уже 
В'Ьтъ, пестрить торжественными надписями мраморъ, покрывающ1й 
®къ холодный прахъ, выставлять передъ гражданами бюсты за- 
Щитниковъ ихъ свободы, излагать въ вечныхъ создашяхъ раз- 
вказы объ ихъ подвигахъ? Разве для мертвыхъ делается все 
это? Нетъ, для живыхъ! Имъ говорятъ: если ты будешь посту- 
2п.ть такъ. то тебя ожидаютъ эти почести. Ты будешь служить 
воразцомъ техъ, которые будутъ следовать за тобою, какъ они 
вудутъ служить темъ, которые последуютъ за ними. Мы не бу- 
Двмъ къ тебе неблагодарнее, чемъ къ нииъ; уважай жизнь, люби 
вмерть...“

•••»Почему, съ вашего позволен1я, не считается самымъ пагуб- 
вымъ чтен1емъ исторгя, въ каждой строке которой стоить рядомъ 

преступлешемъ угнетенная добродетель, рядомъ съ гонимымъ 
■вкдантомъ награжденная бездарность, невежество въ пурпуре, ге- 

въ лохмотьяхъ, .ложь въ уважеши, истина въ оковахъ? Если
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приговоръ потомства ничего не значптъ, то каждый умный чело- 
в4къ можетъ сказать историку: ты разеказываешь прекрасно, но 
что mh4 толку въ твоей noxBa-îi, когда я много страдалъ и до.л- 
женъ умереть? Я вижу, что къ мертвымъ относятся съ должной 
справедливостью, но я живу, и если можно, хочу счастливо жить, 
а что MHt въ TÎxB похвалахъ, которыхъ я не услышу?..“

„Если я говорю объ общественномъ миФши, то д'Ьло идетъ, 
понятно, не о т'Ьхъ пестрыхъ то.1пахъ разныхъ людей, которые 
шумно оевистываютъ въ naprept образцовое произведеше, подни- 
маютъ пыль въ салонахъ и справляются въ кпигй о томъ, дол- 
жны-ли они удивляться или-же порицать. Я говорю о томъ не- 
большомъ стад'Ь, о той невидимой церкви, которая сиотритъ, 
размышляетъ, говоритъ тихо, но голоеъ которой разносится да
леко и составляетъ обш;ественное MHiHie. Я говорю о томъ здра
во мъ, спокойномъ и уб’Ьжденномъ приговор  ̂ ц^лой нац1и, кото
рый никогда не фальшивитъ, никогда не бываетъ безсознате.®- 
нымъ, который опред'йляетъ настоящую цйну всякаго произве- 
д ет я ...“

...„Желан1е славы предполагаетъ въ другихъ чувство справед
ливости и требуетъ справедливости, какъ отъ настоящаго, такъД 
отъ будущаго. Après nous le déluge—эта поговорка создана то.ть- 
ко для мелкихъ, жалкихъ душъ, занятыхъ исключительно своими 
милыми особами. Никогда не произнесетъ ее великш монарх̂ , 
добрый отецъ. И самою жалкою и прозр-Ьниою была-бы нац1я, въ 
которой каждый-бы руководился ею въ своемъ поведенти“.

„Мы ц'Ьнимъ т'Ьхъ, которыхъ н^тъ уже бол'Ье... О, вы, муД" 
рецн Афинъ и Рима, когда я встр'Ьчаю ваши статуи въ какой- 

нибудь уединенной але4, когда он4 приковываютъ меня и я оста
навливаюсь иередъ ними, очарованный и полный удивлешя, когди 
при БИД’Ь вашихъ, величественныхъ образовъ мое сердце бьетсД 
отъ радости, когда я чувствую въ себ4 божественный aHrysiasMi; 
переходящтй на меня съ вашего холоднаго мрамора, когда я вспо
минаю о вашихъ велиЕихъ дйлахъ и о неблагодарности вашпи'Ь 
согражданъ, то глаза мои наполняются слезами умилешя при мыйИ 
о томъ, какъ пр1ятно было бы мн'1, сиросивъ свою совесть, по
лучить отъ нея свид’Ьтельство, что и я тоже много послужпД'И 
для своей нащи и своего вйка! Еакъ пр1ятно было-бы мое»У 
уму представить себ'Ь мою статую посреди вашихъ и
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йить, что настанетъ когда-нибудь день, когда передъ нею будутъ 
чувствовать т4-же драгоценные восторги, кагае вы внушили мне. 
Чувство безсмертча никогда не носещаетъ ношлои и низкой души*...

...»Что такое , создаше поэта, оратора, философа, художника? 
Исторк несколькихъ ечастливыхъ моментовъ его жизни, которую 
онъ ревностно старается вырвать и.эъ забвен1я. Личность поги- 
а̂етъ, но родъ безконеченъ. Эго оправдываетъ человека, прино- 

сящаго себя въ жертву всесожжешя на алтаряхъ потомства... Безъ 
воодушевлен1я славою, безъ упоен1я беземерт1емъ, безъ интереса къ 
%ущеиу, безъ уважешя къ потомству невозможно никакое изъ 

иредпр1ятш, все выгоды которыхъ выпадаютъ на долю бу- 
ДУЩаго, а все труды достаются настоящему. Нетъ более Ахилла, 
приносящаго себя въ жертву. Грека отступаютъ, и Ил1онъ остает- 

целымъ. Ил1онъ— символъ великой вещи“...
■ Мы нарочно привели обширныя выдержки изъ этихъ писемъ, 

характеризующихъ, по выражешю Розенкранца, яВедич1е этико- 
эстетичес'каго идеализма нашего философа“. Но настойчивое убеж- 
Деше Дидро трудиться для потомства мало вязалось съ его лич- 
2ымъ характеромъ, такъ-какъ онъ положительно расточалъ свои 
та.!анты на устныя и. письменныя импровизац1и. Онъ всегда лю- 
билъ лучше сделать какое-нибудь доброе дело, чемъ написать 
'̂•рошуи страницу; при своей самоотверженной заботливости о 

АРугяхъ онъ не заботился ни о своихъ силахъ, ни о своемъ вре- 
и великодушно тратилъ свою жизнь для своихъ. современ- 

виковъ, мало думая въ это время о славе будущихъ вековъ.
При такожъ характере Дидро естественно бедствовалъ це.лую
®изнь ш, наконецъ, дошелъ до необходимости продать свою библ1- 

которая была куплена Екатериною II, оставившею ееДид- 
въ пожизненное пользован1е и назначившею его библштекаремъ 
выдачею жалованья 50 ,000  франковъ впередъ за 50 летъ. 

^ привело въ восторгъ Вольтера и онъ писалъ Дамилавилю: 
» йоезный братъ! Въ ответъ на письмо ваше я отъ всего серд- 

обнимаю Платона Дидро, а также императрицу всеросстискую. 
то могъ-бы подумать летъ 50 назадъ, что добродетель, наука, 

оеоф1я, съ которыми такъ недостойно обращаются у насъ, най- 
У ъ себе такую великолепную оценку со стороны скифовъ? При- 

славный Дидро, увереше въ моей живейшей радости“. „Ека- 
говорить Розеякранцъ,— хорошо звала, что делала. По-
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купкою бибд1отеки Дидро она не только сделала хорошее npi- 
обр4тен1е, но унижала французшпй дворъ и заставляла вс̂ хъ 
друзей тогдашняго револющоннаго движешя и во глав  ̂ ихъ Воль
тера громко восхвалять ея великодуш1е. Фридрихъ былъ Соломо- 
номъ, Екатерина Семирамидою севера. Однажды послала она въ 
иодарокъ французскимъ акадеиикамъ прекрасныя шубы. Это бн.ю 
очень практично, но Гриммъ пришелъ въ такой восторгъ, словно 
этотъ постунокъ былъ самымъ доброд'Ьтельнымъ подвигомъ. Самъ 
Дидро писалъ въ Петербургъ, что Екатерина не только тамъ, но 
и въ napHabi пользуется великой славою. Если Моренъ упрекаетъ 
Дидро въ томъ, что онъ, философъ опозицш, чуть не дело- 
кратъ, унизился передъ Екатериной и принялъ отъ нея пенсш, 
то онъ забываетъ, что фи.тософы вид'Ьли въ Екатеринй также 
философа. Тогдашше государи, наравнй съ ними, были друзьяив 
просв'Ьщешя. Освобождеше отъ предразсудковъ, уничтожеше здо- 
упОтребленШ, ограничеше власти духовенства, утвержден1е терМ' 
мости, распространен1е благотворительности, покровительство про
мышленности— все это было ихъ лозунгомъ и въ отношенш къ П0® 
философы умйли держать себя съ большииъ достоннетвомъ. „Sen
siblerie déclamatoire“ npocBÎmeHifl была тогда обш,ею страсть®. 
Когда госпожа Жофренъ на пути въ Варшаву прйхала въ 
то ее приняли съ величайшею предупредительностью, несмотря ® 
ея мещанское происхожден1е, но, съ другой стороны, OHBf вела сей 
съ такижъ тонкимъ тактоиъ, что блистательно оправдала 
ный ей блистательный прьемъ. Во время upeéHBaHiM своего вь 
Петербург^ Дидро такъ свободно говорилъ съ императрицей в'в 
ея Ka6HHeTi, что потомъ самъ удивлялся своей смйлости. Когда-®® 
онъ останавливался, она сама просила его продолжать, не стесняясь • 

Дидро былъ въ Петербург^ въ 1774 г., будучи уже 60-тЯ' 
л4тнимъ старикомъ и сведя почти вей свои счеты съ жизнь®- 
Онъ пойхалъ въ Петербургъ для того, чтобы поблагодарить ВР' 
терияу за все, что она сдйлала для него, и въ то-же время св 
надеждою что-нибудь сд'Ьлать черезъ Екатерину „для чедов’б'̂® 
ства“, какъ тогда выражались, Вмйсто предполагаемыхъ 
мкяцевъ онъ пробылъ въ Петербург^ пять, беейдуя съ Ева®® 
риною почти ежедневно обо всемъ, что приходило ему въ голов!’ 
особенно-же о законодательствй и образован1и Poccin. ОлучаЛОСЬ) 
что въ пылу оживленнаго разговора Дидро тгрепалъ Екатеряв!
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ПО кол4нямъ и она вовсе не оскорблялась этимъ. Екатерина оча
ровала его и онъ ув'Ьрялъ, что „у ней душа Брута въ очаро- 
вательномъ образЬ Клеопатры“. Но при всемъ увлечешп Екате
риною, какъ частнымъ лицомъ ж философомъ, Дндро нежзб'Ьжно 
долженъ былъ разочароваться въ ней, равно какъ ж она въ 
иемъ, когда д4ло дошло до упомянутыхъ плановъ относительно 
яЧелов'Ьчества“. „Дидро, говоритъ известный историкъ Германъ,—  
№ свойственнымъ ему краснор'Ьч1емъ развивалъ свои основныя мысли 
о свобод̂  и народномъ прав'Ь. Казалось, императрица была въ восхи- 
Щен1и отъ его словъ, однакожь не выказала ни мал^йшаго распо- 
•мжеюя дМствовать въ ихъ смысл'Ь. „Дидро, говорила она,— раз- 
суждаетъ иногда какъ стол'ЬтнУй старецъ, а иногда какъ десяти- 
и̂ твШ ребенокъ“. Впос.л4дств1и сама Екатерина, вспоминая о 
Дидро, разсказывала Сегюру: „долго и часто я съ яимъбесЬдовала, 
но больше съ .любопытствомъ, ч^мъ съ пользой. Если-бы я послу- 
йнась его, то пришлось-бы все перевернуть въ моемъ государ- 
ств'Ь —законы, админастрацш, политику, финансы, уничтожить все 
и заменить несбыточными теор1ями. При всемъ томъ, такъ какъ я 

слушала его, ч'ймъ говорила, то, взглянувъ на насъ со сто
роны, можно было-бы принять его за строгаго наставника, а меня 

покорную его ученицу. По всей вероятности, и ему самому 
такъ думалось, ибо по прошеств1и некотораго времени, заметивъ, 
что въ управлен1и моемъ не последовало никакихъ нововведен!!, 
иоторыя онъ мне советовалъ, онъ съ некоторымъ неудовольетв!- 

оскорбленной гордости выразилъ мне свое уднвлете. Тогда я 
итЕровенно сказала ему: „г. Дидро, я съ большимъ удовольств!- 
4*1 слушала все, что вы говорили мне по внушен!ю вашего бле- 
4тящ,аго ума, но со всеми вашими великими началами, которыя я 
човимаю отлично, хорошо писать книги, но плохо действовать. Во 
44'Ьхъ своихъ планахъ преобразовав!! вы забываете различ!е на- 
Ч'ВЕ’ь положен!!. Бы имеете дело съ бумагой, которая все тер- 
"ччц, я-же, бедная императрица, работаю на человеческой коже, 
ччторая чувствительнее и ш;екотливее бумаги“. Я уверена, что съ 

*1 поръ онъ началъ смотреть на меня съ сожален!еиъ, считая
*евя жент,иной простой и ограниченной. Съ того времени онъ
чворилъ со мной только о литературе, политика исчезла изъ на- 

беседъ“. Съ какими противниками, кроме Екатерины, при- 
Дидро спорить въ Петербурге, можно судить по тому

яДЬло“, 12 , 1877 г. ■ 11
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разговору, который онъ еще раньше им^дъ въ Парижа съ княги
ней Дашковой, однимъ изъ образованн'Ьйшихъ русекихъ людей 
того времени. Когда Дидро зам^тилъ о необходимости освобож- 
дешя крестьянъ, то Дашкова отв'Ьчала ему: „богатство и счаст1е 
нашихъ крестьянъ составляетъ единственный истоиникъ нашего 
собственнаго благосостояшя и нашихъ доходовъ; при такой аксш- 
Mt надо быть съумасшедшимъ, чтобы истощать родникъ личнаго на
шего интереса!..“

Поживъ въ nerep6yprí нисколько м4сяцевъ, Дидро сильно заску- 
чалъ о друзьяхъ и о Париж'Ь. Екатерина готова была озолотить его, 
но онъ не хот'Ьлъ взять отъ нея ничего, кром  ̂ путевыхъ денегъ 
до Парижа и недорогого перстня, который она носила сама. „Если- 
бы я пожелалъ черпать полными пригоршнями изъ царской шка
тулки, писали онъ впосл'Ьдств1й,--то, вероятно, д'Ьло отъ меняза- 
ВИС4.Л0, но я предпоче.тъ заставить молчать петербургскихъ зю- 
язычниковъ и дать в4ру въ меня парижскими нев'Ьрующимъ“. По
ездка въ Петербургъ и обратно сильно разстроила здоровье ДВД' 
ро, начали выпадать зубы, усиливалась уста.юсть, голова отказы-, 

валась работать, началось кровохаркате. Эготъ процесъ разруше- 
н1я продолжался около четырехъ л'Ьтъ, постепенно усиливаясь ркЗ' 
ными осложнен1ями. Когда не задолго до его смерти медики за
претили ему подниматься въ его библштеку, то Екатерина, язв̂ ' 
щеняая объ этомъ Гриммомъ, Bente нанять для него друкУ® 
великолепную квартиру. Но Дидро пришлось прожить въ ней 
только 12 дней. Накануне своей смерти онъ принимали ДРУЗ®® 
и беседовали съ ними о философ1и. „Первый шаги къ филосо- 
фш есть невер1е“. Это были его последн1я слова, слышанвыя 
его дочерью. На завтра, 30 шля 1784 г., Дидро не стало.

Одной изъ лучшихъ характеристики Дидро остается до сяхн 
пори та, которая была сделана вскоре после его смерти его ДрУ' 
гоми Гриммомъ. „О, Дидро, сколько дней, прошло съ 
пори, какъ погаси умъ твой и могильная тьма покрыла твой оез' 
жизненный прахъ! И изъ столькихъ друзей, которыми ты поснЯ' 
щалъ свои ночи, для которыхъ ты расточали сокровища своею 
таланта и богатства своей фантазш, не нашлось еще ни одног<Ь 
Еоторый-бы позаботился воздвигнуть тебе памятники, достойны® 
той благодарности, какою обязаны тебе дружба, твое время я бу 
дущ1е века. А между теми память какого ученаго достойнее быЮ
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переданною потомству? Правда, онъ не сд'Ьдалъ никакого открьгая, 
Еоторое-бы расширило сферу нашихъ знанШ, можетъ быть, даже 
онъ не оставилъ ни одного произведешя, которое-бы поставило 
его въ первый рядъ нашихъ ораторовъ, нашихъ философовъ, на
шихъ поэтовъ, но я спрашиваю всЬхъ, которые им'Ьли счасие 
знать его, не былъ-ли онъ все-таки однимъ изъ удивитедьнМ- 
шихъ проявленШ силы ген1я? Если есть люди, о которыхъ сл*- 
дуетъ сохранять верное воспоминаше ради славы челов'Ьческаго 
ума, то это т'й, которые имЕли самое основательное притязан1е на 
общественное уважеше п удивлен1е, но которые, всл'Ьдств1е об- 
етоятельствъ, всл-ЬдствУе известной фатальности своей судьбы, ни
когда не могли развернуть своихъ способностей во всей ихъ силй, 
мъ полномъ ихъ объемй...

•••„Художникъ, который-бы сталъ искать идеалъ для головы 
Аристотеля или Платона, едва-ли-бы нашелъ изъ новййшихъ 
лучшую голову, чйиъ голова Дидро. Его широк1й, открытый и 
слегка закруг.леннып лобъ носилъ внушительный отпечатокъ об- 
ииряаго, св^тлаго и плодотворнаго ума. Его носъ облада.лъ му
жественной красотой, черты его верхнихъ в1>къ были тонки, его 
1'лаза кротки и полны чувства, а въ т'Ьхъ случаяхъ, когда его 
1'олова начинала работать, они сверкали огнемъ, его ротъ ды- 
шалъ привле.кательною см4сью сводобы, пр1ятпости и добродуш1я. 
Казалось, что энтуз1азмъ сделался естественнымъ свойствомъ его 
1'олоса, его души, всйхъ его чертъ. Чтобы получить себ  ̂ ийко- 
торое представлен1е объ обширности и плодотворности его ума, до
статочно бросить 64ГЛЫЙ взглядъ, не скажу на все то, что онъ 
сдйлалъ, но только на t í произведешя, которыя известны пу- 
блик'Ь подъ его именемъ. Тотъ-же самый челов'Ькъ, который со- 
стави.1ъ планъ npeKpacHÍfimaro памятника, какой только посвя- 
®̂ало время слав'Ь и просв'йщешю рода челов'Ьческаго, и еамъ вн- 
®олнилъ значительную часть этого д'Ьла, тотъ-же самый челов’Ькъ 
написалъ двЬ театральныхъ шесы въ совершенно новомъ род'Ь, 
с̂торымъ самый строг1й вкусъ не можетъ отказать въ замйча- 

тельномъ драматическомъ эфект'Ь и въ слогЬ, полномъ теплоты 
® страсти; тотъ-же самый челов'Ькъ, которому мы обязаны столь- 
®ими произведен1ями утонченн'Ьйшей метафизики въ его письмахъ 
с cntnHxb и глухон'Ьмыхъ, въ его философскихъ мысляхъ, въ 
ссо истолкованш природы, во множествЬ статей о древней философ1и,

11^
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составилъ и подробнейшее, точнейшее и полнейшее описан1е всехъ 
нашихъ промыш-тенныхъ производствъ. Каждый знаетъ, какъ сильно 
усовершенствовался съ того времени этотъ трудъ, но можяо-ли за
быть, что до Дидро объ этомъ предмете не бы.ю написано и од
ной удобочитаемой строки? Тотъ-же самый че-ювекъ, который 
оставилъ намъ такъ много богатыхъ сведеньями философскихъ и 
ученыхъ сочинешй, даже математическихъ разсуждешй, о кото- 
рыхъ первый изъ нашихъ геометровъ отзывается съ величайшею 
признательностш, писалъ еще разсказы и романы, превосходней- 
ш!я вещи, полпыя оригинальности и юмора, и завлючилъ, къ об
щей пользе, свою литературную карьеру „Опыто.мъ о царствовашн 
Елавдья и Нерона“. Если только вспомвить, что такое множе
ство разнообразпейшихъ произведен1й вышло изъ рукъ человека, 
который могъ употреблять на нихъ только время, остававшееся 
ему отъ заботъ объ обезпечеши своего собственнаго существовашя 
и езществовав1я семейства, который могъ дарить имъ немпог1е 
свободные моменты,, каие оставля.ли ему навязчивость чужихъ 
людей, нескромность его друзей и главнымъ образомъ необыкно
венная беззаботность его характера, то необходимо сознаться, что 
мало людей бы.ю одарено более обширнымъ умомъ, бо.лее реД' 
кишъ и плодотворнымъ талантомъ.

„Ген1й Дидро походилъ на техъ сыновей, которые вырос.1Я 
въ недрахъ зажиточнаго семейства, считаютъ фонды его неисчер
паемыми и поэтому не полагаютъ границъ своимъ желашямъ, не 
держатся никакого порядка въ своихъ расходахъ. До какой сте
пени превосходства не поднялся-бы этотъ гешй, на какое преД' 
пр1яте не хватило-бы силъ его, если-бы онъ посвятилъ себя одному 
предмету, ееди-бы онъ, по крайней мере, то время и те силы, 
которыми постоянно жертвова.1ъ всякому обращавшемуся къ нему 
за помощью, советомъ я руководствомъ, сберегалъ для усовершеЯ' 
ствован1я своихъ собственныхъ произведен!!!? То, что онъ делал'ь 
сначала по добродушш, по привычке, по известной наклонностн 
своего характера, онъ делалъ потомъ по необходимости, по прин
ципу и самъ наивно говаривалъ по этому поводу: „у меня не во- 
руютъ моей жизни, я самъ отдаю ее. Что я могу сделать лучш® 
того, какъ если отдамъ часть ея тому, кто достаточно уважаетъ 
меня, чтобы попросить о томъ? Дело не въ томъ, чтобы то или 
другое было сделано мною или кемъ другишъ, но въ томъ, чтобы
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оно было сд'Ьлано, и сделано хорошо, все равно, дурнымъ или хо- 
рошимъ челов’Ькомъ. Меня не будутъ хвалить за это ни теперь, ни 
посл'Ь моей смерти, но т’Ьмъ бол'Ье я буду уважать себя и т-Ьмь 
бол'Ье будутъ любить меня. Обм'Ьнъ благотворите.льности, награда 
за которую в'Ьрна, на знаменитость, которая пршбр’Ьтается не 
всегда и не безъ неудобствъ, вовсе не дурень...“

...»Если когда-либо существовалъ талантъ, способный обнимать 
в оплодотворять всЬ' челов’Ьчесйя знашя, то это былъ Дидро. 
Это была отъ природы энциклопедическая го-това. Утонченная 
метафизика, глубокомысленное вычислен1е, ученое изсл'Ьдоваше, 
поэтическая концепц1я, вкусъ къ искуствамъ и къ древности,— на 
всЬ эти столь разнообразные предметы обрагцалось его внииаше 
ев одинаковой энерпей, съ одинаковымъ интересомъ, съ одинако
вою легкостью, но его мысли поперем’Ьнно воодупгевляли его 
столь страстно, что большею частш не онъ управлялъ ими, а 
пай имъ. Его идеи были сильнее его, онй увлекали его съ со- 
»̂ою и онъ былъ не въ состояши удерживать ихъ или регулиро

вать ихъ течен]’е... Упорная война, вести которую онъ считалъ 
себя обязаннымъ, похищала у него драгоц'Ьпн'Ьйш1я мгновен1я его 
жизни, часто отвлекала его отъ обработки наукъ и искуствъ и 
Заставляла его пренебрегать т'Ьмъ талантомъ, который вйрн'Ье 
всего обезпечилъ-бы ему славу. Онъ сделался филоеофомъ, между 

какъ природа назначила ему быть ораторомъ и.ли поэтомъ. 
И Кто будетъ спорить, что въ иное время и при другихъ об- 
стоятельетвахъ изъ него скорЕе всего не вышелъ-бы отецъ цер- 
’̂ ви? Не мен4е способенъ онъ былъ-бы идти по путямъ Кальви- 

или Лютера, если-бы онъ былъ способенъ къ бол'Ье строгой 
выдержц']; и если-бы въ характерЬ его не было столько-же слабо- 
‘•'си, сколько въ его умЬ было силы и крЬпости...“

•■•»Онъ любилъ быть полезнымъ другими, какъ любятъ пр1ят- 
*̂ве и здоровое упражненье. Всю тонкость, всю дЬятельность ума, 
которые обыкновенно тратятъ на составлеше собетвеннаго счаст1я, 
ввъ жертвовалъ первому встрЬчному и при этомъ часто не зн'алъ 
Вйкакой мЬры; сильно запутанная интрига, ведущая, невидимому, 

ЦЬли, прибавляла новую прелесть къ его наслажденш само- 
®вжертвоватемъ. ЗастЬнчивый, неловк1й, когда дЬло шло о немъ 
'В’Лоаъ, онъ никогда не бывали такими, когда приходилось дЬй- 

вадь для другихъ; иногда онъ бывали золи и капризенъ,
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какъ ребенокъ, но прежде всего бросался въ немъ въ глаза не
истощимый запасъ добродуш1я. Съ искреннею доверчивостью лю- 
билъ онъ всехъ людей, пока не получалъ достаточно сильныхъ 
основан1й презирать или ненавидеть ихъ. Но даже после того, 
какъ ему представлялись вполне рсновательныя причины жало
ваться на людей, онъ подвергался опасности забыть объ этомь. 
И хотя онъ серьезно считалъ себя обязапнымъ помнить объ этомъ 
и даже делалъ для себя на ма.тенькихъ листикахъ памятныя за
метки, но эти листики спокойно лежали въ одномъ углу его пись- 
меннаго стола и ему редко приходило желаше справиться съ этий 
списЕомъ, и я только однажды виде.1ъ, какъ онъ взялся за него, 
чтобы справиться и разсказать, какой недостойный поступокъ отно
сительно его сделалъ несчастный Руссо“...

...„Дидро обращался менее съ людьми, чемъ съ своими соб
ственными идеями. Величайшее обаян1е общества, въ 
онъ обыкновенно жилъ, заключалось въ томъ, что оно было 
ствевнымъ театромъ, на которомъ онъ могъ вполне отдаваться 
своему естественному воодушевлен1ю и развертываться во всю 
своей экзальтац1и. Когда-же лета охладн.ли его голову, то онь 
сталъ довольно равнодушенъ къ обществу; оно часто даже достав
ляло ему больше скуки, чемъ удовольств1я, и онъ съ восторгоз1'Ь 
возвращался въ свое уединеше. Его книги, послуживш1я поводоы'Ь 
къ благодеян1Ю Екатерины, уединепныя прогулки, дружеская боЯ' 
товня, особенно съ дочерью, доставляли ему самое пр1ятное на' 
слажден1е. Эта дочь, которую онъ любилъ такъ нежно и которая 
была такъ достойна любви, служила до последняго мгповетя ня® 
жизни отрадой и утешешемъ. Она помогала ему съ несравненнын'Я 
терпен1емъ и кротостью переносить жестоыя страдашя и 
тельную скуку болезни, исходъ которой онъ давно 
безъ страха и безъ слабости“...

Не многое можно прибавить къ этому портрету, написавно* 
мастеромъ. И въ с.ловахъ, и въ действ1яхъ Дидро часто 
воречилъ себе, но эти противореч1я были только плодомъ 
новенной разносторонности его природы. Въ немъ, какъ въ
кусе, сосредоточились на время все те силы и стремленья, 
рыя вскоре после его смерти разрази.лись такою страшною

ЕОЮ
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